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Her Excellency the Governor General in Council, on
the recommendation of the Minister of Finance,
makes the annexed Order Amending the United
States Surtax Remission Order (2025) under section
115a of the Customs Tariffb.

Sur recommandation du ministre des Finances et en
vertu de l’article 115a du Tarif des douanesb, Son Ex‐
cellence la Gouverneure générale en conseil prend le
Décret modifiant le Décret de remise de la surtaxe
des États-Unis (2025), ci-après.

a S.C. 2005, c. 38, par. 145(2)(j)
a L.C. 2005, ch. 38, al. 145(2)j)

b S.C. 1997, c. 36
b L.C. 1997, ch. 36
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Order Amending the United States Surtax
Remission Order (2025)

Décret modifiant le Décret de remise de la
surtaxe des États-Unis (2025)

Amendments Modifications
1 The United States Surtax Remission Order
(2025)1 are amended by adding the following after
section 4.3:

1 Le Décret de remise de la surtaxe des États-
Unis (2025)1 est modifié par adjonction, après
l’article 4.3, de ce qui suit :

Remission — goods referred to in Schedule 6 Remise : marchandises visées à l’annexe 6

4.4 Subject to section 5, remission is granted of surtaxes
paid or payable under the United States Surtax Order
(Steel and Aluminum 2025) in respect of the goods that
are classified under a tariff classification number set out
in Schedule 6.

4.4 Sous réserve de l’article 5, remise est accordée des
surtaxes payées ou à payer aux termes du Décret impo-
sant une surtaxe aux États-Unis (acier et aluminium,
2025) à l’égard des marchandises classées dans un numé-
ro de classement tarifaire figurant à l’annexe 6.

2 (1) Paragraphs 5(a) and (a.01) of the Regula-
tions are replaced by the following:

2 (1) Les alinéas 5a) et a.01) du même décret sont
remplacés par ce qui suit :

(a) in the case of a good in respect of which remission
is granted under section 1 or 2, it is imported into
Canada before July 1, 2027;

(a.01) in the case of a good that is referred to in
Schedule 1 to the United States Surtax Order (Steel
and Aluminum 2025) and in respect of which remis-
sion is granted under section 3, it is imported into
Canada before July 1, 2027;

a) s’agissant de marchandises à l’égard desquelles une
remise est accordée en application des articles 1 ou 2,
elles sont importées au Canada avant le 1er juillet 2027;

a.01) s’agissant de marchandises visées à l’annexe 1
du Décret imposant une surtaxe aux États-Unis (acier
et aluminium, 2025)à l’égard desquelles une remise est
accordée en application de l’article 3, elles sont impor-
tées au Canada avant le 1er juillet 2027;

(2) Paragraph 5(a.03) of the Order is replaced by
the following:

(2) L’alinéa 5a.03) du même décret est remplacé
par ce qui suit :

(a.03) in the case of a good in respect of which remis-
sion is granted under section 3.1, it is imported into
Canada on or after February 1, 2026 and before July 1,
2027;

a.03) s’agissant de marchandises à l’égard desquelles
une remise est accordée en application de l’article 3.1,
elles sont importées au Canada le 1er février 2026 ou
après cette date, mais avant le 1er juillet 2027;

3 Section 5.1 of the Order is replaced by the fol-
lowing:

3 L’article 5.1 du même décret est remplacé par
ce qui suit :

For greater certainty Précision

5.1 For greater certainty, there is no time limit that ap-
plies in respect of the importation of goods referred to in
section 4.3 or in Schedule 1, 2, 5 or 6.

5.1 Il est entendu qu’aucune date limite ne s’applique à
l’importation de marchandises visées à l’article 4.3 ou aux
annexes 1, 2, 5 ou 6.

4 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 22.1:

4 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 22.1, de ce qui suit :

1 SOR/2025-122
1 DORS/2025-122
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

22.11 4819.20.00 Boxes, of corrugated
fibreboard, of C-flute
laminated construction,
with an edge crush test
rating of 55 ECT, with a
length of 23.000 inches,
with a width of 13.500
inches, with a height of
9.875 inches, waterproof

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

22.11 4819.20.00 Boîtes, en carton ondulé, de construction
laminée à cannelure C, avec un indice de
résistance à l’écrasement sur chant de 55
ECT, d’une longueur de 23,000 pouces,
d’une largeur de 13,500 pouces, d’une
hauteur de 9,875 pouces, imperméables

5 The portion of item 28.22 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (b):

5 Le passage de l’article 28.22 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa b), de ce qui
suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

28.22 7208.27.00 (c) Flat-rolled products,
in coils, of carbon steel,
not further worked
than hot-rolled, pickled
and oiled, of grade JIS
G3113 SAPH 440, of a
width of 600 mm or
more, of a thickness of
at least 1.49 mm but
not exceeding 1.71
mm;

(d) Flat-rolled prod‐
ucts, in coils, of carbon
steel, not further
worked than hot-rolled,
pickled and oiled, of
grade SAE J2340
340XF, of a width of
600 mm or more, of a
thickness of at least
1.49 mm but not ex‐
ceeding 1.66 mm;

(e) Flat-rolled prod‐
ucts, in coils, of carbon
steel, not further
worked than hot-rolled,
pickled and oiled, of
grade SAE J2340 550
XF, of a width of 600
mm or more, of a thick‐
ness of at least 1.70
mm but not exceeding
1.91 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

28.22 7208.27.00 c) Produits laminés plats, enroulés, en
acier au carbone, simplement laminés
à chaud, décapés et huilés, de nuance
JIS G3113 SAPH 440, d’une largeur de
600 mm ou plus, d’une épaisseur d’au
moins 1,49 mm mais n’excédant pas
1,71 mm;

d) Produits laminés plats, enroulés, en
acier au carbone, simplement laminés
à chaud, décapés et huilés, de nuance
SAE J2340 340XF, d’une largeur de
600 mm ou plus, d’une épaisseur d’au
moins 1,49 mm mais n’excédant pas
1,66 mm;

e) Produits laminés plats, enroulés, en
acier au carbone, simplement laminés
à chaud, décapés et huilés, de nuance
SAE J2340 550 XF, d’une largeur de
600 mm ou plus, d’une épaisseur d’au
moins 1,70 mm mais n’excédant pas
1,91 mm

6 Paragraph 28.33(b) of Schedule 2 to the Order
in is replaced by the following:

6 L’alinéa 28.33b) de l’annexe 2 du même décret
est remplacé par ce qui suit : 
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

28.33 7209.16.00 (b) Flat-rolled prod‐
ucts, in coils, of carbon
steel, not further
worked than cold-
rolled (cold-reduced),
of grade SAE J403
1050, fully annealed, of
a thickness of at least
2.54 mm but not ex‐
ceeding 2.70 mm, with
a width of 600 mm or
more;

(c) Flat-rolled products,
in coils, of carbon steel,
not further worked
than cold-rolled (cold-
reduced), annealed, in
coils, of grade BH180,
BH210, BH240, BH270,
HSLA500, HSLA550,
DP490, DP590, DP780,
DP980, MP980,
MP1180, TB980,
TRIP590, TRIP690,
TRIP780, TRIP980,
TRIP1180, MS1300 or
MS1500, with a thick‐
ness exceeding 1.0 mm
but less than 3.0 mm,
with a width of 600 mm
or more

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

28.33 7209.16.00 b) Produits laminés plats, enroulés, en
acier au carbone, simplement laminés
à froid, réduits à froid, de nuance SAE
J403 1050, entièrement recuits, d’une
épaisseur d’au moins 2,54 mm mais
n’excédant pas 2,70 mm, d’une largeur
de 600 mm ou plus;

c) Produits laminés plats, enroulés, en
acier au carbone, simplement laminés
à froid, réduits à froid, recuits, de
nuance BH180, BH210, BH240, BH270,
HSLA500, HSLA550, DP490, DP590,
DP780, DP980, MP980, MP1180, TB980,
TRIP590, TRIP690, TRIP780, TRIP980,
TRIP1180, MS1300 ou MS1500, d’une
épaisseur excédant 1,0 mm mais infé‐
rieure à 3,0 mm, d’une largeur de 600
mm ou plus

7 The portion of item 28.4 of Schedule 2 to the Or-
der in column 2 is replaced by the following:

7 Le passage de l’article 28.4 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

28.4 7209.16.00.90 (a) Flat-rolled prod‐
ucts, in coils, of iron or
non-alloy steel, not fur‐
ther worked than cold-
rolled (cold-reduced),
of a width of 600 mm
or more, with a thick‐
ness exceeding 1 mm
but less than 3 mm,
with zinc aluminum
magnesium alloy coat‐
ing;

(b) Flat-rolled prod‐
ucts, in coils, of non-al‐
loy steel, not further
worked than cold-
rolled (cold-reduced),
of specification

Colonne 1 Colonne 2

Article
Numéro de classement
tarifaire Marchandises

28.4 7209.16.00.90 a) Produits laminés
plats, enroulés, en fer
ou en aciers non alliés,
simplement laminés à
froid, d’une largeur
d’au moins 600 mm,
d’une épaisseur excé‐
dant 1 mm mais infé‐
rieure à 3 mm, avec re‐
vêtement en alliage
zinc-aluminium-magné‐
sium;

b) Produits laminés
plats, enroulés, en
aciers non alliés, sim‐
plement laminés à
froid, de type
GMW3399M CR590T/
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

GMW3399M CR590T/
340Y DP, with a thick‐
ness of 1.39 mm, with
a width of 481.99 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article
Numéro de classement
tarifaire Marchandises

340Y DP, d’une épais‐
seur de 1,39 mm, d’une
largeur de 481,99 mm

8 The portion of item 28.5 of Schedule 2 to the Or-
der in column 2 is amended by adding the follow-
ing after paragraph (b):

8 Le passage de l’article 28.5 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa b), de ce qui
suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

28.5 7209.17.00 (c) Flat-rolled products,
in coils, of carbon steel,
not further worked than
cold-rolled (cold-re‐
duced), of grade
BH180, BH210, BH240,
BH270, HSLA500,
HSLA550, DP490,
DP590, DP780, DP980,
MP980, MP1180,
TB980, TRIP590,
TRIP690, TRIP780,
TRIP980, TRIP1180,
MS1300, or MS1500,
with a thickness of at
least 0.5 mm but not
exceeding 1.0 mm,
with a width of 600 mm
or more, annealed

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

28.5 7209.17.00 c) Produits laminés
plats, enroulés, en acier
au carbone, simple‐
ment laminés à froid,
de nuance BH180,
BH210, BH240, BH270,
HSLA500, HSLA550,
DP490, DP590, DP780,
DP980, MP980,
MP1180, TB980,
TRIP590, TRIP690,
TRIP780, TRIP980,
TRIP1180, MS1300 ou
MS1500, d’une épais‐
seur de 0,5 mm ou plus
mais n’excédant pas
1,0 mm, d’une largeur
d’au moins 600 mm, re‐
cuits

9 The portion of item 30.01 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (c):

9 Le passage de l’article 30.01 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa c), de ce qui
suit :
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

30.01 7210.30.00 (d) Flat-rolled products,
of carbon steel, of
grade CQ/CS (CR1),
DS/DQ/DQAK (CR2/
CR3), DDS/DDQ (CR4),
EDDS/EDDQ (CR5),
S-EDDS/S-EDDQ (CR6),
BH180, BH210, BH240,
BH270, DP490, DP590,
DP780, DP980, MP980,
MP1180, TB980,
TRIP590, TRIP690,
TRIP780, TRIP980,
TRIP1180, MS1300 or
MS1500, with a thick‐
ness not exceeding 3
mm, with a width of
600 mm or more, elec‐
trolytically coated with
zinc

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

30.01 7210.30.00 d) Produits laminés
plats, en acier au car‐
bone, de nuance CQ/CS
(CR1), DS/DQ/DQAK
(CR2/CR3), DDS/DDQ
(CR4), EDDS/EDDQ
(CR5), S-EDDS/S-EDDQ
(CR6), BH180, BH210,
BH240, BH270, DP490,
DP590, DP780, DP980,
MP980, MP1180,
TB980, TRIP590,
TRIP690, TRIP780,
TRIP980, TRIP1180,
MS1300 ou MS1500,
d’une épaisseur n’excé‐
dant pas 3 mm, d’une
largeur de 600 mm ou
plus, zingués électroly‐
tiquement

10 The portion of item 30.02 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (e):

10 Le passage de l’article 30.02 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa e), de ce qui
suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

30.02 7210.49.00 (f) Flat-rolled products,
of carbon steel, hot-dip
galvanized, of grade
980T/700Y-DP, 980T/
700Y-MP, 980T/700Y-
TRIP or TRIP1180, with
a thickness of 0.5 mm
or more, with a width
of 600 mm or more,
with a zinc coating,
other;

(g) Flat-rolled prod‐
ucts, of carbon steel,
hot-dip galvanized, of
specification FCA
50002-LAC550Y620T
G-40, with a thickness
of 0.5 mm or more,
with a width of 600 mm
or more, with a zinc
coating, other;

(h) Flat-rolled prod‐
ucts, of carbon steel,
hot-dip galvanized, of
grade BH180, BH210,
BH240, BH270,
HSLA240, HSLA300,
HSLA340, HSLA380,

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

30.02 7210.49.00 f) Produits laminés
plats, en acier au car‐
bone, galvanisés à
chaud, de nuance 980T/
700Y-DP, 980T/700Y-
MP, 980T/700Y-TRIP ou
TRIP1180, d’une épais‐
seur de 0,5 mm ou
plus, d’une largeur de
600 mm ou plus, avec
un revêtement de zinc,
autre;

g) Produits laminés
plats, en acier au car‐
bone, galvanisés à
chaud, de type FCA
50002-LAC550Y620T
G-40, d’une épaisseur
de 0,5 mm ou plus,
d’une largeur de 600
mm ou plus, avec un
revêtement de zinc,
autre;

h) Produits laminés
plats, en acier au car‐
bone, galvanisés à
chaud, de nuance
BH180, BH210, BH240,
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

HSLA420, HSLA500,
HSLA550, HSLA590,
DP490, DP590, DP780,
DP980, MP980,
MP1180, TB980,
TRIP590, TRIP690,
TRIP780, TRIP980,
TRIP1180, MS1300 or
MS1500, with a thick‐
ness of 0.5 mm or
more, with a width ex‐
ceeding 1702 mm, with
a zinc coating, other;

(i) Flat-rolled products,
of carbon steel, hot-dip
galvanized, of specifi‐
cation SAE J2340
550XF, with a thickness
of at least 0.5 mm but
not exceeding 2 mm,
with a width exceeding
1270 mm, with a zinc
coating, other;

(j) Flat-rolled products,
of hot-dip galvanized
steel, of grade ASTM
A36, of a thickness of
at least 1.905 mm but
not exceeding 3.4544
mm, of a width of at
least 1 219.2 mm but
not exceeding 1 524
mm, with a length of at
least 1 930.4 mm but
not exceeding 3 048
mm, with a zinc coat‐
ing of grade G90, other

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

BH270, HSLA240, HS‐
LA300, HSLA340, HS‐
LA380, HSLA420, HS‐
LA500, HSLA550,
HSLA590, DP490,
DP590, DP780, DP980,
MP980, MP1180,
TB980, TRIP590,
TRIP690, TRIP780,
TRIP980, TRIP1180,
MS1300 ou MS1500,
d’une épaisseur de 0,5
mm ou plus, d’une lar‐
geur excédant 1 702
mm, avec un revête‐
ment de zinc, autre;

i) Produits laminés
plats, en acier au car‐
bone, galvanisés à
chaud, de type SAE
J2340 550XF, d’une
épaisseur d’au moins
0,5 mm mais n’excé‐
dant pas 2 mm, d’une
largeur excédant 1 270
mm, avec un revête‐
ment de zinc, autre;

j) Produits laminés
plats, en acier galvani‐
sé à chaud, de nuance
ASTM A36, d’une
épaisseur d’au moins
1 905 mm mais n’excé‐
dant pas 3,4544 mm,
d’une largeur d’au
moins 1 219,2 mm
mais n’excédant pas
1 524 mm, d’une lon‐
gueur d’au moins
1 930,4 mm mais n’ex‐
cédant pas 3 048 mm,
avec un revêtement de
zinc de nuance G90,
autre;

11 The portion of item 30.04 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (b):

11 Le passage de l’article 30.04 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa b), de ce qui
suit :
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

30.04 7210.49.00.70 (c) Flat-rolled products,
in coils, of iron or non-
alloy steel, hot-dip gal‐
vanized, of grade
LAC420Y480T G190/90,
of specification MS
52002, with a thickness
of at least 2.616 mm
but not exceeding
2.819 mm, with a width
of 840.0034 mm, with
an HDG 90G90G coat‐
ing

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

30.04 7210.49.00.70 c) Produits laminés
plats, enroulés, en fer
ou en aciers non alliés,
galvanisés à chaud, de
nuance LAC420Y480T
G190/90, de type MS
52002, d’une épaisseur
d’au moins 2,616 mm
mais n’excédant pas
2,819 mm, d’une lar‐
geur de 840,0034 mm,
avec un revêtement
HDG 90G90G

12 The portion of item 33 of Schedule 2 to the Or-
der in column 2 is replaced by the following:

12 Le passage de l’article 33 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

33 7210.90.00 (a) Flat-rolled products
of iron or non-alloy
steel of a width of 600
mm or more, clad, plat‐
ed or coated: PVC-coat‐
ed metal sheets that
have all of the follow‐
ing characteristics:

(i) Grade: G90,

(ii) Specification:
ASTM A653-23-CS,
type B,

(iii) Thickness/diam‐
eter: 24 gauge steel,

(iv) Width: 96 inch‐
es,

(v) Length: 48 inch‐
es, and

(vi) Coating: 20 mil
(0.5 mm) Duradek
PVC film;

(b) Other flat-rolled
products, in plates,
clad by explosion
bonding, with a carbon
steel base of specifica‐
tion ASME SA516 and
Grade 70, with nickel
alloy cladding of alloy
600, with a base thick‐
ness of 15.875 mm or
31.75 mm, with a
cladding thickness of
4.7625 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

33 7210.90.00 a) Produits laminés
plats en fer ou en
aciers non alliés, d’une
largeur de 600 mm ou
plus, plaqués ou revê‐
tus — Tôle revêtue de
PVC, ayant toutes les
caractéristiques sui‐
vantes :

(i) Nuance : G90,

(ii) Spécification :
ASTM A653-23-CS,
type B,

(iii) Épaisseur/
Diamètre : acier de
calibre 24,

(iv) Largeur : 96
pouces,

(v) Longueur : 48
pouces,

(vi) Revêtement :
film PVC Duradek 20
mil (0,5 mm);

b) Autres produits la‐
minés plats, en tôles,
revêtus par soudage
par explosion, avec
une base en acier au
carbone de type ASME
SA516 et de nuance 70,
avec un revêtement en
alliage de nickel 600,
d’une épaisseur de
base de 15,875 mm ou
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Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

de 31,75 mm, d’une
épaisseur de placage
de 4,7625 mm

13 The portion of item 33.02 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is replaced by the following:

13 Le passage de l’article 33.02 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

33.02 7211.23.00 (a) Flat-rolled prod‐
ucts, in coils, sheets,
and plates, of carbon
steel, not further
worked than cold-
rolled (cold-reduced),
annealed, of grade SAE
J404 8620, of a thick‐
ness of at least 4.95
mm but not exceeding
5.06 mm, of a width of
less than 600 mm;

(b) Flat-rolled prod‐
ucts, of iron or non-al‐
loy steel, not further
worked than cold-
rolled (cold-reduced),
of grade 1006, of a
width of at least 10.16
mm but not exceeding
12.70 mm, of a thick‐
ness of at least 0.30
mm but not exceeding
0.36 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

33.02 7211.23.00 a) Produits laminés
plats, en acier au car‐
bone, en bobines,
feuilles et plaques, en
acier au carbone, sim‐
plement laminés à
froid, recuits, de
nuance SAE J404 8620,
d’une épaisseur d’au
moins 4,95 mm mais
n’excédant pas 5,06
mm, d’une largeur infé‐
rieure à 600 mm;

b) Produits laminés
plats, en fer ou en
aciers non alliés, sim‐
plement laminés à
froid, de nuance 1006,
d’une largeur d’au
moins 10,16 mm mais
n’excédant pas 12,70
mm, d’une épaisseur
d’au moins 0,30 mm
mais n’excédant pas
0,36 mm

14 The portion of item 33.1 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (c):

14 Le passage de l’article 33.1 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa c), de ce qui
suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

33.1 7211.29.00 (d) Flat-rolled prod‐
ucts, in coils, of carbon
steel, not further
worked than cold-
rolled (cold-reduced),
tempered, of grade
UNS G10700, UNS
G10740 or UNS

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

33.1 7211.29.00 d) Produits laminés
plats, enroulés, en
acier au carbone, sim‐
plement laminés à
froid, trempés, de
nuance UNS G10700,
UNS G10740 ou UNS
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

G10750, of a thickness
of at least 0.45 mm but
not exceeding 3.31
mm, of a width of at
least 2.99 mm but not
exceeding 177.80 mm,
with slit or edge-condi‐
tioned edges, oiled;

(e) Flat-rolled prod‐
ucts, of carbon steel,
not further worked
than cold-rolled (cold-
reduced), of grade
BH180, BH210, BH240,
BH270, HSLA500,
HSLA550, DP490,
DP590, DP780, DP980,
MP980, MP1180,
TB980, TRIP590,
TRIP690, TRIP780,
TRIP980, TRIP1180,
MS1300 or MS1500,
with a thickness not ex‐
ceeding 3.0 mm, with a
width of less than 600
mm, annealed

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

G10750, d’une épais‐
seur d’au moins 0,45
mm mais n’excédant
pas 3,31 mm, d’une lar‐
geur d’au moins 2,99
mm mais n’excédant
pas 177,80 mm, avec
bords refendus ou
conditionnés, huilés;

e) Produits laminés
plats, en acier au car‐
bone, simplement la‐
minés à froid, de
nuance BH180, BH210,
BH240, BH270, HS‐
LA500, HSLA550,
DP490, DP590, DP780,
DP980, MP980,
MP1180, TB980,
TRIP590, TRIP690,
TRIP780, TRIP980,
TRIP1180, MS1300 ou
MS1500, d’une épais‐
seur n’excédant pas 3,0
mm, d’une largeur de
moins de 600 mm, re‐
cuits

15 The portion of item 34.001 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is replaced by the following:

15 Le passage de l’article 34.001 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

34.001 7212.20.00 (a) Flat-rolled prod‐
ucts, in coils, sheets or
plates, of carbon steel,
of a thickness of at
least 0.45 mm but not
exceeding 4.00 mm, of
a width of less than 600
mm, electrolytically
plated or coated with
zinc;

(b) Flat-rolled prod‐
ucts, of carbon steel, of
grade CQ/CS (CR1),
DS/DQ/DQAK (CR2/
CR3), DDS/DDQ (CR4),
EDDS/EDDQ (CR5),
S-EDDS/S-EDDQ (CR6),
BH180, BH210, BH240,
BH270, DP490, DP590,
DP780, DP980, MP980,
MP1180, TB980,
TRIP590, TRIP690,

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

34.001 7212.20.00 a) Produits laminés
plats, enroulés, feuilles
ou plaques, en acier au
carbone, d’une épais‐
seur d’au moins 0,45
mm mais n’excédant
pas 4,00 mm, d’une lar‐
geur inférieure à 600
mm, zingués électroly‐
tiquement;

b) Produits laminés
plats, en acier au car‐
bone, de nuance CQ/CS
(CR1), DS/DQ/DQAK
(CR2/CR3), DDS/DDQ
(CR4), EDDS/EDDQ
(CR5), S-EDDS/S-EDDQ
(CR6), BH180, BH210,
BH240, BH270, DP490,
DP590, DP780, DP980,
MP980, MP1180,
TB980, TRIP590,
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

TRIP780, TRIP980,
TRIP1180, MS1300 or
MS1500, of a thickness
of at least 0.5 mm, with
a width of less than 600
mm, electrolytically
coated with zinc

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

TRIP690, TRIP780,
TRIP980, TRIP1180,
MS1300 ou MS1500,
d’une épaisseur d’au
moins 0,5 mm, d’une
largeur de moins de
600 mm, zingués élec‐
trolytiquement

16 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 34.001:

16 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 34.001, de ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

34.0011 7212.30.00 (a) Flat-rolled prod‐
ucts, in coils or cut
lengths, of carbon
steel, hot-dip galva‐
nized, of grade 980T/
700Y-DP, 980T/700Y-
MP, 980T/700Y-TRIP or
TRIP1180, with a thick‐
ness of at least 0.5 mm,
with a width of less
than 600 mm, other‐
wise coated with zinc;

(b) Flat-rolled prod‐
ucts, in coils or cut
lengths, of carbon
steel, hot-dip galva‐
nized, of specification
FCA 50002-
LAC550Y620T G-40,
with a thickness of at
least 0.5 mm, with a
width of less than 600
mm, otherwise coated
with zinc

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

34.0011 7212.30.00 a) Produits laminés
plats, en acier au car‐
bone, en bobines ou en
longueurs coupées,
galvanisés à chaud, de
nuance 980T/700Y-DP,
980T/700Y-MP, 980T/
700Y-TRIP ou
TRIP1180, d’une épais‐
seur d’au moins 0,5
mm, d’une largeur infé‐
rieure à 600 mm, autre‐
ment zingués;

b) Produits laminés
plats, en acier au car‐
bone, en bobines ou en
longueurs coupées,
galvanisés à chaud, de
type FCA 50002-
LAC550Y620T G-40,
d’une épaisseur d’au
moins 0,5 mm, d’une
largeur inférieure à 600
mm, autrement zin‐
gués

17 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 34.005:

17 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 34.005, de ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

34.0051 7212.50.00.40

34.0052 7212.50.00.50

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

34.0051 7212.50.00.40

34.0052 7212.50.00.50
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18 The portion of item 34.007 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is replaced by the following:

18 Le passage de l’article 34.007 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est
remplacé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

34.007 7213.99.00 Bars and rods, of iron or
non-alloy steel, in
irregularly wound coils,
hot-rolled, of special bar
quality carbon steel, of
grade AISI 1536M, of a
diameter of at least 0.8125
inch but not exceeding
1.1250 inches, with a coil
length not exceeding 65
inches

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

34.007 7213.99.00 Fil machine, en fer ou en
aciers non alliés, en acier
au carbone de qualité pour
barres, de nuance AISI
1536M, d’un diamètre d’au
moins 0,8125 pouce mais
n’excédant pas 1,1250
pouce, d’une longueur de
bobine n’excédant pas 65
pouces

19 The portion of item 34.02 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (b):

19 Le passage de l’article 34.02 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa b), de ce qui
suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

34.02 7214.99.00 (c) Other bars and
rods, of carbon steel,
not further worked than
forged, hot-rolled, hot-
drawn or extruded but
including those twisted
after rolling, of grade
AISI/SAE 1045 or
AISI/SAI 1018, of speci‐
fications ASTM A29
and ASTM A576, of a
diameter of at least
152.40 mm but not ex‐
ceeding 355.60 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

34.02 7214.99.00 c) Barres en acier au
carbone, simplement
forgées, laminées ou fi‐
lées à chaud ainsi que
celles ayant subi une
torsion après laminage
de nuance AISI/SAE
1045 ou AISI/SAI 1018,
de type ASTM A29 et
ASTM A576, d'un dia‐
mètre d'au moins
152,40 mm mais n'éx‐
cédant pas 355,60 mm

20 The portion of item 34.023 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is replaced by the following:

20 Le passage de l’article 34.023 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

34.023 7215.10.00.20 (a) Other steel bars,
rounds, of free-cutting
steel, not further
worked than cold-
formed or cold-fin‐
ished, of grade C1018,
of specification ASTM
A108, of an outer diam‐
eter of at least 0.625
inch but not exceeding
5.750 inches;

(b) Other bars and
rods, rounds, of free-
cutting steel, not fur‐
ther worked than cold-
formed or cold-
finished, of grade AISI
1215 or 1144, of specifi‐
cation ASTM A108 or
ASTM A311, with an
outer diameter exceed‐
ing 114.3 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

34.023 7215.10.00.20 a) Autres barres,
rondes, en aciers de
décolletage, simple‐
ment obtenues ou par‐
achevées à froid, de
nuance C1018, de type
ASTM A108, d’un dia‐
mètre extérieur d’au
moins 0,625 pouce
mais n’excédant pas
5,750 pouces;

b) Barres, rondes, en
aciers de décolletage,
simplement obtenues
ou parachevées à froid,
de nuance AISI 1215 ou
1144, de type ASTM
A108 ou ASTM A311,
d’un diamètre extérieur
excédant 114,3 mm

21 The portion of item 34.04 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (d):

21 Le passage de l’article 34.04 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa d), de ce qui
suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

34.04 7215.50.00 (e) Other bars, of iron
or non-alloy steel, not
further worked than
cold-formed or cold-fin‐
ished, of grade 1010,
1045, 1215 or 12L14, of
specification ASTM
A108, of a diameter of
at least 4.57 mm but
not exceeding 171.45
mm

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

34.04 7215.50.00 e) Autres barres, en fer
ou en aciers non alliés,
simplement obtenues
ou parachevées à froid,
de nuance 1010, 1045,
1215 ou 12L14, de type
ASTM A108, d’un dia‐
mètre d’au moins 4,57
mm mais n’excédant
pas 171,45 mm

22 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 34.04:

22 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 34.04, de ce qui suit :
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

34.0401 7215.50.00.21 Other bars and rods,
other, rounds, of carbon
steel, not further worked
than cold-formed or cold-
finished, of grade AISI
1144 or 1045, of
specification ASTM A108,
with a diameter exceeding
4.50 inches, ground,
turned or polished

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

34.0401 7215.50.00.21 Barres, autres, rondes, en
acier au carbone,
simplement obtenues ou
parachevées à froid,de
nuance AISI 1144 ou 1045,
de type ASTM A108, d’un
diamètre excédant 4,50
pouces, meulées, tournées
ou polies

23 The portion of item 34.041 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is replaced by the following:

23 Le passage de l’article 34.041 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

34.041 7215.50.00.29 (a) Other bars, other,
rounds, of non-alloy
steel, not further
worked than cold-
formed or cold-fin‐
ished, quenched and
tempered, of grade
1045, with an outer di‐
ameter of 1.50 inches
or 1.75 inches, of a
length of at least 12
feet but not exceeding
21 feet;

(b) Other bars and
rods, rounds, other, of
carbon steel, not fur‐
ther worked than cold-
formed or cold-fin‐
ished, of grade AISI
1144/1045, of specifica‐
tion ASTM A108, with a
diameter exceeding
4.50 inches

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

34.041 7215.50.00.29 a) Autres barres,
autres, rondes, en
aciers non alliés, sim‐
plement obtenues ou
parachevées à froid,
trempées et revenues,
de nuance 1045, d’un
diamètre extérieur de
1,50 pouce ou de 1,75
pouce, d’une longueur
d’au moins 12 pieds
mais n’excédant pas 21
pieds;

b) Autres barres,
autres, rondes, en acier
au carbone, simple‐
ment obtenues ou par‐
achevées à froid, de
nuance AISI 1144/1045,
de type ASTM A108,
d’un diamètre excédant
4,50 pouces

24 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 34.041:

24 L’annexe 2 du même décret est modifié par
adjonction, après l’article 34.041, de ce qui suit :
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

34.042 7215.50.00.90 Other bars and rods,
other, of carbon steel, not
further worked than cold-
formed or cold-finished, of
grade AISI 1018, of
specification ASTM A108,
with a square cross-
section

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

34.042 7215.50.00.90 Barres, autres, en acier au
carbone, simplement
obtenues ou parachevées
à froid, de nuance AISI
1018, de type ASTM A108,
de section carrée

25 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 34.05:

25 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 34.05, de ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

34.051 7216.31.00.21 U-section structural
channels MC designation,
American standard, of
non-alloy steel, not further
worked than hot-rolled,
hot-drawn or extruded, of
grade 50, of specification
ASTM A572 or CSA
G40.21 345W, with a
height of 304.8 mm, with a
length of 15 240 mm,
uncoated

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

34.051 7216.31.00.21 Profilés en U canaux
structuraux, de
désignation MC, standard
américain, en aciers non
alliés, simplement laminés
ou filés à chaud, de
nuance 50, de type ASTM
A572 ou CSA
G40.21 345W, d’une
hauteur de 304,8 mm,
d’une longueur de 15 240
mm, non revêtus

26 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 34.07:

26 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 34.07, de ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

34.071 7216.40.00.22 L-section structural angles,
with unequal legs of non-
alloy steel, not further
worked than hot-rolled,
hot-drawn or extruded, of
grade 50, of specification
ASTM A572, with a height
of 203.2 mm, with a width
of 152.4 mm, with a
thickness of 12.7 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

34.071 7216.40.00.22 Profilés en L (profilés
structuraux), à branches
inégales en aciers non
alliés, simplement
laminées ou filées à
chaud, de nuance 50, de
type ASTM A572, d’une
hauteur de 203,2 mm,
d’une largeur de 152,4
mm, d’une épaisseur de
12,7 mm

27 The portion of item 34.12 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is replaced by the following:

27 Le passage de l’article 34.12 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

34.12 7219.21.00

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

34.12 7219.21.00

28 Item 34.121 of Schedule 2 to the Order is re-
pealed.

28 L’article 34.121 de l’annexe 2 du même décret
est abrogé.

29 The portion of items 34.13 to 34.15 of Schedule
2 to the Order in column 2 is replaced by the fol-
lowing:

29 Le passage des articles 34.13 à 34.15 de l’an-
nexe 2 du même décret figurant dans la colonne 2
est remplacé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

34.13 7219.22.00

34.14 7219.23.00

34.15 7219.24.00

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

34.13 7219.22.00

34.14 7219.23.00

34.15 7219.24.00

30 The portion of item 34.201 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is replaced by the following:

30 Le passage de l’article 34.201 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

34.201 7219.90.00

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

34.201 7219.90.00

31 The portion of item 34.29 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is replaced by the following:

31 Le passage de l’article 34.29 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

34.29 7223.00.00

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

34.29 7223.00.00

32 The portion of item 36.1 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (f):

32 Le passage de l’article 36.1 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa f), de ce qui
suit :
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

36.1 7225.30.00 (g) Flat-rolled prod‐
ucts, in coils, other, of
other alloy steel, not
further worked than
hot-rolled, pickled and
oiled, of grade SAE
J2340 340XF, with a
width of 600 mm or
more, of a thickness of
at least 1.49 mm but
not exceeding 1.66
mm;

(h) Flat-rolled prod‐
ucts, in coils, other, of
other alloy steel, not
further worked than
hot-rolled, pickled and
oiled, of grade SAE
J2340 550XF, with a
width of 600 mm or
more, of a thickness of
at least 1.70 mm but
not exceeding 1.91
mm;

(i) Flat-rolled products,
in coils, other, of other
alloy steel, not further
worked than hot-rolled,
of grade 4130 or 8620,
of specification SAE
J404, ASTM A829 or
ASTM A514, with a
width of 600 mm or
more

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

36.1 7225.30.00 g) Produits laminés
plats, enroulés, autres,
en autres aciers alliés,
simplement laminés à
chaud, décapés et hui‐
lés, de nuance SAE
J2340 340XF, d’une lar‐
geur de 600 mm ou
plus, d’une épaisseur
d’au moins 1,49 mm
mais n’excédant pas
1,66 mm;

h) Produits laminés
plats, enroulés, autres,
en autres aciers alliés,
simplement laminés à
chaud, décapés et hui‐
lés, de nuance SAE
J2340 550XF, d’une lar‐
geur de 600 mm ou
plus, d’une épaisseur
d’au moins 1,70 mm
mais n’excédant pas
1,91 mm;

i) Produits laminés
plats, enroulés, autres,
en autres aciers alliés,
simplement laminés à
chaud, de nuance 4130
ou 8620, de type SAE
J404, ASTM A829 ou
ASTM A514, d’une lar‐
geur de 600 mm ou
plus

33 The portion of item 36.2 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (f):

33 Le passage de l’article 36.2 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa f), de ce qui
suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

36.2 7225.40.00 (g) Flat-rolled prod‐
ucts, in sheets and
plates, other, of other
alloy steel, not further
worked than hot-rolled,
of grade 4130 or 8620,
of specification SAE
J404, ASTM A829 or
ASTM A514, with a
width of 600 mm or
more;

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

36.2 7225.40.00 g) Produits laminés
plats, en feuilles et en
plaques, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminés à chaud,
de nuance 4130 ou
8620, de type SAE
J404, ASTM A829 ou
ASTM A514, d’une lar‐
geur de 600 mm ou
plus;
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

(h) Flat-rolled prod‐
ucts, in plates, other, of
other alloy steel, not
further worked than
hot-rolled, of specifica‐
tion CAN/CSA G40.21
and of grade 50AT Cat‐
egory 3 or of specifica‐
tion ASTM A709 and of
grade 50W Category 3,
of a thickness of at
least 9.52 mm but not
exceeding 76.20 mm,
with a width of at least
2.09 m but not exceed‐
ing 3.41 m, uncoated

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

h) Produits laminés
plats, en tôles, en
autres aciers alliés,
simplement laminés à
chaud, de type
CAN/CSA G40.21 et de
nuance 50AT Catégorie
3 ou de type ASTM
A709 et de nuance 50W
Catégorie 3, d’une
épaisseur d’au moins
9,52 mm mais n’excé‐
dant pas 76,20 mm,
d’une largeur d’au
moins 2,09 m mais
n’excédant pas 3,41 m,
non revêtus

34 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 36.2:

34 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 36.2, de ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

36.21 7225.40.00.10 (a) Flat-rolled prod‐
ucts, in plates, other, of
other alloy steel, not
further worked than
hot-rolled, heat-treated,
of grade A514, with a
thickness of more than
70 mm;

(b) Flat-rolled prod‐
ucts, in plates, other, of
other alloy steel, not
further worked than
hot-rolled, heat-treated,
with a Brinell Hardness
Number (BHN) of 360
to 477, with a thickness
of more than 70 mm;

(c) Flat-rolled products,
in plates, other, of oth‐
er alloy steel, not fur‐
ther worked than hot-
rolled, heat-treated,
with a Brinell Hardness
Number (BHN) of 477
to 545, with a thickness
of more than 31.75
mm;

(d) Flat-rolled prod‐
ucts, in plates, of other
alloy steel, not further
worked than hot-rolled,
heat-treated, with a

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

36.21 7225.40.00.10 a) Produits laminés
plats, en plaques,
autres, en autres aciers
alliés, simplement la‐
minés à chaud, traités
à chaud, de nuance
A514, d’une épaisseur
de plus de 70 mm;

b) Produits laminés
plats, en plaques,
autres,en autres aciers
alliés, simplement la‐
minés à chaud, traités
à chaud, autres, d’une
dureté Brinell (BHN) de
360 à 477, d’une épais‐
seur de plus de 70 mm;

c) Produits laminés
plats, en plaques,
autres, en autres aciers
alliés, simplement la‐
minés à chaud, traités
à chaud, autres, d’une
dureté Brinell (BHN) de
477 à 545, d’une épais‐
seur de plus de 31,75
mm;

d) Produits laminés
plats, en plaques
autres, en autres aciers
alliés, simplement la‐
minés à chaud, traités
à chaud, autres, d’une
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

Brinell Hardness Num‐
ber (BHN) exceeding
545;

(e) Flat-rolled prod‐
ucts, in plates, other, of
other alloy steel, not
further worked than
hot-rolled, heat-treated,
of specification ASTM
A514 grade Q or of
specification ASTM
A709 grade 100, of a
thickness of at least
6.35 mm but not ex‐
ceeding 101.6 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

dureté Brinell (BHN)
excédant 545;

e) Produits laminés
plats, en plaques,
autres, en autres aciers
alliés, simplement la‐
minés à chaud, traités
à chaud, de type ASTM
A514 de nuance Q ou
ASTM A709 de nuance
100, d’une épaisseur
d’au moins 6,35 mm
mais n’excédant pas
101,6 mm

35 The portion of item 36.3 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (b):

35 Le passage de l’article 36.3 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa b), de ce qui
suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

36.3 7225.50.00 (c) Flat-rolled products,
in plates, other, of oth‐
er alloy steel not fur‐
ther worked than cold-
rolled (cold-reduced),
of grade 4140, 6150 or
4340, of a width of 600
mm or more, of a thick‐
ness of at least 7.0 mm
but not exceeding
101.6 mm,
spheroidized;

(d) Flat-rolled prod‐
ucts, in coils, other, of
other alloy steel, not
further worked than
cold-rolled (cold-re‐
duced), of grade
380XF, of specification
SAE J2340, of a thick‐
ness of at least 1.14
mm but not exceeding
1.27 mm, with a width
of at least 714.9 mm
but not exceeding
715.00 mm;

(e) Flat-rolled prod‐
ucts, other, of other al‐
loy steel, not further
worked than cold-
rolled (cold-reduced),
of grade BH180, BH210,
BH240, BH270,

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

36.3 7225.50.00 c) Produits laminés
plats, en plaques,
autres,en autres aciers
alliés, simplement la‐
minés à froid, de
nuance 4140, 6150 ou
4340, d’une largeur de
600 mm ou plus, d’une
épaisseur d’au moins
7,0 mm mais n’excé‐
dant pas 101,6 mm,
sphéroïdisés

d) Produits laminés
plats, enroulés, autres,
en autres aciers alliés,
simplement laminés à
froid, de nuance 380XF,
de type SAE J2340,
d’une épaisseur d’au
moins 1,14 mm mais
n’excédant pas 1,27
mm, d’une largeur d’au
moins 714,9 mm mais
n’excédant pas 715,00
mm

e) Produits laminés
plats, autres, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminés à froid,
de nuance BH180,
BH210, BH240, BH270,
HSLA500, HSLA550,
DP490, DP590, DP780,
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

HSLA500, HSLA550,
DP490, DP590, DP780,
DP980, MP980,
MP1180, TB980,
TRIP590, TRIP690,
TRIP780, TRIP980,
TRIP1180, MS1300 or
MS1500, with a thick‐
ness of 0.5 mm or
more, with a width of
600 mm or more, an‐
nealed;

(f) Flat-rolled products,
in coils, other, of other
alloy steel, not further
worked than cold-
rolled (cold-reduced),
of specification SAE
J2340 340XF, with a
width exceeding 1 550
mm, annealed

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

DP980, MP980,
MP1180, TB980,
TRIP590, TRIP690,
TRIP780, TRIP980,
TRIP1180, MS1300 ou
MS1500, d’une épais‐
seur d’au moins 0,5
mm, d’une largeur de
600 mm ou plus, re‐
cuits

f) Produits laminés
plats, enroulés, autres,
en autres aciers alliés,
simplement laminés à
froid, de type SAE
J2340 340XF, d’une lar‐
geur excédant 1550
mm, recuits

36 The portion of item 36.6 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is replaced by the following:

36 Le passage de l’article 36.6 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :



PROTECTED B PROTÉGÉ B
Confidence of the King’s Privy Council Document confidentiel du Conseil privé du Roi
SOR DORS

Examined by the Legislative Services Branch of the
Department of Justice Canada (CG II)

Examiné par la Direction des services législatifs du
ministère de la Justice du Canada (GC II)

81000-2-6182 20 2026-06-25 (10:17)

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

36.6 7225.91.00 (a) Flat-rolled products,
in coils, sheets and
plates, other, of other
alloy steel, with a width
of 600 mm or more, of
a thickness of at least
0.45 mm but not ex‐
ceeding 4.00 mm, elec‐
trolytically plated or
coated with zinc;

(b) Flat-rolled products,
of other alloy steel, of
grade CQ/CS (CR1),
DS/DQ/DQAK (CR2/
CR3), DDS/DDQ (CR4),
EDDS/EDDQ (CR5),
S-EDDS/S-EDDQ (CR6),
BH180, BH210, BH240,
BH270, DP490, DP590,
DP780, DP980, MP980,
MP1180, TB980,
TRIP590, TRIP690,
TRIP780, TRIP980,
TRIP1180, MS1300 or
MS1500, with a thick‐
ness of 0.5 mm or
more, with a width of
600 mm or more, elec‐
trolytically coated with
zinc

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

36.6 7225.91.00 a) Produits laminés
plats, en bobines, en
feuilles et en plaques,
autres, en autres aciers
alliés, d’une largeur de
600 mm ou plus, d’une
épaisseur d’au moins
0,45 mm mais n’excé‐
dant pas 4,00 mm, zin‐
gués électrolytique‐
ment;

b) Produits laminés
plats, en autres aciers
alliés, de nuance CQ/CS
(CR1), DS/DQ/DQAK
(CR2/CR3), DDS/DDQ
(CR4), EDDS/EDDQ
(CR5), S-EDDS/S-EDDQ
(CR6), BH180, BH210,
BH240, BH270, DP490,
DP590, DP780, DP980,
MP980, MP1180,
TB980, TRIP590,
TRIP690, TRIP780,
TRIP980, TRIP1180,
MS1300 ou MS1500,
d’une épaisseur de 0,5
mm ou plus, d’une lar‐
geur de 600 mm ou
plus, zingués électroly‐
tiquement

37 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 36.6:

37 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 36.6, de ce qui suit :
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

36.61 7225.92.00 (a) Flat-rolled products,
other, of other alloy
steel, of grade 980T/
700Y-DP, 980T/700Y-
MP, 980T/700Y-TRIP or
TRIP1180, with a thick‐
ness 0.5 mm or more,
with a width of 600 mm
or more, hot-dip galva‐
nized;

(b) Flat-rolled products,
other, of other alloy
steel, of specification
GMW3032M-ST-420LA-
HDG60G/60G-U, SAE
J2340 380X 60G60G,
SAE J2340 420X
60G60G or GMW3032-
ST-S-340LA-HDG60G/
60G-U, with a thickness
of at least 0.5 mm but
not exceeding 2.5 mm,
with a width exceeding
1 524 mm, hot-dip gal‐
vanized;

(c) Flat-rolled products,
other, of other alloy
steel, of specification
GMW3032M-ST-420LA-
HDG60G/60G-U, SAE
J2340 380X 60G60G,
SAE J2340 420X
60G60G or GMW3032-
ST-S-340LA-HDG60G/
60G-U, with a thickness
of at least 0.5 mm but
not exceeding 2.5 mm,
with a width exceeding
1 524 mm, hot-dip gal‐
vanized;

(d) Flat-rolled products,
other, of other alloy
steel, of specification
SAE J2340 550XF, with
a thickness of at least
0.5 mm but not exceed‐
ing 2 mm, with a width
exceeding 1 270 mm,
hot-dip galvanized;

(e) Flat-rolled products,
other, of other alloy
steel, of grade BH180,
BH210, BH240, BH270,
HSLA240, HSLA300,
HSLA340, HSLA380,
HSLA420, HSLA500,
HSLA550, HSLA590,
DP490, DP590, DP780,
DP980, MP980,
MP1180, TB980,
TRIP590, TRIP690,

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

36.61 7225.92.00 a) Produits laminés
plats, autres, en autres
aciers alliés, de nuance
980T/700Y-DP, 980T/
700Y-MP, 980T/700Y-
TRIP ou TRIP1180,
d’une épaisseur de 0,5
mm ou plus, d’une lar‐
geur de 600 mm ou
plus, galvanisés à
chaud;

b) Produits laminés
plats, autres,en autres
aciers alliés, de type
GMW3032M-ST-420LA-
HDG60G/60G-U, SAE
J2340 380X 60G60G,
SAE J2340 420X
60G60G ou GMW3032-
ST-S-340LA-HDG60G/
60G-U, d’une épaisseur
d’au moins 0,5 mm
mais n’excédant pas
2,5 mm, d’une largeur
excédant 1 524 mm,
galvanisés à chaud;

c) Produits laminés
plats, autres, en autres
aciers alliés, de type
GMW3032M-ST-420LA-
HDG60G/60G-U, SAE
J2340 380X 60G60G,
SAE J2340 420X
60G60G ou GMW3032-
ST-S-340LA-HDG60G/
60G-U, d’une épaisseur
d’au moins 0,5 mm
mais n’excédant pas
2,5 mm, d’une largeur
excédant 1 524 mm,
galvanisés à chaud;

d) Produits laminés
plats, autres, en autres
aciers alliés, de type
SAE J2340 550XF,
d’une épaisseur d’au
moins 0,5 mm mais
n’excédant pas 2 mm,
d’une largeur excédant
1 270 mm, galvanisés à
chaud;

e) Produits laminés
plats, autres, en autres
aciers alliés, de nuance
BH180, BH210, BH240,
BH270, HSLA240, HS‐
LA300, HSLA340, HS‐
LA380, HSLA420, HS‐
LA500, HSLA550,
HSLA590, DP490,
DP590, DP780, DP980,
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

TRIP780, TRIP980,
TRIP1180, MS1300 or
MS1500, with a thick‐
ness 0.5 mm or more,
with a width exceeding
1 702 mm, hot-dip gal‐
vanized

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

MP980, MP1180,
TB980, TRIP590,
TRIP690, TRIP780,
TRIP980, TRIP1180,
MS1300 ou MS1500,
d’une épaisseur d’au
moins 0,5 mm, d’une
largeur excédant 1 702
mm, galvanisés à
chaud

38 (1) Item 38.002 of Schedule 2 to the Order op-
posite the Tariff Classification Number
“7226.92.00”, in column 1, is renumbered as item
38.0011.

38 (1) L’article 38.002 de l’annexe 2 du même dé-
cret figurant en regard du numéro de classement
tarifaire « 7226.92.00 » dans la colonne 1, devient
l’article 38.0011.

(2) The portion of item 38.0011 of Schedule 2 to
the Order in column 2 is amended by adding the
following after paragraph (t):

(2) Le passage de l'article 38.0011 de l'annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l'alinéa t), de ce qui
suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.0011 7226.92.00 (u) Flat-rolled products,
other, of other alloy
steel, not further
worked than cold-rolled
(cold-reduced), an‐
nealed, of grade
BH180, BH210, BH240,
BH270, HSLA500,
HSLA550, DP490,
DP590, DP780, DP980,
MP980, MP1180,
TB980, TRIP590,
TRIP690, TRIP780,
TRIP980, TRIP1180,
MS1300 or MS1500,
with a thickness not ex‐
ceeding 3.0 mm, with a
width of less than 600
mm, uncoated

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.0011 7226.92.00 u) Produits laminés
plats, autres, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminés à froid,
recuits, de nuance
BH180, BH210, BH240,
BH270, HSLA500, HS‐
LA550, DP490, DP590,
DP780, DP980, MP980,
MP1180, TB980,
TRIP590, TRIP690,
TRIP780, TRIP980,
TRIP1180, MS1300 ou
MS1500, d’une épais‐
seur n’excédant pas 3,0
mm, d’une largeur infé‐
rieure à 600 mm, non
revêtus

39 The portion of item 38.002 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (b):

39 Le passage de l’article 38.002 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa b), de ce qui
suit :
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.002 7226.99.00 (c) Flat-rolled products,
other, of other alloy
steel, of grade CQ/CS
(CR1), DS/DQ/DQAK
(CR2/CR3), DDS/DDQ
(CR4), EDDS/EDDQ
(CR5), S-EDDS/S-EDDQ
(CR6), BH180, BH210,
BH240, BH270, DP490,
DP590, DP780, DP980,
MP980, MP1180,
TB980, TRIP590,
TRIP690, TRIP780,
TRIP980, TRIP1180,
MS1300 or MS1500, of
a width of less than 600
mm, of a thickness of
0.5 mm or more, elec‐
trolytically coated with
zinc

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.002 7226.99.00 c) Produits laminés
plats, autres, en autres
aciers alliés, de nuance
CQ/CS (CR1), DS/DQ/
DQAK (CR2/ CR3),
DDS/DDQ (CR4), EDDS/
EDDQ (CR5), S-EDDS/
S-EDDQ (CR6), BH180,
BH210, BH240, BH270,
DP490, DP590, DP780,
DP980, MP980,
MP1180, TB980,
TRIP590, TRIP690,
TRIP780, TRIP980,
TRIP1180, MS1300 ou
MS1500, d’une largeur
inférieure à 600 mm,
d’une épaisseur de 0,5
mm ou plus, zingués
électrolytiquement

40 The portion of item 38.011 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is replaced by the following:

40 Le passage de l’article 38.011 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.011 7227.90.00.83 Bars and rods of other
alloy steel, of special bar
quality alloy steel, hot-
rolled, in irregularly
wound coils, of grades
AISI 3130M, 4120M,
4320M or 4330M, of a
diameter of 0.8125 inch
but not exceeding 1.1250
inches, of a coil length of
up to 65 inches

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.011 7227.90.00.83 Fil machine, en autres
aciers alliés de qualité
spéciale, de nuance AISI
3130M, 4120M, 4320M or
4330M, d’un diamètre de
0,8125 pouce mais
n’excédant pas 1,1250
pouce, d’une longueur de
bobine maximale de 65
pouces

41 (1) Paragraphs 38.02(e) and (f) of Schedule 2
are repealed.

41 (1) Les alinéas 38.02e) et f) de l’annexe 2 sont
abrogés.

(2) Paragraph 38.02(h) of Schedule 2 to of the Or-
der is replaced by the following:

(2) L’alinéa 38.02h) de l’annexe 2 du même décret
est remplacé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.02 7228.30.00 (h) Other bars and
rods, of special quality
other alloy steel, not
further worked than
hot-rolled, hot-drawn

Colonne 1 Colonne 2

Article
Numéro de classement
tarifaire Marchandises

38.02 7228.30.00 h) Barres, en autres
aciers alliés de qualité
spéciale, simplement
laminés ou filées à
chaud, de nuance 3125,
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

or extruded, of grade
3125, 4130, 4130H,
4140, 4140AQ, 4140H,
4145, 4145H, 4340,
8620, 8620H, 8625,
8630, 8637, 8640 or
8735, of specification
AMS 6415 or AMS
2301, of a diameter of
at least 1 inch but not
exceeding 10 inches,
vacuum degassed

Colonne 1 Colonne 2

Article
Numéro de classement
tarifaire Marchandises

4130, 4130H, 4140,
4140AQ, 4140H, 4145,
4145H, 4340, 8620,
8620H, 8625, 8630,
8637, 8640 ou 8735, de
type AMS 6415 ou
AMS 2301, d’un dia‐
mètre d’au moins 1
pouce mais n’excédant
pas 10 pouces, déga‐
zées sous vide

(3) The portion of item 38.02 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (h):

(3) Le passage de l’article 38.02 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa h), de ce qui
suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.02 7228.30.00 (i) Other bars and rods,
of other alloy steel, not
further worked than
hot-rolled, hot-drawn
or extruded, seamless,
of grade 4140 L80, of
specification API 6A,
with a nominal diame‐
ter of 3.25 inches, 3.50
inches or 3.75 inches,
uncoated;

(j) Other bars and rods,
of other alloy steel, not
further worked than
hot-rolled, hot-drawn
or extruded, seamless,
of grade 4140, of speci‐
fication API 6A P110
(100 KSI), with a nomi‐
nal diameter of 3.750
inches, 4.250 inches or
5.125 inches, uncoated;

(k) Other bars and
rods, of other alloy
steel, not further
worked than hot-rolled,
hot-drawn or extruded,
seamless, of grade
4140, of specification
API 6A L80, with a
nominal diameter of
5.125 inches or 6.250
inches, uncoated;

(l) Other bars and rods,
of other alloy steel, not
further worked than

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.02 7228.30.00 i) Barres, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminées ou fi‐
lées à chaud, sans sou‐
dure, de nuance 4140
L80, de type API 6A,
d’un diamètre nominal
de 3,25 pouces, de 3,5
pouces ou de 3,75
pouces, non revêtues;

j) Barres, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminées ou fi‐
lées à chaud, sans sou‐
dure, de nuance 4140,
de spécification API 6A
P110 (100 KSI), d’un
diamètre nominal de
3,750 pouces, de 4,250
pouces ou de 5,125
pouces, non revêtues;

k) Barres, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminées ou fi‐
lées à chaud, sans sou‐
dure, de nuance 4140,
de spécification API 6A
L80, d’un diamètre no‐
minal de 5,125 pouces
ou de 6,250 pouces,
non revêtues;

l) Barres, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminées ou fi‐
lées à chaud, sans sou‐
dure, de nuance 4130,
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

hot-rolled, hot-drawn
or extruded, seamless,
of grade 4130, of speci‐
fication API 6A 75 KSI,
with a nominal diame‐
ter of 3.5 inches, un‐
coated;

(m) Other bars and
rods, of other alloy
steel, not further
worked than hot-rolled,
hot-drawn or extruded,
seamless, of grade
4715, of specification
API 6A 95 KSI, with a
nominal diameter of
5.5 inches, uncoated;

(n) Other bars and
rods, of other alloy
steel, not further
worked than hot-rolled,
hot-drawn or extruded,
of grades 4140 and
4340, with a diameter
of at least 0.5 inch but
not exceeding 3.0 inch‐
es, uncoated;

(o) Other bars and
rods, of other alloy
steel, not further
worked than hot-rolled,
hot-drawn or extruded,
of specification AISI
E9313-15M Ca4, ASTM
E45 and ASTM A255;

(p) Other bars and
rods, of other alloy
steel, not further
worked than hot-rolled,
hot-drawn or extruded,
of grade AISI
4320/4320H, of specifi‐
cations ASTM A322,
ASTM A304, ASTM
A534 and AMS 2301,
with a diameter not ex‐
ceeding 342.9 mm;

(q) Other bars and
rods, of other alloy
steel, not further
worked than hot-rolled,
hot-drawn or extruded,
of grade AISI E9310, of
specifications MIL
S7393 COMP3 COND
E1, AMS 6260, AMS
2301 and ASTM A322,
with a diameter not ex‐
ceeding 292.1 mm;

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

de type API 6A 75 KSI,
d’un diamètre nominal
de 3,5 pouces, non re‐
vêtues;

m) Barres, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminées ou fi‐
lées à chaud, sans sou‐
dure, de nuance 4715,
de type API 6A 95 KSI,
d’un diamètre nominal
de 5,5 pouces, non re‐
vêtues;

n) Barres, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminées ou fi‐
lées à chaud, de
nuance 4140 et 4340,
d’un diamètre d’au
moins 0,5 pouce mais
n’excédant pas 3,0
pouces, non revêtues;

o) Barres, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminées ou fi‐
lées à chaud, de type
AISI E9313-15M Ca4,
ASTM E45 et ASTM
A255;

p) Barres, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminées ou fi‐
lées à chaud, de
nuance AISI
4320/4320H, de type
ASTM A322, ASTM
A304, ASTM A534 et
AMS 2301, d'un dia‐
mètre n’excédant pas
342,9 mm;

q) Barres, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminées ou fi‐
lées à chaud, de
nuance AISI E9310, de
type MIL S7393 COMP3
COND E1, AMS 6260,
AMS 2301 et ASTM
A322, d'un diamètre
n’excédant pas 292,1
mm;

r) Barres, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminées ou fi‐
lées à chaud, recuites,
de nuance AISI
4140/4142 et
4340/4340H, de type
ASTM A322 ou ASTM
A304, d'un diamètre
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

(r) Other bars and
rods, of other alloy
steel, not further
worked than hot-rolled,
hot-drawn or extruded,
annealed, of grade AISI
4140/4142 or
4340/4340H, of specifi‐
cation ASTM A322 or
ASTM A304, with a di‐
ameter not exceeding
342.9 mm;

(s) Other bars and
rods, of other alloy
steel, not further
worked than hot-rolled,
hot-drawn or extruded,
annealed and straight‐
ened, of grade AISI
4340/4340H, of specifi‐
cations ASTM A322
and ASTM A304, with a
diameter not exceeding
292.1 mm;

(t) Other bars and
rods, of other alloy
steel, not further
worked than hot-rolled,
hot-drawn or extruded,
of grade 4340, of speci‐
fication ASTM A434
Class BD, ASTM A29,
ASTM A370 or ASTM
E112, with a diameter
of 25.4 mm or more;

(u) Other bars and
rods, of other alloy
steel, not further
worked than hot-rolled,
hot-drawn or extruded,
quenched and tem‐
pered, of grade 4140
Type L80, of specifica‐
tion ASTM A322, NACE
MR0175, ASTM A370,
ASTM E45, ASTM
E112, API 6A PSL3 or
ASTM A388, of a diam‐
eter of 38.1 mm or
more;

(v) Other bars and rods
of other alloy steel, not
further worked than
hot-rolled, hot-drawn
or extruded, of grade
4140/4142 Type 110, of
specifications ASTM
A29, ASTM A434 Class
BD, ASTM A370, ASTM
E45 and ASTM E112, of

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

n’excédant pas 342,9
mm;

s) Barres, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminées ou fi‐
lées à chaud, recuites
et redressées, de
nuance AISI
4340/4340H, de type
ASTM A322 et ASTM
A304, d'un diamètre
n’excédant pas 292,1
mm ;

t) Barres, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminées ou fi‐
lées à chaud, de
nuance 4340, de type
ASTM A434 classe BD,
ASTM A29, ASTM
A370 ou ASTM E112,
d'un diamètre de 25,4
mm ou plus;

u) Barres, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminées ou fi‐
lées à chaud, trempées
et revenues, de nuance
4140 type L80, de type
ASTM A322, NACE
MR0175, ASTM A370,
ASTM E45, ASTM
E112, API 6A PSL3 ou
ASTM A388, d’un dia‐
mètre de 38,1 mm ou
plus;

v) Barres, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminées ou fi‐
lées à chaud, de
nuance 4140/4142 type
110, de type ASTM
A29, ASTM A434 classe
BD, ASTM A370, ASTM
E45 et ASTM E112,
d’un diamètre de 25,4
mm ou plus;

w) Barres, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminées ou fi‐
lées à chaud, de
nuance AISI 4150 UNS
G41500, de type ASTM
A434 classe BD, ASTM
A29, ASTM A370 et
ASTM E112, d'un dia‐
mètre d'au moins
15.875 mm mais n’ex‐
cédant pas 228 mm;
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

a diameter of 25.4 mm
or more;

(w) Other bars and
rods, of other alloy
steel, not further
worked than hot-rolled,
hot-drawn or extruded,
of grade AISI 4150 UNS
G41500, of specifica‐
tions ASTM A434 Class
BD, ASTM A29, ASTM
A370 and ASTM E112,
of a diameter of at least
15.875 mm but not ex‐
ceeding 228.000 mm;

(x) Other bars and
rods, of other alloy
steel, not further
worked than hot-rolled,
hot-drawn or extruded,
of grade AISI 4145H
modified, of specifica‐
tions API 7-1, ASTM
A322 and ASTM A29,
with a diameter of at
least 76.0 mm but not
exceeding 317.5 mm;

(y) Other bars and
rods, of other alloy
steel, not further
worked than hot-rolled,
hot-drawn or extruded,
of grade 4140/4142, of
specification ASTM
A193 Grade B7, ASME
SA193 Grade B7,
ASTM A29, ASTM
A304, ASTM A434
Class BC, ASTM A370,
ASTM E112 or ASTM
E381, of a diameter of
76 mm or more;

(z) Other bars and
rods, of other alloy
steel, not further
worked than hot-rolled,
hot-drawn or extruded,
of grade AISI
8620/8620H, of specifi‐
cations ASTM A322
and ASTM A304, of a
diameter of at least 152
mm but not exceeding
342.9 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

x) Barres, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminées ou fi‐
lées à chaud, de
nuance AISI 4145H mo‐
dified, de type API 7-1,
ASTM A322, et ASTM
A29, d'un diamètre
d'au moins 76 mm
mais n’excédant pas
317.5 mm;

y) Barres, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminées ou fi‐
lées à chaud, de
nuance 4140/4142, de
type ASTM A193 grade
B7, ASME SA193 type
B7, ASTM A29, ASTM
A304, ASTM A434
classe BC, ASTM A370,
ASTM E112 ou ASTM
E381, d'un diamètre de
76 mm ou plus;

z) Barres, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminées ou fi‐
lées à chaud, de
nuance AISI
8620/8620H, de type
ASTM A322 et ASTM
A304, d’un diamètre
d’au moins 152 mm
mais n’excédant pas
342,9 mm

42 The portion of item 38.021 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is replaced by the following:

42 Le passage de l’article 38.021 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.021 7228.30.00.71 (a) Other bars, other
rounds, of other alloy
steel, not further
worked than hot-rolled,
hot-drawn or extracted,
heat-treated and
quenched-and-tem‐
pered, of grade 4140, of
a diameter of at least
0.5 inch but not ex‐
ceeding 3.0 inches, un‐
coated, oiled;

(b) Other bars and
rods, other rounds, of
other alloy steel, not
further worked than
hot-rolled, hot-drawn
or extruded, of grade
4140 or 4142, of specifi‐
cation ASTM F1554
Grade 105, ASTM A193
Grade B7, ASME SA193
Grade B7, ASTM A29,
ASTM A304, ASTM
A434 Class BC, ASTM
A370, ASTM E112 or
ASTM E381, with a di‐
ameter of at least
15.875 mm but not ex‐
ceeding 76 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.021 7228.30.00.71 a) Autres barres,
autres rondes, en
autres aciers alliés,
simplement laminées
ou filées à chaud, trai‐
tées thermiquement,
trempées et revenues,
de nuance 4140, et d’un
diamètre d’au moins
0,5 pouce mais n’excé‐
dant pas 3,0 pouces,
non revêtues, huilées;

b) Barres, autres
rondes, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminées ou fi‐
lées à chaud, de
nuance 4140 ou 4142,
de type ASTM F1554
Grade 105, ASTM A193
Grade B7, ASME SA193
Grade B7, ASTM A29,
ASTM A304, ASTM
A434 classe BC, ASTM
A370, ASTM E112 ou
ASTM E381, d'un dia‐
mètre d'au moins
15,875 mm mais n’ex‐
cédant pas 76 mm

43 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 38.022:

43 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 38.022, de ce qui suit :
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.023 7228.30.00.73 (a) Other bars and
rods, other rounds, of
other alloy steel, not
further worked than
hot-rolled, hot-drawn
or extruded, of grade
AISI 4130, of specifica‐
tion API 6A 21st Edition
PSL 1 to PSL 2, with a
diameter of at least 152
mm but not exceeding
228 mm;

(b) Other bars and
rods, other rounds, of
other alloy steel, not
further worked than
hot-rolled, hot-drawn
or extruded, of grade
AISI E8720M (Ca6), of
specifications AISI
E8720M Ca4, AISI
E8720H Ca4, ASTM E45
and ASTM A255, with a
diameter of at least 152
mm but not exceeding
228 mm

38.024 7228.30.00.74 (a) Other bars and
rods, other rounds, of
other alloy steel, not
further worked than
hot-rolled, hot-drawn
or extruded, of grade
AISI 4130, of specifica‐
tion API 6A 21st Edition
PSL 1 to PSL 2, with a
diameter exceeding
228 mm;

(b) Other bars and
rods, other rounds, of
other alloy steel, not
further worked than
hot-rolled, hot-drawn
or extruded, of grade
AISI E8720M (Ca6), of
specifications AISI
E8720M Ca4, AISI
E8720H Ca4, ASTM E45
and ASTM A255, with a
diameter of at least 228
mm but not exceeding
355.6 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.023 7228.30.00.73 a) Barres, , autres
rondes, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminés ou filés à
chaud, de nuance AISI
4130, de type API 6A
21e édition PSL 1 à PSL
2, d’un diamètre d’au
moins 152 mm mais
n’excédant pas 228
mm;

b) Barres, autres
rondes, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminées ou fi‐
lées à chaud, de
nuance AISI E8720M
(Ca6), de type AISI
E8720M Ca4, AISI
E8720H Ca4, ASTM E45
et ASTM A255, d’un
diamètre d’au moins
152 mm mais n’excé‐
dant pas 228 mm

38.024 7228.30.00.74 a) Barres, autres
rondes, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminées ou fi‐
lées à chaud, de
nuance AISI 4130, de
type API 6A 21e édition
PSL 1 à PSL 2, d’un dia‐
mètre excédant 228
mm;

b) Barres, autres
rondes, en autres
aciers alliés, simple‐
ment laminées ou fi‐
lées à chaud, de
nuance AISI E8720M
(Ca6), de type AISI
E8720M Ca4, AISI
E8720H Ca4, ASTM E45
ou ASTM A255, d’un
diamètre d’au moins
228 mm mais n’excé‐
dant pas 355,6 mm

44 The portion of item 38.05 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (c):

44 Le passage de l’article 38.05 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa c), de ce qui
suit :
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.05 7228.50.00.90 (d) Other bars and
rods, other, of other al‐
loy steel, not further
worked than cold-
formed or cold fin‐
ished, other, of grade
5160, of a diameter of
at least 17.0 mm but
not exceeding 18.3
mm;

(e) Other bars and
rods, other, of other al‐
loy steel, not further
worked than cold-
formed or cold fin‐
ished, other, of grade
AISI 8620/8620H, of
specification ASTM
A322, ASTM A304 or
ASTM A29/A29M, with
a diameter of at least
228 mm but not ex‐
ceeding 342.9 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.05 7228.50.00.90 d) Barres, autres, en
autres aciers alliés,
simplement obtenues
ou parachevées à froid,
autres, de nuance 5160,
d’un diamètre d’au
moins 17,0 mm mais
n’excédant pas 18,3
mm;

e) Barres, autres, en
autres aciers alliés,
simplement obtenues
ou parachevées à froid,
autres, de nuance AISI
8620/8620H, de type
ASTM A322, ASTM
A304 ou ASTM A29/
A29M, d’un diamètre
d’au moins 228 mm
mais n’excédant pas
342,9 mm

45 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 38.06:

45 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 38.06, de ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.0601 7228.70.00.22 Wide flange H sections, of
other alloy steel, not
further worked than hot-
rolled, cold-rolled, drawn
or extruded, of
specification ASTM A588
Grade B or ASTM A709
Grade 50W Type B (345W),
of designation W16 × 45
(with a nominal depth of
16 inches and nominal
weight of 45 pounds per
foot), with a length of
12.19 m, uncoated

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.0601 7228.70.00.22 Profilés en H à larges ailes,
en autres aciers alliés,
simplement laminées à
chaud ou à froid, étirées
ou extrudées, de type
ASTM A588 grade B ou
ASTM A709 grade 50W
type B (345W), de
désignation W16 × 45
(d’une profondeur
nominale de 16 pouces et
d’un poids nominal de 45
livres par pied), d’une
longueur de 12,19 m, non
revêtues

46 The portion of item 38.061 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is replaced by the following:

46 Le passage de l’article 38.061 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.061 7301.10.00

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.061 7301.10.00
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47 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 38.061:

47 L’annexe 2 du même décret est modifée par
adjonction, après l’article 38.061, de ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.0611 7302.10.00

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.0611 7302.10.00

48 Item 38.062 of Schedule 2 to the Order is re-
pealed.

48 L’article 39.062 de l’annexe 2 du même décret
est abrogé.

49 The portion of items 38.063 and 38.064 of
Schedule 2 to the Order in column 2 is replaced
by the following:

49 Le passage des articles 38.063 et 38.064 de l’an-
nexe 2 du même décret figurant dans la colonne 2
est remplacé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.063 7302.30.90

38.064 7302.40.00 (a) Railroad cut spike
tie plates, conforming
to AREMA Manual for
Railway Engineering,
Chapter 5, Section 1, of
a length of at least 14
inches but not exceed‐
ing 18 inches, with a
width of 8 inches;

(b) Double-shoulder
steel tie plates, of hot-
rolled carbon steel,
conforming to AREMA
Manual for Railway En‐
gineering, Chapter 5,
Section 1.1.3 (chemical
composition require‐
ments), for 100-, 112-,
115-, 124-, 132-, or
136–pound rail

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.063 7302.30.90

38.064 7302.40.00 a) Plaques d’appui
pour crampons de voie
ferrée, conformes à la
section 1 du chapitre 5
de la norme intitulée
AREMA Manual for
Railway Engineering,
d’une longueur d’au
moins 14 pouces mais
n’excédant pas 18
pouces, d’une largeur
de 8 pouces;

b) Plaques d’assise de
rail à double épaule‐
ment, en acier au car‐
bone laminées à chaud,
conformes à la section
1.1.3 du chapitre 5 de la
norme intitulée AREMA
Manual for Railway En‐
gineering (exigences
relatives à la composi‐
tion chimique), pour les
rails de 100 lb, de 112
lb, de 115 lb, de 124 lb,
de 132 lb ou de 136 lb

50 The portion of item 38.065 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (c):

50 Le passage de l’article 38.065 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa c), de ce qui
suit :
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.065 7302.90.00 (d) Rail tie plates, hot-
rolled, of high-carbon
steel, conforming to
AREMA Manual for
Railway Engineering
requirements;

(e) Rail anchors of
steel, conforming to
AREMA Manual for
Railway Engineering
requirements, TS-1313,
for 136RE rail sections;

(f) Elastic rail clips, of
spring steel, including
2055 E-clips or butter‐
fly-style clips, conform‐
ing to AREMA Manual
for Railway Engineer‐
ing requirements, sup‐
plied with or without
inserts;

(g) Rail anchors, of
steel, heat‑treated, of
specification ASTM
1060, designed for use
on 100-, 115-, 132-,
136-, and 155-pound-
per-yard rail sections;

(h) Steel track bolts,
frog bolts, compromise
joint bolts, oval‑neck
bolts, elastic‑clip bolts,
hex nuts, lock nuts, flat
washers, spring wash‐
ers, and spherical
washers of grade 5 or
8, of carbon steel or al‐
loy steel, heat‑treated
or standard finish, used
for fastening rail sec‐
tions of 100-, 115-,
132-, or 136-pound-per-
yard, compatible with
joint bars, tie plates,
rail clips, and insulated
joint assemblies

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.065 7302.90.00 d) Selles d’assise de
rail, laminées à chaud,
en acier à haute teneur
en carbone, conformes
aux exigences de la
norme intitulée AREMA
Manual for Railway En‐
gineering;

e) Anticheminants de
rail, en acier,
conformes aux exi‐
gences de la norme in‐
titulée AREMA Manual
for Railway Engineer‐
ing, TS-1313, pour la
section de rail 136RE;

f) Attaches élastiques
de rail, en acier à res‐
sort, y compris les at‐
taches de type « E-
clip » 2055 ou de type
« butterfly »,
conformes aux exi‐
gences de la norme in‐
titulée AREMA Manual
for Railway Engineer‐
ing, fournies avec ou
sans « inserts »;

g) Ancrages de rail, en
acier, traité thermique‐
ment, de type ASTM
1060, conçus pour être
utilisés sur des sec‐
tions de rail de 100 lb/
verge, de 115 lb/verge,
de 132 lb/verge, de 136
lb/verge et de 155 lb/
verge;

h) Boulons de voie fer‐
rée en acier, boulons
de cœur d’aiguillage,
boulons de raccord de
compromis, boulons à
collet ovale, boulons
pour attaches élas‐
tiques, écrous hexago‐
naux, contre-écrous,
rondelles plates, ron‐
delles à ressorts et ron‐
delles sphériques, de
nuance 5 ou 8, en acier
au carbone ou en
aciers alliés, traités
thermiquement ou
avec finition standard,
utilisés pour fixer des
sections de rail de 100
lb/verge, de 115 lb/
verge, de 132 lb/verge
ou de136 lb/verge,
compatibles avec des
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Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

éclisses, des selles
d’assise, des attaches
de rail et des assem‐
blages de joints isolés

51 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 38.065:

51 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 38.065, de ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.066 7304.19.00.79 Line pipes of a kind used
for oil or gas pipelines,
seameless, of carbon
steel, of specification API
5L Grade X52 or ASTM
A106 Grade B, with an
external diameter of 508
mm, with a wall thickness
of 26.1874 mm, uncoated

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.066 7304.19.00.79 Tubes et tuyaux des types
utilisés pour oléoducs ou
gazoducs, sans soudure,
en acier au carbone, de
type API 5L grade X52 ou
ASTM A106 grade B, d’un
diamètre extérieur de 508
mm, d’une épaisseur de
paroi de 26,1874 mm, non
revêtus

52 The portion of item 38.071 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is replaced by the following:

52 Le passage de l’article 38.071 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.071 7304.31.00

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.071 7304.31.00

53 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 38.071:

53 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 38.071, de ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.0711 7304.39.00.70 Mechanical tubes and
pipes, seamless, of carbon
steel, of grade AISI 1026,
of specifications ASTM
A519 and ASTM A106
Grade B or C

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.0711 7304.39.00.70 Tubes et tuyaux
mécaniques, sans
soudure, en acier au
carbone, de nuance AISI
1026, de type ASTM A519
et ASTM A106 nuance B
ou C
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.0712 7304.41.00 Tubes, pipes and hollow
profiles, seamless, other,
of circular cross section, of
stainless steel, cold-drawn
or cold-rolled (cold-
reduced), of a nominal
pipe size of 2 inches or
less

38.0713 7304.41.00.90 (a) U-shaped tubes,
other, of circular cross-
section, seamless, of
stainless steel, cold-
drawn or cold-rolled
(cold-reduced), of
grade TP304L, of speci‐
fication ASTM SA-213,
with an external diame‐
ter of 19.05 mm, with a
wall thickness of 1.24
mm, of a length of at
least 13.6 m but not ex‐
ceeding 15.2 m

(b) Other tubes, pipes,
and hollow profiles,
seamless, other, of cir‐
cular cross-section, of
stainless steel, cold-
drawn or cold-rolled
(cold-reduced), of
grade 316L, of specifi‐
cation ASTM A511,
with a width of 150
mm, with a height of
190 mm, with a wall
thickness of 5 mm

38.0714 7304.51.00.00 Mechanical tubing, other,
of circular cross-section,
seamless, of other alloy
steel, cold-drawn, of grade
AISI 4130, of specifications
ASTM A519 and AMS
6736

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.0712 7304.41.00 Tubes, tuyaux et profilés
creux, sans soudure,
autres, de section
circulaire, en aciers
inoxydables, étirés ou
laminés à froid, d'un
diamètre nominal de
tuyau de 2 pouces ou
moins

38.0713 7304.41.00.90 a) Tubes en U, autres,
de section circulaire,
sans soudure, en aciers
inoxydables, étirés ou
laminés à froid, de
nuance TP304L, de type
ASTM SA-213, d’un
diamètre extérieur de
19,05 mm, d’une épais‐
seur de paroi de 1,24
mm, d’une longueur
d’au moins 13,6 m
mais n’excédant pas
15,2 m;

b) Autres tubes, tuyaux
et profilés creux, sans
soudure, autres, de
section circulaire, en
aciers inoxydables,
étires ou laminés à
froid, de nuance 316L,
de type ASTM A511,
d'une largeur de 150
mm, d'une hauteur de
190 mm, d'une épais‐
seur de paroi de 5 mm

38.0714 7304.51.00.00 Tubes mécaniques, autres,
de section circulaire, sans
soudure, en aciers alliés,
étirés ou laminés à froid,
de nuance AISI 4130, de
type ASTM A519 et AMS
6736

54 The portion of item 38.08 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is replaced by the following:

54 Le passage de l’article 38.08 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.08 7304.90.00

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.08 7304.90.00

55 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 38.081:

55 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 38.081, de ce qui suit :



PROTECTED B PROTÉGÉ B
Confidence of the King’s Privy Council Document confidentiel du Conseil privé du Roi
SOR DORS

Examined by the Legislative Services Branch of the
Department of Justice Canada (CG II)

Examiné par la Direction des services législatifs du
ministère de la Justice du Canada (GC II)

81000-2-6182 35 2026-06-25 (10:17)

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.0811 7305.31.00.19 Pipes, longitudinally
submerged arc welded, of
carbon steel, of grade C, of
specification ASTM A500,
with an outer diameter of
457.2 mm or 508.0 mm, of
a wall thickness of at least
6.35 mm but not
exceeding 25.4 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.0811 7305.31.00.19 Tuyaux, soudés
longitudinalement par arc
submergé, en acier au
carbone, de nuance C, de
type ASTM A500, d’un
diamètre extérieur de
457,2 mm ou de 508,0
mm, d’une épaisseur de
paroi d’au moins 6,35 mm
mais n’excédant pas 25,4
mm

56 The portion of item 38.082 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is replaced by the following:

56 Le passage de l’article 38.082 de l’annexe 2 du
même décret figurant à la colonne 2 est remplacé
par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.082 7306.29.00 (a) Coiled tubing of
carbon or low-alloy
steel, of specification
API 5ST , of a yield
strength of at least 70
000 psi but not exceed‐
ing 140 000 psi, of an
outside diameter of at
least 19.05 mm but not
exceeding 88.90 mm,
of a wall thickness of
2.03 mm but not ex‐
ceeding 7.62 mm, of a
length of at least 1 000
m but not exceeding 15
000 m;

(b) Other tubes, other,
of alloy steel, electric
resistance welded, with
an external diameter of
less than 88.9 mm;

(c) Other tubes, other,
of alloy steel, electric
resistance welded, with
an external diameter of
114.3 mm or more

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.082 7302.10.00.12 a) Tubes enroulés, en
aciers au carbone ou
en aciers faiblement al‐
liés, de type API 5ST,
d'une résistance mini‐
male à la traction
70 000 psi mais n’excé‐
dant pas 140 000 psi,
d’un diamètre extérieur
d’au moins 19,05 mm
mais n’excédant pas
88,90 mm, d’une épais‐
seur de paroi de 2,03
mm mais n’excédant
pas 7,62 mm, d’une
longueur d’au moins
1 000 m mais n’excé‐
dant pas 15 000 m;

b) Autres tubes, autres,
en aciers non alliés,
soudés par résistance
electrique, d'un dia‐
mètre extérieur de
moins de 88,9 mm;

c) Autres tubes, autres,
en aciers non alliés,
soudés par résistance
électrique, d'un dia‐
mètre extérieur de
114,3 mm ou plus;

57 The portion of item 38.13 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (b):

57 Le passage de l’article 38.13 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa b), de ce qui
suit :
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.13 7306.30.00 (c) Other tubes, weld‐
ed, drawn over man‐
drel, of circular cross-
section, of iron or non-
alloy steel, of grade
1026, of specification
ASTM A513 Type 5, of
wall thickness of at
least 0.095 inch but not
exceeding 0.375 inch,
of an external diameter
of at least 1.25 inches
but not exceeding
2.375 inches;

(d) Other tubes, longi‐
tudinally submerged
arc welded, of circular
corss-section, of car‐
bon steel, of grade
ASTM A500 Grade C,
with an external diame‐
ter of 406.4 mm, of a
wall thickness of at
least 15.875 mm but
not exceeding 22.23
mm;

(e) Other tubes, weld‐
ed, of circular cross-
section, of iron or non-
alloy steel, of grade
1008, of specification
SAE J526, SAE J356A,
GM124M, ASTM A513
Type 2N or STKM11A,
with a wall thickness of
0.028 inch, with an ex‐
ternal diameter of
0.2500 inch or 0.3125
inch;

(f) Other tubes, pipes
and hollow profiles,
electric resistance
welded, drawn over
mandrel, of circular
cross-section, of car‐
bon steel, annealed, of
grade ST52, AISI 1020
or AISI 1026, of specifi‐
cation ASTM A513
Type 5 or ASTM A513
Type 6, with a diameter
not exceeding 406.4
mm;

(g) Other tubes, elec‐
tric resistance welded,
of circular cross-sec‐
tion, of carbon steel, of
specification ASME
SA-178 Grade A, with
an external diameter of

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.13 7306.30.00 c) Autres tubes, sou‐
dés, de section circu‐
laire, étirés sur man‐
drin, en fer ou en aciers
non alliés, de nuance
1026, de type ASTM
A513 type 5, d’une
épaisseur de paroi d’au
moins 0,095 pouce
mais n’excédant pas
0,375 pouce, d’un dia‐
mètre extérieur d’au
moins 1,25 pouce mais
n’excédant pas 2,375
pouces;

d) Autres tubes, sou‐
dage à l’arc sous flux
(en poudre), de section
circulaire, en acier au
carbone, de nuance
ASTM A500 Grade C,
d’un diamètre extérieur
de 406,4 mm, d’une
épaisseur de paroi d’au
moins 15,875 mm mais
n’excédant pas 22,23
mm;
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.1 mm, 50.8 mm or
63.5 mm, of a wall
thickness of at least 2.4
mm but not exceeding
2.6 mm, with a length
of at least 6.0 m but not
exceeding 7.9 m;

(h) Other tubes, elec‐
tric resistance welded,
of circular cross-sec‐
tion, of non-alloy steel,
of grade EDDS T1-25,
of specification ASTM
A787-09, with a wall
thickness of 0.058 inch
or 0.065 inch, with an
external diameter of
3.0 inches, 3.5 inches,
4.0 inches, 5.0 inches
or 6.0 inches, with a
length of 240 inches,
plain-ended, with alu‐
minized coating

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

e) Autres tubes, sou‐
dés, de section circu‐
laire, en fer ou en
aciers non alliés, de
nuance 1008, de type
SAE J526, SAE J356A,
GM124M, ASTM A513
type 2N ou STKM11A,
d’une épaisseur de pa‐
roi de 0,028 pouce,
d’un diamètre extérieur
de 0,2500 pouce ou de
0,3125 pouce;

f) Autres tubes, tuyaux
et profilés creux, sou‐
dés par résistance élec‐
trique, étirés sur man‐
drin, de section
circulaire, en acier au
carbone, recuits, de
nuance ST52, AISI 1020
ou AISI 1026, de type
ASTM A513 type 5 ou
ASTM A513 type 6,
d'un diamètre n’excé‐
dant pas 406,4 mm;

g) Autres tubes, sou‐
dés par résistance élec‐
trique, de section circu‐
laire, en acier au
carbone, de spécifica‐
tion ASME SA-178
Grade A, d’un diamètre
extérieur de 38,1 mm,
50,8 mm ou 63,5 mm,
d’une épaisseur de pa‐
roi d’au moins 2,4 mm
mais n’excédant pas
2,6 mm, d’une lon‐
gueur d’au moins 6,0 m
mais n’excédant pas
7,9 m;

h) Autres tubes, sou‐
dés par résistance élec‐
trique, de section circu‐
laire, en aciers non
alliés, de nuance EDDS
T1-25, de type ASTM
A787-09, d’une épais‐
seur de paroi de 0,058
pouce ou de 0,065
pouce, d’un diamètre
extérieur de 3,0
pouces, de 3,5 pouces,
de 4,0 pouces, de 5,0
pouces ou de 6,0
pouces, d’une longueur
de 240 pouces, à extré‐
mités planes, avec re‐
vêtement aluminisé
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58 The portion of item 38.15 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (d):

58 Le passage de l’article 38.15 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa d), de ce qui
suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.15 7306.30.00.49 (e) Tubes, other, weld‐
ed, drawn over man‐
drel, of circular cross-
section, of steel, stress-
relieved and annealed,
of grades 1026 and
ST52.3, of specification
ASTM A513 Type 5,
with an external diame‐
ter of at least 0.562
inch but not exceeding
2.25 inches, with an in‐
ner diameter of at least
0.50 inch but not ex‐
ceeding 1.812 inches;

(f) Tubes, pipes and
hollow profiles, other,
welded, of circular
cross-section, of car‐
bon steel, of specifica‐
tions ASTM A214 and
SAE J525

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.15 7306.30.00.49 e) Tubes, autres, sou‐
dés, étirés sur mandrin,
de section circulaire,
recuits de détente et re‐
cuits, de nuance 1026
et ST52.3, de type
ASTM A513 type 5,
d’un diamètre extérieur
d’au moins 0,562 pouce
mais n’excédant pas
2,25 pouces, d’un dia‐
mètre intérieur d’au
moins 0,50 pouce mais
n’excédant pas 1,812
pouce

f) Tubes, tuyaux et pro‐
filés creux, autres, sou‐
dés, de section circu‐
laire, en acier au
carbone, de type ASTM
A214 et SAE J525

59 The portion of item 38.16 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is replaced by the following:

59 Le passage de l’article 38.16 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.16 7306.30.00.51

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.16 7306.30.00.51

60 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 38.17:

60 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 38.17, de ce qui suit :
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

38.18 7306.30.00.69 Tubes, pipes and hollow
profiles, other, welded, of
circular cross-section, of
iron or steel, drawn over
mandrel, of grade C1026
or ST52.3, of specification
ASTM A513 or ASTM
A519, of an inner diameter
of at least 37.4 mm but not
exceeding 151.9 mm, of an
external diameter of at
least 44.4 mm but not
exceeding 177.8 mm, of a
length of at least 152.4
mm but not exceeding 7
315.2 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

38.18 7306.30.00.69 Tubes, tuyaux et profilés
creux, autres, soudés, de
section circulaire, en fer
ou en aciers non alliés,
étirés sur mandrin, de
nuance C1026 ou ST52.3,
de type ASTM A513 ou
ASTM A519, d’un
diamètre intérieur d’au
moins 37,4 mm mais
n’excédant pas 151,9 mm,
d’un diamètre extérieur
d’au moins 44,4 mm mais
n’excédant pas 177,8 mm,
d’une longueur d’au moins
152,4 mm mais n’excédant
pas 7 315,2 mm

61 The portion of item 39.01 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (b):

61 Le passage de l’article 39.01 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa b), de ce qui
suit :
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

39.01 7306.40.00 (c) Other tubes, pipes
and hollow profiles,
welded, of circular
cross-section, of stain‐
less steel, of grade
ASTM A312 TP316L, of
specification 150SS5,
of an external diameter
of at least 12.7 mm but
not exceeding 355.6
mm;

(d) Other tubes, pipes
and hollow profiles,
welded, of circular
cross-section, of stain‐
less steel, of grade
ASTM A312 TP316L,
ASTM A790 S32750 or
ASTM A312 TP304L, of
specification 150SS1,
150SS21, V150H1A or
150SS707, of an exter‐
nal diameter of at least
12.7 mm but not ex‐
ceeding 609.6 mm;

(e) Other tubes, pipes
and hollow profiles,
other, welded, of circu‐
lar cross-section, of
stainless steel, of grade
ASTM A312TP304L, of
specification 300SS6,
of an external diameter
of at least 12.7 mm but
not exceeding 25.4
mm;

(f) Other tubes, pipes
and hollow profiles,
other, welded, of circu‐
lar cross-section, of
stainless steel, of grade
ASTM A269 TP316, of
specification
6000SS716, of an exter‐
nal diameter of at least
19.05 mm but not ex‐
ceeding 63.5 mm;

(g) Other tubes, pipes
and hollow profiles,
other, welded, of circu‐
lar cross-section, of
stainless steel, of grade
ASME SA 312 TP316, of
specification
V2500H2B, of an exter‐
nal diameter of at least
6.35 mm but not ex‐
ceeding 25.4 mm;

(h) Other tubes, pipes
and hollow profiles,

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

39.01 7306.40.00 c) Autres tubes, tuyaux
et profilés creux,
autres, soudés, de sec‐
tion circulaire, en aciers
inoxydables, de nuance
ASTM A312 TP316L, de
type 150SS5, d’un dia‐
mètre extérieur d’au
moins 12,7 mm mais
n’excédant pas 355,6
mm;

d) Autres tubes, tuyaux
et profilés creux,
autres, soudés, de sec‐
tion circulaire, en aciers
inoxydables, de nuance
ASTM A312 TP316L,
ASTM A790 S32750 ou
ASTM A312 TP304L, de
type 150SS1, 150SS21,
V150H1A ou 150SS707,
d’un diamètre extérieur
d’au moins 12,7 mm
mais n’excédant pas
609,6 mm;
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

other, welded, of circu‐
lar cross-section, of
stainless steel, of grade
ASTM A269 TP316 or
ASTM A213 TP316, of
specification 3500SS1,
of an external diameter
of at least 6.35 mm but
not exceeding 25.4
mm;

(i) Other tubes, pipes
and hollow profiles,
other, welded, of circu‐
lar cross-section, of
stainless steel, of grade
ASTM A312 TP316L, of
specification V150H2A,
of an external diameter
of at least 12.7 mm but
not exceeding 1524
mm;

(j) Other tubes, pipes
and hollow profiles,
other, welded, of circu‐
lar cross-section, of
stainless steel, of grade
ASTM A312 TP304L, of
specification 150SS13
or 150SS3, of an exter‐
nal diameter of at least
12.7 mm but not ex‐
ceeding 914.4 mm;

(k) Other tubes, pipes
and hollow profiles,
other, welded, of circu‐
lar cross-section, of
stainless steel, of grade
ASTM A312 TP304L, of
specification 150SS10,
of an external diameter
of at least 12.7 mm but
not exceeding 50.8
mm;

(l) Other tubes, pipes
and hollow profiles,
other, welded, of circu‐
lar cross-section, of
stainless steel, of grade
ASTM A269 TP316, of
specification 3000SS1,
of an external diameter
of at least 6.35 mm but
not exceeding 50.8
mm;

(m) Other tubes, pipes
and hollow profiles,
other, welded, of circu‐
lar cross-section, of
stainless steel, of grade
ASTM A312 TP304L or
ASTM A312 TP316L, of

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

e) Autres tubes, tuyaux
et profilés creux,
autres, soudés, de sec‐
tion circulaire, en aciers
inoxydables, de nuance
ASTM A312 TP304L, de
type 300SS6, d’un dia‐
mètre extérieur d’au
moins 12,7 mm mais
n’excédant pas 25,4
mm;

f) Autres tubes, tuyaux
et profilés creux,
autres, soudés, de sec‐
tion circulaire, en aciers
inoxydables, de nuance
ASTM A269 TP316, de
type 6000SS716, d’un
diamètre extérieur d’au
moins 19,05 mm mais
n’excédant pas 63,5
mm;

g) Autres tubes, tuyaux
et profilés creux,
autres, soudés, de sec‐
tion circulaire, en aciers
inoxydables, de nuance
ASME SA 312 TP316,
de type V2500H2B,
d’un diamètre extérieur
d’au moins 6,35 mm
mais n’excédant pas
25,4 mm;

h) Autres tubes, tuyaux
et profilés creux,
autres, soudés, de sec‐
tion circulaire, en aciers
inoxydables, de nuance
ASTM A269 TP316 ou
ASTM A213 TP316, de
type 3500SS1, d’un dia‐
mètre extérieur d’au
moins 6,35 mm mais
n’excédant pas 25,4
mm;

i) Autres tubes, tuyaux
et profilés creux,
autres, soudés, de sec‐
tion circulaire, en aciers
inoxydables, de nuance
ASTM A312 TP316L, de
type V150H2A, d’un
diamètre extérieur d’au
moins 12,7 mm mais
n’excédant pas 1524
mm;

j) Autres tubes, tuyaux
et profilés creux,
autres, soudés, de sec‐
tion circulaire, en aciers
inoxydables, de nuance
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specification 300SS1,
of an external diameter
of at least 12.7 mm but
not exceeding 609.6
mm;

(n) Other tubes, pipes
and hollow profiles,
other, welded, of circu‐
lar cross-section, of
stainless steel, of grade
ASTM 312TP304L, of
specification 150SS6,
of an external diameter
of at least 12.7 mm but
not exceeding 914.4
mm;

(o) Other tubes, pipes
and hollow profiles,
other, welded, of circu‐
lar cross-section, of
stainless steel, of grade
ASTM A312 TP316L, of
specification V300H2A,
of an external diameter
of at least 12.7 mm but
not exceeding 304.8
mm;

(p) Other tubes, pipes
and hollow profiles,
other, welded, of circu‐
lar cross-section, of
stainless steel, of grade
ASTM A312 TP304H or
ASTM A312 TP316H, of
specification 300SS7,
of an external diameter
of at least 12.7 mm but
not exceeding 609.6
mm;

(q) Other tubes, pipes
and hollow profiles,
other, welded, of circu‐
lar cross-section, of
stainless steel, of grade
ASTM A312TP304L, of
specification 150SS7,
of an external diameter
of at least 63.5 mm but
not exceeding 609.6
mm;

(r) Other tubes, pipes
and hollow profiles,
other, welded, of circu‐
lar cross-section, of
stainless steel, of
grades ASTM A312T‐
P316L and ASTM
A312TP304L, of specifi‐
cation 150SS11, of an
external diameter of at

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

ASTM A312 TP304L, de
type 150SS13 ou
150SS3, d’un diamètre
extérieur d’au moins
12,7 mm mais n’excé‐
dant pas 914,4 mm;

k) Autres tubes, tuyaux
et profilés creux,
autres, soudés, de sec‐
tion circulaire, en aciers
inoxydables, de nuance
ASTM A312TP304L, de
type 150SS10, d’un dia‐
mètre extérieur d’au
moins 12,7 mm mais
n’excédant pas 50,8
mm;

l) Autres tubes, tuyaux
et profilés creux,
autres, soudés, de sec‐
tion circulaire, en aciers
inoxydables, de nuance
ASTM A269 TP316, de
type 3000SS1, d’un dia‐
mètre extérieur d’au
moins 6,35 mm mais
n’excédant pas 50,8
mm;

m) Autres tubes,
tuyaux et profilés
creux, autres, soudés,
de section circulaire, en
aciers inoxydables, de
nuance ASTM A312
TP304L ou ASTM A312
TP316L, de type
300SS1, d’un diamètre
extérieur d’au moins
12,7 mm mais n’excé‐
dant pas 609,6 mm;

n) Autres tubes, tuyaux
et profilés creux,
autres, soudés, de sec‐
tion circulaire, en aciers
inoxydables, de nuance
ASTM A312 TP304L, de
type 150SS6, d’un dia‐
mètre extérieur d’au
moins 12,7 mm mais
n’excédant pas 914,4
mm;

o) Autres tubes, tuyaux
et profilés creux,
autres, soudés, de sec‐
tion circulaire, en aciers
inoxydables, de nuance
ASTM A312 TP316L, de
type V300H2A, d’un
diamètre extérieur d’au
moins 12,7 mm mais
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least 38.1 mm but not
exceeding 203.2 mm;

(s) Other tubes, pipes
and hollow profiles,
other, welded, of circu‐
lar cross-section, of
stainless steel, of grade
ASTM A312 TP316L, of
specification 300SS2,
of an external diameter
of at least 25.4 mm but
not exceeding 609.6
mm;

(t) Other tubes, pipes
and hollow profiles,
other, welded, of circu‐
lar cross-section, of
stainless steel, of grade
ASTM A790GR S32205,
of specification
150SS20, of an external
diameter of at least
25.4 mm but not ex‐
ceeding 609.6 mm;

(u) Other tubes, pipes
and hollow profiles,
other, welded, of circu‐
lar cross-section, of
stainless steel, of grade
ASTM A312 TP316L, of
specification 150SS1,
of an external diameter
exceeding 12.7 mm but
not exceeding 254 mm;

(v) Other tubes, pipes
and hollow profiles,
other, welded, of circu‐
lar cross-section, of
stainless steel, of grade
ASTM A312 TP304L, of
specification 150SS5,
of an external diameter
exceeding 12.7 mm but
not exceeding 609.6
mm;

(w) Other tubes, pipes
and hollow profiles,
other, welded, of circu‐
lar cross-section, of
stainless steel, of grade
ASTM A312 TP316L, of
specification 150SS2,
of external diameter of
at least 25.4 mm but
not exceeding 762 mm

(x) Other tubes, pipes
and hollow profiles,
other, welded, of circu‐
lar cross-section, of
stainless steel, of grade

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

n’excédant pas 304,8
mm;

p) Autres tubes, tuyaux
et profilés creux,
autres, soudés, de sec‐
tion circulaire, en aciers
inoxydables, de nuance
ASTM A312 TP304H ou
ASTM A312 TP316H, de
type 300SS7, d’un dia‐
mètre extérieur d’au
moins 12,7 mm mais
n’excédant pas 609,6
mm;

q) Autres tubes, tuyaux
et profilés creux,
autres, soudés, de sec‐
tion circulaire, en aciers
inoxydables, de nuance
ASTM A312 TP304L, de
type 150SS7, d’un dia‐
mètre extérieur d’au
moins 63,5 mm mais
n’excédant pas 609,6
mm;

r) Autres tubes, tuyaux
et profilés creux,
autres, soudés, de sec‐
tion circulaire, en aciers
inoxydables, de nuance
ASTM A312 TP316L et
ASTM A312 TP304L, de
type 150SS11, d’un dia‐
mètre extérieur d’au
moins 38,1 mm mais
n’excédant pas 203,2
mm;

s) Autres tubes, tuyaux
et profilés creux,
autres, soudés, de sec‐
tion circulaire, en aciers
inoxydables, de nuance
ASTM A312 TP316L, de
type 300SS2, d’un dia‐
mètre extérieur d’au
moins 25,4 mm mais
n’excédant pas 609,6
mm;

t) Autres tubes, tuyaux
et profilés creux,
autres, soudés, de sec‐
tion circulaire, en aciers
inoxydables,de nuance
ASTM A790GR S32205,
de type 150SS20, d’un
diamètre extérieur d’au
moins 25,4 mm mais
n’excédant pas 609,6
mm;
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ASTM B88 or ASTM
A312 TP316L, of speci‐
fication 150SS14, of an
external diameter of at
least 12.7 mm but not
exceeding 114.9 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article Numéro de classement
tarifaire

Marchandises

u) Autres tubes, tuyaux
et profilés creux,
autres, soudés, de sec‐
tion circulaire, en aciers
inoxydables, de nuance
ASTM A312 TP316L, de
type 150SS1, d’un dia‐
mètre extérieur excé‐
dant 12,7 mm mais
n’excédant pas 254
mm;

v) Autres tubes, tuyaux
et profilés creux,
autres, soudés, de sec‐
tion circulaire, en aciers
inoxydables, de nuance
ASTM A312 TP304L, de
type 150SS5, d’un dia‐
mètre extérieur excé‐
dant 12,7 mm mais
n’excédant pas 609,6
mm;

w) Autres tubes,
tuyaux et profilés
creux, autres, soudés,
de section circulaire, en
aciers inoxydables, de
nuance ASTM A312
TP316L, de type
150SS2, d’un diamètre
extérieur d’au moins
25,4 mm mais n’excé‐
dant pas 762 mm

x) Autres tubes, tuyaux
et profilés creux,
autres, soudés, de sec‐
tion circulaire, en aciers
inoxydables, de nuance
ASTM B88 ou ASTM
A312 TP316L, de type
150SS14, d’un dia‐
mètre extérieur d’au
moins 12,7 mm mais
n’excédant pas 114,9
mm

62 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 39.01:

62 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 39.01, de ce qui suit :
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39.011 7306.40.00.1
0

Other tubes, pipes and hollow profiles,
other, welded, of circular cross-section, of
stainless steel, of grades ASTM A269 and
A213, of specification 3500SS1, of an
external diameter of 9.52 mm or 12.7 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

39.011 7306.40.00.10 Autres tubes, tuyaux et profilés creux,
autres, soudés, de section circulaire, en
aciers inoxydables, de nuance ASTM
A269 et A213, de type 3500SS1, d’un
diamètre extérieur de 9,52 mm ou de 12,7
mm

63 The portion of items 39.02 to 39.1 of Schedule 2
to the Order in column 2 is replaced by the fol-
lowing:

63 Le passage des articles 39.02 à 39.1 de l’annexe
2 du même décret figurant dans la colonne 2 est
remplacé par ce qui suit :
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39.02 7306.40.00.2
0

(a) Other tubes, other, welded, of cir‐
cular cross-section, of stainless steel,
of grade 304/304L or 316/316L, of spec‐
ification ASTM A270, of an external di‐
ameter exceeding 25.3 mm but not ex‐
ceeding 114.9 mm;

(b) Other tubes, pipes and hollow pro‐
files, other, welded, of circular cross-
section, of stainless steel, of grade
ASTM A312 TP304L, of specification
300SS3, of an external diameter of
101.6 mm;

(c) Other tubes, pipes and hollow pro‐
files, other, welded, of circular cross-
section, of stainless steel, of grade
ASTM A312 TP316L, of specification
150SS8 or 150SS12, of an external di‐
ameter exceeding 25.4 mm but not ex‐
ceeding 101.6 mm;

(d) Other tubes, pipes and hollow pro‐
files, other, welded, of circular cross-
section, of stainless steel, of grade
ASTM A312 TP316L, of specification
300SS4, of an external diameter ex‐
ceeding 25.4 mm but not exceeding
101.6 mm;

(e) Pipes, other, welded, of circular
cross-section, of stainless steel, of
grade 316L, of specification ASTM
F1545, of an external diameter exceed‐
ing 25.3 mm but not exceeding 114.9
mm, of a length of at least 1 foot but
not exceeding 10 feet, with forged and
machined stainless steel lap-joint
flanges of grade 316L, internally lined
with polytetrafluoroethylene;

(f) Other tubes, pipes and hollow pro‐
files, other, welded, of circular cross-
section, of stainless steel, grade of
ASTM A312 TP316L, of specification
600SS1, of an external diameter of at
least 25.4 mm but not exceeding 38.1
mm;

(g) Other tubes, pipes and hollow pro‐
files, other, welded, of circular cross-
section, of stainless steel, of grade
ASTM A312 TP316L, of specification
150SS9, of an external diameter of at
least 38.1 mm but not exceeding 50.8
mm

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

39.02 7306.40.00.2
0

a) Autres tubes, tuyaux et profilés
creux, autres, soudés, de section circu‐
laire, en aciers inoxydables, de nuance
304/304L ou 316/316L, de type ASTM
A270, d’un diamètre extérieur excédant
25,3 mm mais n'excédant pas 114,9
mm;

b) Autres tubes, tuyaux et profilés
creux, autres, soudés, de section circu‐
laire, en aciers inoxydables, de nuance
ASTM A312 TP304L, de type 300SS3,
d’un diamètre extérieur de 101,6 mm;

c) Autres tubes, tuyaux et profilés
creux, autres, soudés, de section circu‐
laire, en aciers inoxydables, de nuance
ASTM A312 TP316L, de type 150SS8
ou 150SS12, d’un diamètre extérieur
excédant 25,4 mm mais n'excédant pas
101,6 mm;

d) Autres tubes, tuyaux et profilés
creux, autres, soudés, de section circu‐
laire, en aciers inoxydables, de nuance
ASTM A312 TP316L, de type 300SS4,
d’un diamètre extérieur excédant 25,4
mm mais n'excédant pas 101,6 mm;

e) Autres tuyaux autres, soudés, de
section circulaire, en aciers inoxy‐
dables, de nuance 316L, de type ASTM
F1545, d’un diamètre extérieur excé‐
dant 25,3 mm mais n'excédant pas
114,9 mm, d’une longueur d’au moins
1 pied mais n’excédant pas 10 pieds,
avec des brides à emboitement forgées
et usinées en aciers inoxydables, de
nuance 316L, avec un revêtement inté‐
rieur en polytétrafluoroéthylène;

f) Autres tubes, tuyaux et profilés
creux, autres, soudés, de section circu‐
laire, en aciers inoxydables, de nuance
ASTM A312 TP316L, de type 600SS1,
d’un diamètre extérieur d’au moins
25,4 mm mais n’excédant pas 38,1
mm;

g) Autres tubes, tuyaux et profilés
creux, autres, soudés, de section circu‐
laire, en aciers inoxydables, de nuance
ASTM A312 TP316L, de type 150SS9,
d’un diamètre extérieur d’au moins
38,1 mm mais n’excédant pas 50,8 mm
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39.03 7306.40.00.3
0

(a) Other tubes, other, welded, of cir‐
cular cross-section, of stainless steel,
welded, of circular cross-section, of
grade 304/304L or 316/316L, of specifi‐
cation ASTM A270, with an external di‐
ameter exceeding 114.9 mm;

(b) Other pipes, other, welded, of cir‐
cular cross-section, of stainless steel,
of grade 316L, of specification ASTM
F1545, with an external diameter ex‐
ceeding 114.9 mm, of a length of at
least 1 foot but not exceeding 10 feet,
with forged and machined stainless
steel lap-joint flanges, with a polyte‐
trafluoroethylene lining

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

39.03 7306.40.00.3
0

a) Autres tubes, autres, soudés, de
section circulaire, en aciers inoxy‐
dables, de nuance 304/304L ou
316/316L, de type ASTM A270, d’un
diamètre extérieur excédant 114,9 mm;

b) Autres tuyaux, autres, soudés, de
section circulaire, en aciers inoxy‐
dables de nuance 316L, de spécifica‐
tion ASTM F1545, d’un diamètre exté‐
rieur excédant 114,9 mm, d’une
longueur d’au moins 1 pied mais n’ex‐
cédant pas 10 pieds, avec des brides à
recouvrement forgées et usinées en
aciers inoxydables, avec un revête‐
ment intérieur en polytétrafluoroéthy‐
lène
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39.04 7306.50.00 (a) Other tube assemblies, other, weld‐
ed, of circular cross-section, of low-car‐
bon mild steel, of specification SAE
J526, with a wall thickness of 1.24 mm,
with an external diameter of 12.70 mm,
with a zinc/aluminum coating and
epoxy coating on the tube, and includ‐
ing on one end a 0.75 inch-16 Unified
National Fine (UNF) steel fitting held in
place by a tube endform;

(b) Other tubes, in coils, other, welded,
of circular cross-section, of other alloy
steel, with an external diameter of at
least 19.05 mm but not exceeding
88.90 mm, with a wall thickness of at
least 2.03 mm but not exceeding 7.62
mm;

(c) Other tubes, pipes and hollow pro‐
files, other, electric resistance welded,
of circular cross-section, drawn over
mandrel, of carbon steel, of grade AISI
4130, of specification ASTM A513 Type
5, stress relief annealed;

(d) Other tubes, pipes and hollow pro‐
files, other, welded, of circular cross-
section, of other alloy steel, of grade
15B27M, with an external diameter of
at least 20.0 mm but not exceeding
40.0 mm, with a wall thickness of at
least 3.0 mm but not exceeding 7.7
mm, with a length of at least 1 258.0
mm but not exceeding 7 333.4 mm;

(e) Other tubes, pipes and hollow pro‐
files, other, welded, of circular cross-
section, of other alloy steel, of grade
15B30M, with an external diameter of
36.0 mm, with a wall thickness of 5.8
mm, with a length of 1 514.0 mm;

(f) Other tubes, pipes and hollow pro‐
files, other, welded, of circular cross-
section, of other alloy steel, of grade
15B30M, with an external diameter of
28.0 mm, with a wall thickness of 4.6
mm, with a length of 1.7 mm;

(g) Other tubes, pipes and hollow pro‐
files, other, welded, of circular cross-
section, of other alloy steel, of grade
15B34, with an external diameter of
32.0 mm or 33.0 mm, with a wall thick‐
ness of 5.2 mm, with a length of 7
235.2 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

39.04 7306.50.00 a) Autres ensembles de tubes, autres,
soudés, de section circulaire en acier
doux à faible teneur en carbone, de
type SAE J526, d’une épaisseur de pa‐
roi de 1,24 mm, d’un diamètre exté‐
rieur de 12,70 mm, revêtus d’un enduit
de zinc/aluminium et d’un enduit
époxy, avec à une extrémité un raccord
en acier fileté 0,75 pouce-16 UNF (série
Unified National Fine) maintenu en
place par un formage d’extrémité du
tube;

b) Autres tubes, enroulés, autres, sou‐
dés, de section circulaire, en autres
aciers alliés, d’un diamètre extérieur
d’au moins 19,05 mm mais n’excédant
pas 88,90 mm, d’une épaisseur de pa‐
roi d’au moins 2,03 mm mais n’excé‐
dant pas 7,62 mm;

c) Autres tubes, tuyaux et profilés
creux, autres, soudés par résistance
électrique, de section circulaire, étirés
sur mandrin, en acier au carbone, de
nuance AISI 4130, de spécification
ASTM A513 type 5, recuits de détente;

d) Autres tubes, tuyaux et profilés
creux, autres, soudés, de section circu‐
laire, en autres aciers alliés, de nuance
15B27M, d’un diamètre extérieur d’au
moins 20,0 mm mais n’excédant pas
40,0 mm, d’une épaisseur de paroi
d’au moins 3,0 mm mais n’excédant
pas 7,7 mm, d’une longueur d’au
moins 1 258,0 mm mais n’excédant
pas 7 333,4 mm;

e) Autres tubes, tuyaux et profilés
creux, autres, soudés, de section circu‐
laire, en autres aciers alliés, de nuance
15B30M, d’un diamètre extérieur de
36,0 mm, d’une épaisseur de paroi de
5,8 mm, d’une longueur de 1514,0 mm;

f) Autres tubes, tuyaux et profilés
creux, autres, soudés, de section circu‐
laire,en autres aciers alliés, de nuance
15B30M, d’un diamètre extérieur de
28,0 mm, d’une épaisseur de paroi de
4,6 mm, d’une longueur de 1,7 m;

g) Autres tubes, tuyaux et profilés
creux, autres, soudés, de section circu‐
laire, en autres aciers alliés, de nuance
15B34, d’un diamètre extérieur de 32,0
mm ou de 33,0 mm, d’une épaisseur
de paroi de 5,2 mm, d’une longueur de
7235,2 mm
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39.1 7306.61.00 (a) Galvanized steel tubes, of square or
rectangular cross-section, of high-yield
strength and customized tensile prop‐
erties, of a thickness of at least 0.89
mm but not exceeding 4.57 mm, with a
triple layer galvanized paint coating on
the inside, an interior zinc paint coat‐
ing, and an exterior hot-dip galvanized
coating, of specification ASTM A-1057;

(b) Other tubes, pipes and hollow pro‐
files, other, welded, of square or rect‐
angular cross-section, of non-alloy
steel, of grade C, of specification ASTM
A500, with a height of 10 inches or 12
inches, with a width of 6 inches, 8 inch‐
es, 10 inches or 12 inches, with a wall
thickness of 0.375 inch, 0.625 inch, or
0.750 inch;

(c) Other tubes, pipes and hollow pro‐
files, other, welded, of square or rect‐
angular cross-section, of non-alloy
steel, of grade ASTM A847, with a wall
thickness of 4.7625 mm, 6.35 mm,
9.525 mm or 12.7 mm, with external di‐
mensions of:

(i) 76.2 mm by 50.8 mm,

(ii) 76.2 mm by 76.2 mm,

(iii) 101.6 mm by 101.6 mm,

(iv) 127.0 mm by 76.2 mm,

(v) 127.0 mm by 127.0 mm,

(vi) 152.4 mm by 101.6 mm,

(vii) 152.4 mm by 152.4 mm, or

(viii) 203.2 mm by 203.2 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

39.1 7306.61.00 a) Tubes en acier galvanisé, de section
carrée ou rectangulaire, avec haute li‐
mite d’élasticité et propriétés de trac‐
tion personnalisées, d’une épaisseur
d’au moins 0,89 mm mais n’excédant
pas 4,57 mm, avec un revêtement inté‐
rieur en peinture galvanisée triple
couche, un revêtement intérieur en
peinture de zinc et un revêtement exté‐
rieur galvanisé à chaud, conformément
à la norme ASTM A-1057;

b) Autres tubes, tuyaux et profilés
creux, autres, de section carrée ou rec‐
tangulaire, en aciers non alliés, soudés,
de nuance C, de type ASTM A500,
d’une hauteur de 10 pouces ou 12
pouces, d’une largeur de 6 pouces, de
8 pouces, de 10 pouces ou de 12
pouces, d’une épaisseur de paroi de
0,375 pouce, de 0,625 pouce ou de
0,750 pouce;

c) Autres tubes, tuyaux et profilés
creux, autres, soudés, de section car‐
rée ou rectangulaire, en aciers non al‐
liés, de nuance ASTM A847, d’une
épaisseur de paroi de 4,7625 mm, de
6,35 mm, de 9,525 mm ou de 12,7 mm,
qui ont les dimensions extérieures sui‐
vantes :

(i) de 76,2 mm sur 50,8 mm,

(ii) de 76,2 mm sur 76,2 mm,

(iii) de 101,6 mm sur 101,6 mm,

(iv) de 127 mm sur 76,2 mm,

(v) de 127,0 mm sur 127,0 mm,

(vi) de 152,4 mm sur 101,6 mm,

(vii) de 152,4 mm sur 152,4 mm,

(viii) de 203,2 mm sur 203,2 mm

64 The portion of item 40 of Schedule 2 to the Or-
der in column 2 is amended by adding the follow-
ing after paragraph (d):

64 Le passage de l’article 40 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa d), de ce qui
suit :
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Column 1 Column 2

Item
Tariff Classification
Number Goods

40 7306.61.00.39 (e) Other steel tubes,
hollow, other, welded,
of square or rectangu‐
lar cross-section, of
specification ASTM
A500, Grade B or C, of
a height of at least
19.05 mm but not ex‐
ceeding 203.20 mm, of
a width of at least 19.05
mm but not exceeding
101.60 mm, of a length
of at least 152 mm but
not exceeding 6 096.00
mm, of a wall thickness
of at least 1.09 mm but
not exceeding 6.35 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

40 7306.61.00.3
9

e) Autres tubes en acier, creux, autres,
soudés, de section carrée ou rectangu‐
laire, de type ASTM A500 grade B ou
grade C, d’une hauteur d’au moins
19,05 mm mais n’excédant pas 203,20
mm, d’une largeur d’au moins 19,05
mm mais n’excédant pas 101,60 mm,
d’une longueur d’au moins 152 mm
mais n’excédant pas 6 096 mm, d’une
épaisseur de paroi d’au moins 1,09
mm mais n’excédant pas 6,35 mm

65 The portion of item 40.01 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is replaced by the following:

65 Le passage de l’article 40.01 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

40.01 7306.61.00.4
9

(a) Other tubes, pipes and hollow pro‐
files, of iron or steel, welded, of square
or rectangular cross-section, that have
all of the following characteristics:

(i) Grade: 316 or 316L,

(ii) Specification: ASTM 554,

(iii) Dimensions: of an external pe‐
riphery exceeding 812.8 mm, with a
height of 50.8 mm, 101.6 mm, 152.4
mm, 154.4 mm, or 203.2 mm, with
a width of 50.8 mm, 101.6 mm,
152.4 mm, 203.2 mm, 254 mm or
304.8 mm, with a thickness of 6.35
mm, 9.53 mm 12.7 mm or 15.88
mm.

(b) Other tubes, pipes and hollow pro‐
files, welded, of square cross-section,
of other alloy steel, cold-formed, of
specification ASTM A847, of a cross-
section of 10 inches by 10 inches or 8
inches by 8 inches, of a wall thickness
of 0.375 inch, 0.5 inch or 0.625 inch,
uncoated

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

40.01 7306.61.00.4
9

a) Autres tubes, tuyaux et profilés
creux, en fer ou en acier, soudés, de
section carrée ou rectangulaire, qui ont
toutes les caractéristiques suivantes :

(i) Nuance : 316 ou 316L,

(ii) Type : ASTM A554,

(iii) Dimensions : périphérie exté‐
rieure excédant 812,8 mm, d’une
hauteur de 50,8 mm, de 101,6 mm,
de 152,4 mm, de 154,4 mm ou de
203,2 mm, d’une largeur de 50,8
mm, de 101,6 mm, de 152,4 mm, de
203,2 mm, de 254 mm ou de 304,8
mm, d’une épaisseur de 6,35 mm,
de 9,53 mm, de 12,7 mm ou de
15,88 mm;

b) Autres tubes, tuyaux et profilés
creux, soudés, de section carrée, en
autres aciers alliés, formés à froid, de
type ASTM A847, d’une section de 10
pouces sur 10 pouces ou de 8 pouces
sur 8 pouces, d’une épaisseur de paroi
de 0,375 pouce, de 0,5 pouce ou de
0,625 pouce, non revêtus

66 The portion of item 40.11 of Schedule 2 to the
Order in column 1 is replaced by “7307.29”.

66 Le passage de l’article 40.11 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 1 est rem-
placé par « 7307.29 ».
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67 The portion of item 40.2 and 41 of Schedule 2
to the Order in column 2 is replaced by the fol-
lowing:

67 Le passage des articles 40.2 et 41 de l’annexe 2
du même décret figurant dans la colonne 2 est
remplacé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

40.2 7307.91.00

41 7307.92.00 (a) Threaded elbows, bends and
sleeves, of specification API 5CT;

(b) Threaded elbows, bends and
sleeves, of iron or steel, of grades
SA181-70 and SA105

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

40.2 7307.91.00

41 7307.92.00 a) Coudes, courbes et manchons file‐
tés, de type API 5CT;

b) Coudes, courbes et manchons file‐
tés, en fer ou en acier, de nuance
SA181-70 et SA105

68 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 41:

68 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 41, de ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

41.1 7307.93.00 Butt welding fittings, of forged iron or
steel, of grades SA181-70 and SA105

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

41.1 7307.93.00 Accessoires à souder bout à bout, en fer
forgé, ou en acier, de nuance SA181-70 et
SA105

69 The portion of item 43 of Schedule 2 to the Or-
der in column 2 is replaced by the following:

69 Le passage de l’article 43 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

43 7308.10.00

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

43 7308.10.00

70 Schedule 2 to the Order in column 2 is amend-
ed by adding the following after item 43:

70 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 43, de ce qui suit :
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Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

43.01 7308.30.00.2
2

Doors for domestic garages, of iron or
steel, sectional, vehicular, consisting of 4
to 10 panels of steel sheet, hot-dip
galvanized, of specifications ASTM A924/
A924M and ASTM A653/A653M, of a
width of at least 1.83 m but not exceeding
12.24 m, of a height of at least 1.83 m but
not exceeding 6.10 m, with a steel sheet
thickness of at least 0.30 mm but not
exceeding 0.86 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

43.01 7308.30.00.2
2

Portes de garages de maison privée, en
fer ou en acier, sectionnelles, pour
véhicules, constituées de 4 à 10 panneaux
en tôle d’acier, galvanisée à chaud, de
type ASTM A924/A924M et ASTM A653/
A653M, d’une largeur d’au moins 1,83 m
mais n’excédant pas 12,24 m, d’une
hauteur d’au moins 1,83 m mais
n’excédant pas 6,10 m, d’une épaisseur
de tôle d’acier d’au moins 0,30 mm mais
n’excédant pas 0,86 mm

71 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 43.11:

71 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 43.11, de ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

43.111 7308.40.00.0
0

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

43.111 7308.40.00.0
0

72 The portion of item 43.12 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (b):

72 Le passage de l’article 43.12 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa b), de ce qui
suit :
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Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

43.12 7308.90.00 (c) Stamped or embossed door skins;

(d) Structural steel bottom bracket as‐
semblies, fabricated as bent carbon
steel plate assemblies, of specification
ASTM A572 Grade 50, supplied with
concrete screw anchors, with electro
zinc plating conforming to ASTM B633;

(e) Structural steel foundation retrofit
brackets, fabricated as welded assem‐
blies from carbon steel plate, of speci‐
fication ASTM A572 Grade 50, with
thicknesses of 0.25 inch, 0.3125 inch or
0.375 inch, with bolt holes and bearing
surfaces, uncoated or hot-dip galva‐
nized;

(f) Round structural steel tubes, weld‐
ed, of specification ASTM A500 of
Grade C, with an outer diameter of
2.875 inches, with a wall thickness of
0.165 inch, with a length of 36 inches,
galvanized;

(g) Steel couplers, welded, of specifi‐
cation ASTM A500 Grade B, with an
outer diameter of 2.5 inches, with a
wall thickness of 0.125 inch, with a
length of 6 inches;

(h) External structural steel sleeves,
welded, of specification ASTM A500,
Grade B or C, with a flared end, with
an outer diameter of 3.5 inches, with a
wall thickness of 0.216 inch, with a
length of 30 inches or 48 inches;

(i) Structural plate brackets, of carbon
steel plate, of specification ASTM A36,
with a thickness of 0.25 inch, with
square dimension of 4.5 inches by 4.5
inches, with a welded cylindrical ring,
with an outer diameter of 1.5 inches,
with a wall thickness of 0.25 inch, with
a length of 1.38 inches;

(j) Bent structural steel C-brackets, of
carbon steel plate, of specification
ASTM A36, with a thickness of 0.1875
inch, with bracket dimensions of 3.0
inches by 6.0 inches, with a welded
cylindrical ring, with an outer diameter
of 1.5 inches, with a wall thickness of
0.25 inch, with a length of 1.38 inches;

(k) Structural steel beam splice bracket
assemblies, of specification ASTM
A36, consisting of two plates with a
welded cylindrical ring of steel tubing,
with a wall thickness of 0.25 inch, with
a length of 1.38 inches, supplied with
four bolts with corresponding nuts;

(l) Threaded steel rods, of specifica‐
tion ASTM F1554 Grade 55, with a

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

43.12 7308.90.00 c) Parements de porte estampés ou
embossés;

d) Assemblages de supports inférieurs
en acier de construction, fabriqués
comme assemblages de plaques
d’acier au carbone pliées, de type
ASTM A572 grade 50, fournis avec des
ancrages à vis pour béton, avec zin‐
gage électrolytique conforme à la
norme ASTM B633;

e) Équerres de renforcement de fonda‐
tions en acier de construction, fabri‐
quées sous forme d’assemblages sou‐
dés à partir de tôles en acier au
carbone, de type ASTM A572 grade 50,
d’une épaisseur de 0,25 pouce, de
0,3125 pouce ou de 0,375 pouce, avec
des trous de boulons et des surfaces
d’appui, non revêtues ou galvanisées à
chaud;

f) Tubes structuraux ronds en acier,
soudés, de type ASTM A500 de grade
C, d’un diamètre extérieur de 2,875
pouces, d’une épaisseur de paroi de
0,165 pouce, d’une longueur de 36
pouces, galvanisés;

g) Manchons d’accouplement en acier,
soudés, de type ASTM A500 grade B,
d’un diamètre extérieur de 2,5 pouces,
d’une épaisseur de paroi de 0,125
pouce, d’une longueur de 6 pouces;

h) Manchons de recouvrement struc‐
turaux en acier, soudés, de type ASTM
A500, de grade B ou C, avec une extré‐
mité évasée, d’un diamètre extérieur
de 3,5 pouces, d’une épaisseur de pa‐
roi de 0,216 pouce, d’une longueur de
30 pouces ou de 48 pouces;

i) Supports structuraux, en tôle d’acier
au carbone, de type ASTM A36, d’une
épaisseur de 0,25 pouce, de dimension
carrée de 4,5 pouces sur 4,5 pouces,
avec un anneau cylindrique soudé,
d’un diamètre extérieur de 1,5 pouce,
d’une épaisseur de paroi de 0,25
pouce, d’une longueur de 1,38 pouce;

j) Supports structuraux en forme C
pliés, en tôle d’acier au carbone, de
type ASTM A36, d’une épaisseur de
0,1875 pouce, d’une dimensionde 3,0
pouces sur 6,0 pouces, avec un anneau
cylindrique soudé, d’un diamètre exté‐
rieur de 1,5 pouce, d’une épaisseur de
paroi de 0,25 pouce, d’une longueur de
1,38 pouce;

k) Assemblages de supports d’épis‐
sure de poutres en acier de construc‐
tion, de type ASTM A36, constitués de
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Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

welded heavy hex nut, with a diameter
of 1 inch, with a length of 8 inches;

(m) Structural steel threaded post
caps, with internal threads, of specifi‐
cation ASTM A108 Grade 1018, with an
outer diameter of 3.0 inches, with a
thickness of 1.0 inch;

(n) Round structural steel tubing,
welded, of specification ASTM A500
Grade C, with an external diameter of
2.88 inches, with a wall thickness of
0.165 inch, with lengths of 36 inches,
60 inches or 84 inches, galvanized,
with an internal zinc coating;

(o) Structural steel bottom plate as‐
semblies, of specifications ASTM A36
and ASTM A500, consisting of a plate
of grade ASTM A36 with a thickness of
0.25 inch and dimensions of 3.5 inches
by 3.5 inches, with a welded hollow
structural section of specification
ASTM A500, Grade B, of square cross-
section, with cross-sectional dimen‐
sions of 2.0 inches by 2.0 inches, with
a wall thickness of 0.25 inch, with a
length of 0.75 inch;

(p) Structural steel base plate assem‐
blies, of specification ASTM A36,
ASTM A513 Type 5 or ASTM A53
Grade B, consisting of a carbon steel
plate with a steel pipe, with an outer
diameter of at least 2.75 inches but not
exceeding 3.38 inches, with a wall
thickness of at least 0.156 inch but not
exceeding 0.188 inch, with a length of
4.0 inches, electro zinc plated, con‐
forming to ASTM B633;

(q) Adjustable structural steel bridge
bracket assemblies, of specification
ASTM A572 Grade 50, consisting of
plates with telescoping components,
with an adjustable overall length of at
least 13.5 inches but not exceeding
16.5 inches, with a beam capture plate,
supplied with bolts, electro zinc-plated;

(r) Structural steel lever bracket and
runner assemblies, of specification
ASTM A572 Grade 50, consisting of a
lever bracket and a runner strap, with a
beam capture plate of specification
ASTM A36, supplied with bolts, nuts
and wood screws, electro zinc-plated;

(s) Hydraulic lift cylinder assemblies,
linear acting, pressure ratings not ex‐
ceeding 8 000 psi, supplied with struc‐
tural steel top plates of specification
ASTM A572 Grade 50, rods and cou‐
plers, hydraulic hoses and fittings,
control valves and fasteners;

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

deux plaques avec un anneau cylin‐
drique soudé en tube d’acier, d’une
épaisseur de paroi de 0,25 pouce,
d’une longueur de 1,38 pouce, fournis
avec quatre boulons avec écrous cor‐
respondants;

l) Tiges filetées en acier, de type
ASTM F1554 grade 55, avec un écrou
hexagonal large soudé, d’un diamètre
de 1 pouce, d’une longueur de 8
pouces;

m) Capuchons de poteaux filetés en
acier de construction, avec filetage in‐
terne, de type ASTM A108 grade 1018,
d’un diamètre extérieur de 3,0 pouces,
d’une épaisseur de 1,0 pouce;

n) Tubes structuraux ronds en acier,
soudés, de type ASTM A500 grade C,
d’un diamètre extérieur de 2,88
pouces, d’une épaisseur de paroi de
0,165 pouce, d’une longueur de 36
pouces, de 60 pouces ou de 84 pouces,
galvanisés, avec un revêtement interne
en zinc;

o) Assemblages de plaques de base
en acier de construction, de type
ASTM A36 et ASTM A500, constitués
d’une plaque grade ASTM A36 d’une
épaisseur de 0,25 pouce et d’une di‐
mension de 3,5 pouces sur 3,5 pouces,
avec une section structurale creuse
soudée de type ASTM A500 grade B,
de section carrée, d’une dimension de
section de 2,0 pouces sur 2,0 pouces,
d’une épaisseur de paroi de 0,25
pouce, d’une longueur de 0,75 pouce;

p) Assemblages de plaques de base
en acier de construction, de type
ASTM A36, ASTM A513 type 5 ou
ASTM A53 grade B, constitués d’une
plaque en acier au carbone avec un
tuyau en acier, d’un diamètre extérieur
d’au moins 2,75 pouces mais n’excé‐
dant pas 3,38 pouces, d’une épaisseur
de paroi d’au moins 0,156 pouce mais
n’excédant pas 0,188 pouce, d’une lon‐
gueur de 4,0 pouces, zingués électroly‐
tiquement, conformément à la norme
ASTM B633;

q) Assemblages de supports de pont
réglables en acier de construction, de
type ASTM A572 grade 50, constitués
de plaques avec des composants téles‐
copiques, d’une longueur totale ré‐
glable d’au moins 13,5 pouces mais
n’excédant pas 16,5 pouces, avec une
plaque de retenue de poutre, fournis
avec des boulons, zingués électrolyti‐
quement;
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Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

(t) Steel fence panels, formed as con‐
tinuous corral panels, consisting of
five horizontal 14-gauge steel tubes,
with an outside diameter of 1.25 inch‐
es, and vertical steel rods with an out‐
side diameter of 0.75 inch, with a
length of 20 feet, with a height of 4
feet, uncoated;

(u) Double-headed steel pickets, with a
diameter of 1 inch, with a length of 40
inches, electroless nickel-plated;

(v) Highway crash attenuation sys‐
tems, end terminals, crash terminals,
crash cushions, high-tension cable bar‐
rier systems, temporary barrier sys‐
tems and truck- and trailer-mounted
attenuators, of steel, wood and poly‐
mer, tested to the following stan‐
dard:National Cooperative Highway
Research Program (NCHRP or to the
Manual for Assessing Safety Hardware
(MASH) of the American Association
of State Highway and Transportation
Officials (AASHTO)

(w) Redirective, non-gating crash
cushion assembly, consisting of high
molecular weight/high density
polyethylene (HMW/HDPE) energy-ab‐
sorbing cylinders, mounted on a self-
contained or concrete backup struc‐
ture;

(x) Gating, flared end-terminal system
for roadside W-beam guardrail appli‐
cations, in 6-post or 8-post configura‐
tions;

(y) Tangent end-terminal for W-beam
guardrail systems, consisting of galva‐
nized steel components, including
guardrail sections, extruder head,
hardware, and posts

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

r) Assemblages de supports à levier et
de coulisses en acier de construction,
de type ASTM A572 grade 50, consti‐
tués d’un support à levier et d’une
bande de coulisse, avec une plaque de
retenue de poutre de type ASTM A36,
fournis avec des boulons, des écrous
et des vis à bois, zingués électrolyti‐
quement;

s) Ensembles de vérins hydrauliques
de levage, à action linéaire, conçus
pour des pressions de service n’excé‐
dant pas 8 000 psi, fournis avec des
plaques supérieures en acier de
construction de type ASTM A572
grade 50, des tiges et des manchons,
des tuyaux hydrauliques et des rac‐
cords, des vannes de commande et
des éléments de fixation;

t) Panneaux de clôture en acier, for‐
més comme panneaux continus d’en‐
clos, composés de cinq tubes horizon‐
taux en acier de calibre 14, d’un
diamètre extérieur de 1,25 pouce, et de
tiges verticales en acier d’un diamètre
extérieur de 0,75 pouce, d’une lon‐
gueur de 20 pieds, d’une hauteur de 4
pieds, non revêtus;

u) Piquets en acier à double tête, d’un
diamètre de 1 pouce, d’une longueur
de 40 pouces, dépôt autocatalytique de
nickel;

v) Systèmes d’atténuation d’impact
routiers, dispositifs terminaux, termi‐
naux d’impact, coussins d’impact, sys‐
tèmes de barrières à câbles à haute
tension, systèmes de barrières tempo‐
raires, et atténuateurs montés sur ca‐
mions et remorques, en acier, en bois
et en polymère, mis à l’essai confor‐
mément aux normes suivantes :Natio‐
nal Cooperative Highway Research
Program (NCHRP) Report 350 ouMa‐
nual for Assessing Safety Hardware
(MASH) de l’American Association of
State Highway and Transportation Of‐
ficials (AASHTO)

w) Atténuateurs de choc redirection‐
nels sans barrière, composés de cy‐
lindres en polyéthylène haute densité/
haut poids moléculaire absorbant
l’énergie, montés sur une structure in‐
dépendante ou en béton;

x) Systèmes de terminaison à extrémi‐
té évasée avec barrière pour les glis‐
sières de sécurité en W en bordure de
route, en configuration à 6 ou 8 po‐
teaux;
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Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

y) Terminaisons tangentielles pour
systèmes de glissières de sécurité à
profil en W, composées d’éléments en
acier galvanisé, notamment des sec‐
tions de glissière, une tête d’extrusion,
de la quincaillerie et des poteaux

73 The portion of item 43.201 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (z.7) with the following:

73 Le passage de l’article 43.201 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa z.7), de ce qui
suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

43.201 7308.90.00.9
9

(z.8) High tension cable barrier termi‐
nals, consisting of cable release posts,
upper and lower posts, cable brackets,
cable anchors, lock bolts and related
hardware, conforming to National Co‐
operative Highway Research Program
(NCHRP) Test Level 3 or Test Level 4
specifications;

(z.9) Steel rings, of grade S355NL-Z25
or S420NL-Z25, of specification DIN EN
10025-3, with an outer diameter of at
least 3 268 mm but not exceeding 4
750 mm, with an inner diameter of at
least 3 088 mm but not exceeding 3
927.5 mm, with a thickness of at least
107 mm but not exceeding 432 mm;

(z.10) Redirective, non-gating crash
cushion assembly to shield fixed road‐
side objects, consisting of a modular
framework of steel beam panels en‐
closing a series of crushable energy-
absorbing cartridges and a self-sup‐
porting plastic nose;

(z.11) Embossed door panels, of galva‐
nized steel, of gauges 18 or 20, of a
width of at least 36.5 inches but not ex‐
ceeding 40.50 inches, of a length of at
least 79.13 inches but not exceeding
83.13 inches;

(z.12) Insulated steel panels, of specifi‐
cation ASTM A653/A653M-11 CS Type
B G-90, formed as fire-rated metal pan‐
els containing mineral fibre insulation

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

43.201 7308.90.00.9
9

z.8) Terminaux de glissières de sécuri‐
té à câbles à haute tension, composés
de poteaux de relâchement de câbles,
de poteaux supérieurs et inférieurs, de
supports de câbles, d’ancrages de
câbles, de boulons de verrouillage et
de quincaillerie connexe, conformes
aux spécifications du National Coope‐
rative Highway Research Program
(NCHRP) de niveau d’essai TL-3 ou
TL-4;

z.9) Anneaux en acier, de nuance
S355NL-Z25 ou S420NL-Z25, de spéci‐
fication DIN EN 10025-3, d‘un diamètre
extérieur d'au moins 3 268 mm mais
n’excédant pas 4 750 mm, avec un dia‐
mètre intérieur d’au moins 3 088 mm
mais n’excédant pas 3 927,5 mm, avec
une épaisseur d’au moins 107 mm
mais n’excédant pas 432 mm;

z.10) Atténuateurs de choc redirection‐
nels sans barrière destinés à protéger
les objets fixes en bordure de route,
composés d’une structure modulaire
de panneaux en poutres d’acier renfer‐
mant une série de cartouches défor‐
mables absorbant l’énergie et d’un nez
en plastique autoportant;

z.11) Panneaux de porte embossés, en
acier galvanisé, de calibre 18 ou 20,
d’une largeur d’au moins 36,5 pouces
mais n’excédant pas 40,50 pouces,
d’une longueur d’au moins 79,13
pouces mais n’excédant pas 83,13
pouces;

z.12) Panneaux d’acier isolés, de type
ASTM A653/A653M-11 CS type B G-90,
formés comme panneaux métalliques
coupe-feu contenant une isolation en
fibres minérales
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74 The portion of item 43.4 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is replaced by the following:

74 Le passage de l’article 43.4 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

43.4 7310.10.00

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

43.4 7310.10.00

75 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 44.04:

75 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 44.04, de ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

44.041 7314.50.00.0
0

Galvanized steel sheet processed into
mesh, of grade Commercial Steel (CS) or
Forming Steel (FS) Type B, of
specification ASTM A653/A653M, hot-
dipped and zinc-coated with coating
weights of G30 or G40

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

44.041 7314.50.00.0
0

Tôles d’acier galvanisées transformées en
treillis, de nuance Commercial Steel (CS)
ou Forming Steel (FS) type B, de type
ASTM A653/A653M, galvanisées à chaud
et revêtues de zinc avec des masses de
revêtement G30 ou G40

76 The portion of items 44.05 and 44.051 of Sched-
ule 2 to the Order in column 2 is replaced by the
following:

76 Le passage des articles 44.05 et 44.051 de l’an-
nexe 2 du même décret figurant dans la colonne 2
est remplacé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

44.05 7317.00.00 (a) Nails of iron or steel, certified for
steel and metal manufacturing con‐
struction, of a diameter of at least 4
mm but not exceeding 25.4 mm, coat‐
ed or uncoated;

(b) Steel track spikes (cut spikes), of a
square cross-section, with a side di‐
mension of 0.63 inch, with a length of
6 inches, with a spike head measuring
0.31 inch by 0.31 inch by 0.69 inch,
conforming to the standard entitled
AREMA Manual for Railway Engineer‐
ing, Chapter 5, Section 2.1.3

44.051 7318.11.00 (a) Railroad track bolts, of heat-treated
carbon steel, with matching untreated
carbon steel nuts, with a diameter of
1.000 inch or 1.125 inch;

(b) Steel screw spikes conforming to
the standard entitled AREMA Manual
for Railway Engineering, , with a rect‐
angular head of 15/16 inch in width

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

44.05 7317.00.00 a) Clous en fer ou en acier, certifiés
pour la fabrication industrielle d’acier
et de métal, d’un diamètre d’au moins
4 mm mais n’excédant pas 25,4 mm,
avec ou sans revêtement;

b) Crampons de voie en acier (cram‐
pons coupés), de section carrée, d’une
dimension de côté de 0,63 pouce,
d’une longueur de 6 pouces, avec une
tête de crampon mesurant 0,31 pouce
sur 0,31 pouce sur 0,69 pouce,
conformes aux exigences de la section
2.1.3 du chapitre 5 de la norme intitu‐
lée AREMA Manual for Railway Engi‐
neering
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Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

44.051 7318.11.00 a) Boulons de voie ferrée, en acier au
carbone traité thermiquement, avec
écrous correspondants en acier au car‐
bone non traité, d’un diamètre de
1,000 pouce ou de 1,125 pouce;

b) Crampons à vis en acier, conformes
aux exigences de la norme intitulée
AREMA Manual for Railway Engineer‐
ing, avec une tête rectangulaire d’une
largeur de 15/16 pouce

77 The portion of item 44.06 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (b):

77 Le passage de l’article 44.06 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa b), de ce qui
suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

44.06 7318.15.00 (c) Threaded rods, of alloy steel, of
specification ASTM A193 Grade B7,
with a diameter of 0.75 inch, with a
length of 16 inches, electro zinc-plated,
supplied with nuts and washers;

(d) Rail bolts, of high-strength carbon
steel, of Grade 5 button-head oval-
neck bolt type, with a nominal diame‐
ter of 1.125 inches and a length of 6
inches measured under the head, with
rolled UNC threads, conforming to the
standard entitled AREMA Manual for
Railway Engineering;

(e) Square nuts, of high-strength car‐
bon steel, with rolled internal UNC
threads, of Grade 5 nut type, conform‐
ing to the standard entitled AREMA
Manual for Railway Engineering, with
a thickness of at least 1.079 inches but
not exceeding 1.155 inches

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

44.06 7318.15.00 c) Tiges filetées en aciers alliés, de
type ASTM A193 grade B7, d’un dia‐
mètre de 0,75 pouce, d’une longueur
de 16 pouces, électrozinguées, four‐
nies avec des écrous et des rondelles;

d) Boulons de rail, en acier au carbone
à haute résistance, de type boulon
nuance 5 à tête bombée et collet ovale,
d’un diamètre nominal de 1,125 pouce
et d’une longueur de 6 pouces mesu‐
rée sous tête, avec filetage roulé de
type UNC, conformes aux exigences
de la norme intitulée AREMA Manual
for Railway Engineering;

e) Écrous carrés en acier au carbone à
haute résistance, avec filetage interne
roulé de type UNC, de type écrou
nuance 5, conformes aux exigences de
la norme intitulée AREMA Manual for
Railway Engineering, d’une épaisseur
d’au moins 1,079 pouces mais n’excé‐
dant pas 1,155 pouces

78 The portion of item 44.07 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (h):

78 Le passage de l’article 44.07 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa h), de ce qui
suit :
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Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

44.07 7318.15.00.4
5

(i) Continuously threaded studs of car‐
bon steel, of grade ASTM F1554
Grades 36, 55 and 105, ASTM A193
Grade B7 or ASTM A307, with diame‐
ters of at least 0.50 inch but not ex‐
ceeding 4.00 inches, with a length of at
least 86.75 inches but not exceeding
12.00 feet

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

44.07 7318.15.00.4
5

i) Goujons filetés en continu en acier
au carbone, de nuance ASTM F1554
grades 36, 55 et 105, ASTM A193
grade B7 ou ASTM A307, d’un dia‐
mètre d’au moins 0,50 pouce mais
n’excédant pas 4,00 pouces, d’une lon‐
gueur d’au moins 86,75 pouces mais
n’excédant pas 12,00 pieds

79 The portion of item 44.08 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (e):

79 Le passage de l’article 44.08 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa e), de ce qui
suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

44.08 7318.15.00.4
9

(f) Hex bolts, of carbon steel, of grade
ASTM F3125 Grade A325, cold-formed
and threaded, with a nominal diameter
of 1.0 inch, with a length of 6.5 inches
or 9.5 inches, with a hot-dip galvanized
coating;

(g) Slotted round head bolts, of car‐
bon steel, of grade ASTM A307 Grade
A, with a nominal diameter of 0.75
inch, with a length of 6 inches, with a
machine thread length of 3 inches, gal‐
vanized;

(h) U-bolts, of carbon steel, of UNC
thread specification 0.75 inch-10,
formed and threaded, with matching
hardened washers and nuts, zinc-plat‐
ed;

(i) Steel track bolts, oval-necked, of
carbon steel, of grade ASTM Grade 5
or 8, conforming to the standard enti‐
tled AREMA Manual for Railway Engi‐
neering, with nominal thread diame‐
ters of 0.875 inch, 1.00 inch or 1.125
inches, with a length of at least 5 inch‐
es but not exceeding 7 inches;

(j) Bolts, of carbon steel, cold-formed
and threaded, with a thread size of M6,
with a length of 20 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

44.08 7318.15.00.4
9

f) Boulons hexagonaux, en acier au
carbone, de nuance ASTM F3125
grade A325, formés à froid et filetés,
d’un diamètre nominal de 1,0 pouce,
d’une longueur de 6,5 pouces ou de
9,5 pouces, avec un revêtement galva‐
nisé à chaud;

g) Boulons à tête ronde fendue, en
acier au carbone, de nuance ASTM
A307 grade A, d’un diamètre nominal
de 0,75 pouce, d’une longueur de 6
pouces, d’une longueur de filetage ma‐
chine de 3 pouces, galvanisés;

h) Boulons en U, en acier au carbone,
d’un filetage UNC de 0,75 pouce-10,
formés et filetés, avec rondelles dur‐
cies et écrous assortis, zingués;

i) Boulons de voie ferrée en acier, à
collet ovale, en acier au carbone, de
nuance ASTM grade 5 ou ASTM grade
8, conformes aux exigences de la
norme intitulée AREMA Manual for
Railway Engineering, d’un diamètre
nominal de filetage de 0,875 pouce,
1,00 pouce ou de 1,125 pouces, d’une
longueur d’au moins 5 pouces mais
n’excédant pas 7 pouces;

j) Boulons, en acier au carbone, for‐
més à froid et filetés, d’un filetage de
taille M6, d’une longueur de 20 mm;

80 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 44.08:

80 L’annexe 2 du même décret est modifié par
adjonction, après l’article 44.08, de ce qui suit :



PROTECTED B PROTÉGÉ B
Confidence of the King’s Privy Council Document confidentiel du Conseil privé du Roi
SOR DORS

Examined by the Legislative Services Branch of the
Department of Justice Canada (CG II)

Examiné par la Direction des services législatifs du
ministère de la Justice du Canada (GC II)

81000-2-6182 60 2026-06-25 (10:17)

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

44.081 7318.16.00 (a) Steel hex nuts and locknuts, with
male or female threads, for tube fit‐
tings, of UNF thread specifications
5/8-18, 7/8-18 and 1-1/16-14;

(b) Clinch nuts, of zinc-plated steel

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

44.081 7318.16.00 a) Écrous hexagonaux et contre-
écrous en acier, avec filetage mâle ou
femelle, pour raccords de tube, de spé‐
cifications de filetage UNF de 5/8-18,
7/8-18 et 1-1/16-14;

b) Écrous à sertir, en acier zingué

81 The portion of item 44.09 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (f):

81 Le passage de l’article 44.09 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa f), de ce qui
suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

44.09 7318.16.00.9
0

(g) Steel track nuts, of carbon steel, of
grade ASTM Grade 5 or 8, conforming
to the standard entitled AREMA Manu‐
al for Railway Engineering, with a
nominal diameter of 0.875 inch, 1.000
inch or 1.125 inches

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

44.09 7318.16.00.9
0

g) Écrous de voie ferrée en acier, en
acier au carbone, de nuance ASTM
grade 5 ou ASTM grade 8, conformes
aux exigences de la norme intitulée
AREMA Manual for Railway Engineer‐
ing, d’un diamètre nominal de 0,875
pouce, de 1,000 pouce ou de 1,125
pouce

82 The portion of items 44.091 to 44.101 of Sched-
ule 2 to the Order in column 2 is replaced by the
following:

82 Le passage des articles 44.091 à 44.101 de l’an-
nexe 2 du même décret figurant dans la colonne 2
est remplacé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

44.091 7318.19.00.0
0

(a) Threadbars, of steel, of grade 150,
of specification ASTM A722, with a
nominal diameter of 1.375 inches or
1.750 inches, with a length of 16.8 feet,
17 feet, 20.62 feet or 22.5 feet;

(b) Self-clinching threaded steel stand‐
offs, zinc-plated

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

44.091 7318.19.00.0
0

a) Barres filetées, en acier, de nuance
150, de type ASTM A722, d’un dia‐
mètre nominal de 1,375 pouce ou de
1,750 pouce, d’une longueur de 16,8
pieds, de 17 pieds, de 20,62 pieds ou
de 22,5 pieds;

b) Entretoises filetées autosertissables
en acier, zinguées
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Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

44.1 7318.21.00 (a) Washers or retaining washers used
in conjunction with “weld studs” or
“weld pins” , with an inside diameter
of at least 1.6 mm but not exceeding 6
mm;

(b) Steel lock washers, of grade ASTM
Grade 5 or 8, conforming to the stan‐
dard entitled AREMA Manual for Rail‐
way Engineering, with a nominal size
of 0.875 inch, 1.000 inch or 1.125 inch‐
es;

(c) Railway-grade high-strength car‐
bon steel spring lock washers, con‐
forming to the standard entitled ARE‐
MA Manual for Railway Engineering,
of an inner diameter of at least 30 mm
but not exceeding 32 mm, of an outer
diameter of at least 59 mm but not ex‐
ceeding 65 mm, with a nominal thick‐
ness of at least 3.6 mm but not exceed‐
ing 4.6 mm, for use with rail bolts of a
nominal diameter of 29 mm;

(d) Carbon steel spring lock washers,
conforming to the standard entitled
AREMA Manual for Railway Engineer‐
ing, of an inner diameter of at least
1.06 inches but not exceeding 1.13
inches, of an outer diameter of at least
2.0 inches but not exceeding 2.1 inches

44.101 7318.22.00.0
0

(a) Non-threaded washers, of stainless
steel, of grade 316L, with a nominal
size 0.375 inch or 0.500 inch;

(b) Flat washers, of carbon steel, for
No. 10 fasteners, coated

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

44.1 7318.21.00 a) Rondelles ou rondelles de retenue
utilisées conjointement avec des
« goujons à soudure » ou des
« broches soudées », d’un diamètre in‐
térieur d’au moins 1,6 mm mais n’ex‐
cédant pas 6 mm;

b) Rondelles de blocage en acier, de
nuance ASTM grade 5 ou ASTM grade
8, conformes aux exigences de la
norme intitulée AREMA Manual for
Railway Engineering, d’une dimension
nominale de 0,875 pouce, 1,000 pouce
ou 1,125 pouces;

c) Rondelles de blocage à ressort en
acier au carbone à haute résistance de
qualité ferroviaire, conformes aux exi‐
gences de la norme intitulée AREMA
Manual for Railway Engineering, d’un
diamètre intérieur d’au moins 30 mm
mais n’excédant pas 32 mm, d’un dia‐
mètre extérieur d’au moins 59 mm
mais n’excédant pas 65 mm, d’une
épaisseur nominale d’au moins 3,6
mm mais n’excédant pas 4,6 mm, pour
utilisation avec des boulons de rail
d’un diamètre nominal de 29 mm;

d) Rondelles de blocage de type res‐
sort en acier au carbone, conformes
aux exigences de la norme intitulée
AREMA Manual for Railway Engineer‐
ing, d’un diamètre intérieur d’au moins
1,06 pouce mais n’excédant pas 1,13
pouce, d’un diamètre extérieur d’au
moins 2,0 pouces mais n’excédant pas
2,1 pouces

44.101 7318.22.00.0
0

a) Rondelles non filetées, en aciers in‐
oxydables, de nuance 316L, d’une di‐
mension nominale de 0,375 pouce ou
de 0,500 pouce;

b) Rondelles plates, en acier au car‐
bone, pour fixations no 10, revêtues

83 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 44.101:

83 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 44.101, de ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

44.101
1

7318.24.00.0
0

Cotter pins, of carbon steel, with a
diameter of 0.125 inch, with a length of
2.00 inch length, zinc-plated

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

44.101
1

7318.24.00.0
0

Goupilles fendues, en acier au carbone,
d’un diamètre de 0,125 pouce, d’une
longueur de 2,00 pouces, zinguées
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Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

44.101
2

7318.29.00 (a) Steel collar-lock rivets, of specifica‐
tion ASTM F568 or ISO 898-1 Grades
8.8 and 10.9 for industrial and trans‐
portation applications, with a diameter
of 0.25 inch or more, with a length of
2.38 inches or more and fitted with an
alloy steel collar with a coating of
specification ASTM B633;

(b) Retaining clips, of carbon steel, of
a type used to secure hitch pins or of
hinge type;

(c) Spring pins, of carbon steel or
stainless steel, with a diameter of at
least 0.8 mm but not exceeding 20
mm;

(d) Spring pins, of carbon steel or
stainless steel, with a diameter of at
least 1.5 mm but not exceeding 12
mm;

(e) Steel pins, of carbon steel or stain‐
less steel, with a diameter of at least
1.5 mm but not exceeding 6.5 mm

44.101
3

7320.90.00 Disc springs, of carbon steel, formed as
conical spring washers, with a thickness
of at least 0.2 mm but not exceeding 3.5
mm, with an outer diameter of at least 1.5
mm but not exceeding 180 mm

44.101
4

7322.19.00 Steel furnace bodies and combustion
chamber components used in waste-oil
heating units, of welded or formed
carbon-steel panels, with openings for
fuel delivery, air intake, exhaust and
electrical connections, with internal
brackets and mounting points for burner
and control assemblies

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

44.101
2

7318.29.00 a) Rivets en acier à verrouillage par
collet, conformes à la norme ASTM
F568 ou l’ISO 898-1 Grades 8.8 et 10.9
pour les applications industrielles et
dans le domaine des transports, d’un
diamètre de 0,25 pouce ou plus, d’une
longueur de 2,38 pouces ou plus, et
munis d’un collet en aciers alliés avec
un revêtement conforme à la norme
ASTM B633;

b) Attaches de retenue, en acier au
carbone, utilisés pour fixer des axes de
remorque ou du type à charnière;

c) Goupilles élastiques, en acier au
carbone ou en aciers inoxydables, d’un
diamètre d’au moins 0,8 mm mais
n’excédant pas 20 mm;

d) Goupilles élastiques, en acier au
carbone ou en aciers inoxydables, d’un
diamètre d’au moins 1,5 mm mais
n’excédant pas 12 mm;

e) Goupilles en acier, en acier au car‐
bone ou en aciers inoxydables, d’un
diamètre d’au moins 1,5 mm mais
n’excédant pas 6,5 mm

44.101
3

7320.90.00 Rondelles ressorts à disque, en acier au
carbone, formées comme des rondelles
ressorts coniques, d’une épaisseur d’au
moins 0,2 mm mais n’excédant pas 3,5
mm, d’un diamètre extérieur d’au moins
1,5 mm mais n’excédant pas 180 mm

44.101
4

7322.19.00 Corps de fours en acier et composants de
chambres de combustion utilisés dans
des unités de chauffage à l’huile usée,
constitués de panneaux en acier au
carbone soudés ou formés, comportant
des ouvertures pour l’alimentation en
carburant, l’admission d’air, l’évacuation
et les connexions électriques, avec des
supports internes et des points de fixation
pour les brûleurs et les ensembles de
commande

84 The portion of item 44.102 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is replaced by the following:

84 Le passage de l’article 44.102 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

44.102 7322.90.10

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

44.102 7322.90.10
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85 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 44.102:

85 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction de ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

44.102
1

7322.90.90.0
0

Power exhausters or induced draft
blowers, for gas-fired unit heaters, used
to vent flue gases

44.102
2

7325.10.00 Grey cast iron catch basin frames, trench
frames, trench covers, or trench grates, of
specification ASTM A48 Class 35B, 40, 45
or 50, sand cast and shot-blasted with
machined surfaces

44.102
3

7325.10.00.9
0

Other bars and rods, of cast iron, of grade
G2, of specification ASTM A48 Class 40

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

44.102
1

7322.90.90.0
0

Extracteurs mécaniques ou soufflantes à
tirage induit, pour appareils de chauffage
à gaz, utilisés pour évacuer les gaz de
combustion

44.102
2

7325.10.00 Cadres de puisards, cadres de caniveaux,
couvercles de caniveaux ou grilles de
caniveaux en fonte grise, de type ASTM
A48, classes 35B, 40, 45 ou 50, moulés au
sable et grenaillés avec surfaces usinées

44.102
3

7325.10.00.9
0

Barres, en fonte, de nuance G2, de
spécification ASTM A48 classe 40

86 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 44.12:

86 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 44.12, de ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

44.120
1

7326.20.00 Wire racks, of steel, of a length of at least
9 cm but not exceeding 37 cm, of a width
of at least 12 cm but not exceeding 37 cm
and of a height of at least 20 cm but not
exceeding 75 cm

44.120
2

7326.90.10 Pressure-vessel steel heads, of grade
SA414-G or SA516-70, with diameters of
24 inches or 30 inches, for use as end
closures in pressure vessels

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

44.120
1

7326.20.00 Supports métalliques en fil d’acier, d’une
longueur d’au moins 9 cm mais
n’excédant pas 37 cm, d’une largeur d’au
moins 12 cm mais n’excédant pas 37 cm
et d’une hauteur d’au moins 20 cm mais
n’excédant pas 75 cm

44.120
2

7326.90.10 Fonds de récipient sous pression en acier,
de nuance SA414-G ou SA516-70, d’un
diamètre de 24 pouces ou de 30 pouces,
destinés à servir de fermetures
d’extrémité pour récipients sous pression

87 The portion of item 44.121 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (h):

87 Le passage de l’article 44.121 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa h), de ce qui
suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

44.121 7326.90.90 (i) Laboratory spatulas, of stainless
steel, of specification ASTM F899-84

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

44.121 7326.90.90 i) Spatules de laboratoire, en aciers in‐
oxydables, de type ASTM F899-84
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88 The portion of item 44.13 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (g):

88 Le passage de l’article 44.13 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa g), de ce qui
suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

44.13 7326.90.90.9
0

(h) Cast steel assembly parts compris‐
ing the sides of a casket, of 16 gauge,
18 gauge or 20 gauge, of specification
CRS, with a length of 36 inches, with a
width of 15 inches, of a thickness of at
least 0.91 mm but not exceeding 1.21
mm, pre-drilled for assembly;

(i) Cast steel assembly parts, of 16
gauge, 18 gauge or 20 gauge, with a
length of 28 inches, with a width of 15
inches, of a thickness of at least 0.91
mm but not exceeding 1.21 mm, pre-
drilled for assembly;

(j) Cast steel assembly parts, of 16
gauge, 18 gauge or 20 gauge, with a
length of 73 inches, with a width of 19
inches, pre-drilled for assembly;

(k) Cast steel screws, of 16 gauge, 18
gauge or 20 gauge, with a length of 13
inches, with a width of 6 inches, pre-
drilled for assembly;

(l) Cast steel mounting bracket, of 16
gauge, with a length of 2 inches, with a
width of 1 inch, pre-drilled for assem‐
bly;

(m) Springs for installation or repair of
gas valves in gas-fired unit heaters, of
iron or steel;

(n) Crimp ends, for gas-fired unit
heaters;

(o) Clamp halves, for gas-fired unit
heaters;

(p) Bite-to-wire adapters and sleeves,
for gas-fired unit heaters;

(q) Articles of alloy steel, of grade
5160, with a diameter of at least 17
mm but not exceeding 36 mm;

(r) Cast iron snow guards, painted,
galvanized;

(s) Metal drop scupper;

(t) Steel clips, of stainless steel, with 1-
inch mechanical lock standing seem,
as fixed clips or expansion clips

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

44.13 7326.90.90.9
0

h) Pièces d'assemblage en acier mou‐
lé comprenant les côtés d'un cercueil
de calibre 16, 18 ou 20, de type CRS,
d'une longeur de 36 pouces, d'une lar‐
geur de 15 pouces, d'une épaisseur
d’au moins 0,91 mm mais n’excédant
pas 1,21mm, prépercées pour l’assem‐
blage;

i) Pièces d’assemblage en acier moulé,
de calibre 16, 18 ou 20, d’une longueur
de 28 pouces, d’une largeur de 15
pouces, d’une épaisseur d’au moins
0,91 mm mais n’excédant pas 1,21
mm, prépercées pour l’assemblage;

j) Pièces d'assemblage en acier moulé,
de calibre 16, 18 ou 20, d'une longueur
de 73 pouces, d'une largeur de 19
pouces, prépercées pour l’assemblage;

k) Vis en acier moulé, de calibre 16, 18
ou 20, d’une longueur de 13 pouces,
d’une largeur de 6 pouces, prépercées
pour l’assemblage;

l) Supports de fixation en acier moulé,
de calibre 16, d'une longueur de 2
pouces, d'une largeur de 1 pouce, pré‐
percés pour l’assemblage;

m) Ressorts pour l’installation ou la
réparation de soupapes à gaz dans des
appareils de chauffage à gaz, en fer ou
en acier;

n) Embouts à sertir, pour appareils de
chauffage à gaz;

o) Demi-brides de serrage, pour appa‐
reils de chauffage à gaz;

p) Adaptateurs et manchons de rac‐
cordement filaire, pour appareils de
chauffage à gaz;

q) Articles en aciers alliés, de nuance
5160, d’un diamètre d’au moins 17 mm
mais n’excédant pas 36 mm;

r) Arrêts de neige en fonte, peints, gal‐
vanisés;

s) Dalots métalliques;

t) Attaches en acier, en aciers inoxy‐
dables, avec joint debout à ver‐
rouillage mécanique de 1 pouce, sous
forme d’attaches fixes ou d’attaches
d’expansion
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89 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 44.16:

89 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 44.16, de ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

44.161 7604.21.00 (a) Aluminum extrusions, hollow, of
aluminum alloy 6061, in temper T6, of
specification ASTM B221, with a thick‐
ness of 0.252 inch or more, with a
width of 12 inches or more, with a
height of 4.724 inches or more;

(b) Aluminum extrusions, hollow, of
aluminum alloy 6061, in temper T6, of
specification ASTM B221, with a thick‐
ness of 0.25 inch or more, with a width
of 4.625 inches or more, with a length
of 276 inches

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

44.161 7604.21.00 a) Extrusions d'aluminium, creuses,
en alliage d'aluminium 6061, à l'état
T6, de spécification ASTM B221, d'une
épaisseur minimale de 0,252 pouce,
d'une largeur minimale de 12 pouces,
d'une hauteur minimale de 4,724
pouces;

b) Extrusions d'aluminium, en alliage
d'aluminium 6061, à l'état T6, de type
ASTM B221, d'une épaisseur de 0,25
pouce ou plus, d'une largeur de 4,625
pouces ou plus, d'une longueur de 276
pouces

90 The portion of items 44.17 and 44.18 of Sched-
ule 2 to the Order in column 2 is replaced by the
following:

90 Le passage des articles 44.17 et 44.18 de l’an-
nexe 2 du même décret figurant dans la colonne 2
est remplacé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

44.17 7604.29.00 Other aluminum bars, rods and profiles,
of alloy 2011, 3003, 5052, 6061 or 7075

44.18 7604.29.00.3
0

(a) Aluminum profiles, other, of alloy
6063-T6, of square cross-section of T-
slot design, of specification ASTM
B221, of a width of 25.4 mm, of a
length of at least 863.6 mm but not ex‐
ceeding 2 438.4 mm, with an anodized
finish;

(b) Aluminum profiles, other, of grade
A31104-F, of a thickness of at least
0.027 mm but not exceeding 0.045
mm, with a width of 25 mm, of a
length of at least 235 mm but not ex‐
ceeding 1 846 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

44.17 7604.29.00 Autres barres et profilés en aluminium, en
alliages 2011, 3003, 5052, 6061 ou 7075

44.18 7604.29.00.3
0

a) Profilés en aluminium, autres, en al‐
liage d’aluminium 6063-T6, de section
carrée à rainure en T, de type ASTM
B221, d’une largeur de 25,4 mm, d’une
longueur d’au moins 863,6 mm mais
n’excédant pas 2 438,4 mm, avec une
finition anodisée;

b) Profilés en aluminium, autres, de
nuance A31104-F, d’une épaisseur d’au
moins 0,027 mm mais n’excédant pas
0,045 mm, d’une largeur de 25 mm,
d’une longueur d’au moins 235 mm
mais n’excédant pas 1 846 mm

91 The portion of item 45 of Schedule 2 to the Or-
der in column 2 is amended by adding the follow-
ing after paragraph (f):

91 Le passage de l’article 45 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa f), de ce qui
suit :
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Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

45 7606.12.00 (g) Aluminum plates, sheets and strip,
rectangular (including square), of alu‐
minum alloys of the 2000, 3000, 4000,
5000, 6000 or 7000 series, in temper
T7651, T7451, T7351, T6 or T6511, of
specification ABS5323B, ABS5324A,
ABS5064A or ASTM B209, with a thick‐
ness exceeding 0.2 mm, mill finish;

(h) Aluminum plates, sheets and strip,
rectangular (including square), of alu‐
minum alloys of the 7000 series, of
specification QQ-A-250/12 or ASTM
B209, with a thickness exceeding 0.2
mm;

(i) Aluminum plates, rectangular (in‐
cluding square), of alloy 7055PL, in
temper T7751, of specification BAC
5439 Class A, with a thickness of 12.7
mm or 22.86 mm, with a width of 114.3
mm or 260.35 mm, with a length of 8.6
m or 16.5 m;

(j) Aluminum plates, rectangular (in‐
cluding square), of alloy 7050P, in tem‐
per T7451, of specifications BAMS
516-003 and ANSI H35.2, with a thick‐
ness of 57.15 mm or 63.5 mm, with a
width of 285.75 mm, 292.10 mm,
311.15 mm or 349.25 mm, with a
length of 742.95 mm, 755.65 mm,
933.45 mm or 1 041.4 mm;

(k) Aluminum plates, rectangular (in‐
cluding square), of alloy 7050P, in tem‐
per T7451, of specification BAMS
516-003 or ANSI H35.2, with a thick‐
ness of at least 114.3 mm but not ex‐
ceeding 152.4 mm, with a width of at
least 469.9 mm but not exceeding
675.64 mm, with a length of at least 1
920.24 mm but not exceeding 2 258.06
mm;

(l) Aluminum plates, rectangular (in‐
cluding square), of alloy 7050P, in tem‐
per T7451, of specifications BAMS
516-003 and ANSI H35.2, with a thick‐
ness of at least 50.8 mm but not ex‐
ceeding 171.45 mm, with a width of at
least 57.15 mm but not exceeding 1
409.7 mm, with a length of at least 1.92
m but not exceeding 3.3 m

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

45 7606.12.00 g) Tôles et bandes en aluminium, de
forme carrée ou rectangulaire, en al‐
liage d’aluminium de la série 2000,
3000, 4000, 5000, 6000 ou 7000, à l’état
T7651, T7451, T7351, T6 ou T6511, de
type ABS5323B, ABS5324A, ABS5064A
ou ASTM B209, d’une épaisseur excé‐
dant 0,2 mm, finition laminée;

h) Tôles et bandes en aluminium, de
forme carrée ou rectangulaire, en al‐
liage d’aluminium des séries 7000, de
type QQ-A-250/12 ou ASTM B209,
d’une épaisseur excédant 0,2 mm;

i) Tôles d’aluminium, de forme carrée
ou rectangulaire, en alliage 7055PL, à
l’état T7751, de type BAC 5439 classe
A, d’une épaisseur de 12,7 mm ou de
22,86 mm, d’une largeur de 114,3 mm
ou de 260,35 mm, d’une longueur de
8,6 m ou de 16,5 m;

j) Tôles d’aluminium, de forme carrée
ou rectangulaire, en alliage 7050P, à
l’état T7451, de type BAMS 516-003 et
ANSI H35.2, d’une épaisseur de 57,15
mm ou de 63,5 mm, d’une largeur de
285,75 mm, de 292,1 mm, de 311,15
mm ou de 349,25 mm, d’une longueur
de 742,95 mm, de 755,65 mm, de
933,45 mm ou de 1 041,4 mm;

k) Tôles d'aluminium, de forme carrée
ou rectangulaire,en alliage 7050P, à
l'état T7451, de type BAMS 516-003 ou
ANSI H35.2, d'une épaisseur d'au
moins 114,3 mm mais n’excédant pas
152,4 mm, d'une largeur d'au moins
469,9 mm mais n’excédant pas 675,64
mm, d'une longueur d'au moins
1 920,24 mais n’excédant pas 2 258,06
mm;

l) Tôles d’aluminium, de forme carrée
ou rectangulaire, en alliage 7050P, à
l’état T7451, de type BAMS 516-003 et
ANSI H35.2, d’une épaisseur d’au
moins 50,8 mm mais n’excédant pas
171,45 mm, d’une largeur d’au moins
57,15 mm mais n’excédant pas 1 409,7
mm, d’une longueur d’au moins 1,92
m mais n’excédant pas 3,3 m

92 The portion of item 45.001 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (d):

92 Le passage de l’article 45.001 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa d), de ce qui
suit :
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Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

45.001 7606.12.00.1
1

(e) Aluminum sheets, rectangular (in‐
cluding square), of alloy 3003-H14,
5052-H32 or 6061-T651, with a thick‐
ness of at least 0.81 mm but not ex‐
ceeding 3.18 mm, with a width of at
least 914.0 mm but not exceeding 1
524 mm, with a length of at least 1.829
mm but not exceeding 3.048 mm;

(f) Aluminum strip, in coils, of alloy
5052-H34, 5182-H36 or 5154-H36, with
a thickness of at least 0.45 mm but not
exceeding 3.3 mm, with a width of at
least 2.99 mm but not exceeding 178.0
mm

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

45.001 7606.12.00.1
1

e) Tôles d’aluminium, de forme carrée
ou rectangulaire,en alliage 3003-H14,
5052-H32 ou 6061-T651, d’une épais‐
seur d’au moins 0,81 mm mais n’excé‐
dant pas 3,18 mm, d’une largeur d’au
moins 914 mm mais n’excédant pas
1 524 mm, d’une longueur d’au moins
1,829 mm mais n’excédant pas 3,048
mm;

f) Bandes en aluminium, forme carrée
ou rectangulaire, en alliage 5052-H34,
5182-H36 ou 5154-H36, d'une épais‐
seur d’au moins 0,45 mm mais n’excé‐
dant pas 3,3 mm, d'une largeur d'au
moins 2,99 mm mais n’excédant pas
178,0 mm

93 The portion of item 45.02 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is replaced by the following:

93 Le passage de l’article 45.02 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

45.02 7606.12.00.2
0

(a) Flat-rolled aluminum coils, of alloy
5182-H24, of a thickness of 0.85 mm ,
of a width of 194.3 mm, with a black
fluoropolymer laminate coating;

(b) Aluminum plates, sheets and strip,
in coils, rectangular (including square),
of alloy 3105-H24, with a diameter of
0.4826 mm, with a width of 494.8 mm,
clad, painted;

(c) Aluminum plates, sheets and strip,
in coils, rectangular (including square),
of alloy 3105-H24, with a diameter of
0.701 mm, with a width of 1 219 mm,
clad, painted;

(d) Aluminum strip, in coils, rectangu‐
lar (including square), in coils, of alloy
5052-H32 or 5053-H32, of a thickness
of at least 1.90 mm but not exceeding
2.06 mm, with a width of 135.89 mm or
156.21 mm;

(e) Aluminum strip, in coils, rectangu‐
lar (including square), in coils, of alloy
5054-H32 or 5055-H32, of a thickness
of at least 2.4 mm but not exceeding
2.6 mm, with a width of 160.02 mm or
176.53 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

45.02 7606.12.00.2
0

a) Bobines d’aluminium laminées à
plat, en alliage 5182- H24, d’une épais‐
seur de 0,85 mm, d’une largeur de
194,3 mm, avec un revêtement stratifié
en fluoropolymère noir;

b) Tôles et bandes d’aluminium, en‐
roulés, de forme carrée ou rectangu‐
laire, en alliage 3105-H24, d’une épais‐
seur de 0,4826 mm, d’une largeur de
494,8 mm, revêtues, peintes;

c) Tôles et bandes d’aluminium, en‐
roulés, de forme carrée ou rectangu‐
laire, en alliage 3105-H24, d’une épais‐
seur de 0,701 mm, d’une largeur de
1 219 mm, revêtues, peintes;

d) Bandes d’aluminium enroulées, de
forme carrée ou rectangulaire,en al‐
liage 5052-H32 ou 5053-H32, d’une
épaisseur d’au moins 1,90 mm mais
n’excédant pas 2,06 mm, d’une largeur
de 135,89 mm ou de 156,21 mm;

e) Bandes d’aluminium, enroulées, de
forme carrée ou rectangulaire, en al‐
liage 5054-H32 ou 5055-H32, d’une
épaisseur d’au moins 2,4 mm mais
n’excédant pas 2,6 mm, d’une largeur
de 160,02 mm ou de 176,53 mm

94 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 45.021:

94 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 45.021, de ce qui suit :
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Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

45.021
1

7607.11.00 Aluminum foil, of alloy 1100, of
specification ASTM B209, with a thickness
not exceeding 0.2 mm, not backed, rolled
but not further worked

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

45.021
1

7607.11.00 Feuilles d'aluminium, en alliage 1100, de
type ASTM B209, d'une épaisseur
n’excédant pas 0,2 mm, sans support,
simplement laminées

95 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 45.022:

95 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 45.022, de ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

45.023 7607.20.00 Adhesive aluminum foil sealing tape, in
rolls or pre-cut sheets

45.024 7607.20.00.1
0

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

45.023 7607.20.00 Rubans de scellement en feuille
d’aluminium adhésive, en rouleaux ou en
feuilles prédécoupées

45.024 7607.20.00.1
0

96 The portion of item 45.03 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (m):

96 Le passage de l’article 45.03 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa m), de ce qui
suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

45.03 7608.20.00 (n) Aluminum tubes, of aluminum al‐
loy 6101, in temper T6, of specification
ASTM B221, with a thickness of 0.25
inch or more, with a width of 4 inches
or more, with a height of 3 inches or
more

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

45.03 7608.20.00 n) Tubes en aluminium, en alliage
d’aluminium 6101, à l’état T6, de type
ASTM B221, d’une épaisseur de 0,25
pouce ou plus, d’une largeur de 4
pouces ou plus, d’une hauteur de 3
pouces ou plus

97 The portion of item 45.05 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is replaced by the following:

97 Le passage de l’article 45.05 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :
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Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

45.05 7610.10.00 (a) Rolling fire door, of aluminum with
extruded aluminum rails, side lock,
commercial grade hardware, 2-inch or
3-inch ten ball bearing rollers and gal‐
vanized 11 gauge hinges;

(b) Doors for domestic garages, sec‐
tional, vehicular, consisting of 4 to 10
sections, of hollow extruded alu‐
minum, of alloy 6053, in temper T5,
with a width of at least 6 feet but not
exceeding 24.17 feet, with a height of
at least 6 feet but not exceeding 20
feet, with a wall thickness of at least
0.04 inch but not exceeding 0.06 inch,
anodized, painted or powder-coated

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

45.05 7610.10.00 a) Portes coupe-feu roulantes, en alu‐
minium avec rails extrudés en alumi‐
nium, verrou latéral, quincaillerie de
qualité commerciale, rouleaux à dix
roulements à billes de 2 pouces ou de
3 pouces et charnières galvanisées de
calibre 11;

b) Portes de garage de maison privée,
sectionnelles, pour véhicules, consti‐
tuées de 4 à 10 sections, en aluminium
extrudé creux, en alliage 6053, à l’état
T5, d’une largeur d’au moins 6 pieds
mais n’excédant pas 24,17 pieds, d’une
hauteur d’au moins 6 pieds mais n’ex‐
cédant pas 20 pieds, d’une épaisseur
de paroi d’au moins 0,04 pouce mais
n’excédant pas 0,06 pouce, anodisées,
peintes ou thermolaquées

98 Schedule 2 to the Order is amended by adding
the following after item 45.05:

98 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 45.05, de ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

45.051 7610.10.00.2
0

Aluminum windows, as complete units
with window glass and extruded
aluminum frames, with a frame depth of
3.25 inches, with a frame sill wall
thickness of 0.125 inch, fixed or operable

45.052 7610.90.90.1
0

Aluminum roof panels, with expanded
polystyrene (EPS) foam core, with a
length of 1.5 inches or 6 inches, with a
width of 48 inches, with a height of 120 or
288 inches

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

45.051 7610.10.00.2
0

Fenêtres en aluminium, unités complètes
avec vitrage et cadres en aluminium
extrudés, d’une profondeur de cadre de
3,25 pouces, d’une épaisseur de paroi du
seuil de cadre de 0,125 pouce, fixes ou
ouvrantes

45.052 7610.90.90.1
0

Panneaux de toiture en aluminium, avec
âme en mousse de polystyrène expansé
(PSE), d’une longueur de 1,5 pouce ou de
6 pouces, d’une largeur de 48 pouces,
d’une hauteur de 120 pouces ou de 288
pouces

99 The portion of item 45.06 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (b):

99 Le passage de l’article 45.06 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa b), de ce qui
suit :



PROTECTED B PROTÉGÉ B
Confidence of the King’s Privy Council Document confidentiel du Conseil privé du Roi
SOR DORS

Examined by the Legislative Services Branch of the
Department of Justice Canada (CG II)

Examiné par la Direction des services législatifs du
ministère de la Justice du Canada (GC II)

81000-2-6182 70 2026-06-25 (10:17)

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

45.06 7610.90.90.9
0

(c) Aluminum cast snow guards, paint‐
ed, with fastening strap, with non-
through-roof-panel-fastening attach‐
ment, without exposed fasteners

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

45.06 7610.90.90.9
0

c) Arrêts de neige moulés en alumi‐
nium, peints, avec une sangle de fixa‐
tion, avec une fixation sans perforation
du panneau de toiture, sans attaches
exposées

100 The portion of items 45.07 and 45.08 of Sched-
ule 2 to the Order in column 2 is replaced by the
following:

100 Le passage des articles 45.07 et 45.08 de l’an-
nexe 2 du même décret figurant dans la colonne 2
est remplacé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

45.07 7616.10.00 (a) Welded aluminum fasteners, “weld
studs”, cold-forged, threaded or un‐
threaded, flanged or un-flanged, of a
diameter of at least 2 mm but not ex‐
ceeding 16 mm;

(b) Blind rivets, of aluminum, of a di‐
ameter of 0.187 inch or more, of a
length of 2.25 inches or more, with
zinc plating;

(c) Aluminum lock-bolt rivets, of grade
7075 or 6061, with a diameter of 0.187
inch or more, with a length of 1.950
inch or more, fitted with a collar of
6061 aluminum alloy

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

45.07 7616.10.00 a) Fixations de soudure en aluminium,
« goujons à soudure », forgés à froid,
filetés ou non, à bride ou sans bride,
d’un diamètre d’au moins 2 mm mais
n’excédant pas 16 mm;

b) Rivets aveugles, en aluminium,
d’un diamètre de 0,187 pouce ou plus,
d’une longueur de 2,25 pouces ou
plus, avec zingage;

c) Rivets à verrouillage en aluminium,
de nuance 7075 ou 6061, d’un dia‐
mètre de 0,187 pouce ou plus, d’une
longueur de 1,950 pouce ou plus, mu‐
nis d’un collet en alliage d’aluminium
6061
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Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

45.08 7616.99.90 (a) Monitor and tablet mounts and
parts thereof, including rail mounts,
monitor mount bases, of cast alu‐
minum, suitable for agricultural use;

(b) Weighing dishes or pans, of alu‐
minum, with a capacity of at least 20
ml but not exceeding 500 ml, circular
or square in shape;

(c) Other articles of aluminum, formed
as forgings, of alloy 7050, of temper
T7452, of specification BMS 7-214,
with a width of 38 inches, with a height
of 14.5 inches, with a length of 36.5
inches;

(d) Other articles of aluminum, formed
as die forgings, of alloy 7085, of tem‐
per T7452, of specification LMA-
M5085, with a width of 77.2 inches,
with a height of 12.7 inches, with a
length of 118.5 inches;

(e) Other articles of aluminum, formed
as forgings, of alloy 7050-01, of specifi‐
cation BMS 7-214, with a width of 31
inches, with a height of 6 inches, with
a length of 50 inches;

(f) Other articles of aluminum, formed
as forgings, of alloy 7050, in temper
T7452, of specification BMS 7-214,
with a width of 38 inches, with a height
of 14.5 inches, with a length of 36.5
inches;

(g) Other articles of aluminum, formed
as die forgings, of alloy 7085, in tem‐
per T7452, of specification LMA-
M5085, with a width of 77.2 inches,
with a height of 12.7 inches, with a
length of 118.5 inches;

(h) Other articles of aluminum, formed
as die forgings, of alloy 7085, in tem‐
per T7452, of specification LMA-
M5085, with a width of 13.5 inches,
with a height of 13.5 inches, with a
length of 36 inches

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

45.08 7616.99.90 a) Supports pour moniteurs et ta‐
blettes électroniques et leurs pièces, y
compris les supports sur rail, les bases
de support pour moniteurs, en alumi‐
nium moulé, adaptés à un usage agri‐
cole;

b) Coupelles ou plateaux de pesée, en
aluminium, d’une capacité d’au moins
20 ml mais n’excédant pas 500 ml, de
forme circulaire ou carrée;

c) Autres ouvrages en aluminium, for‐
gés, en alliage 7050, en état T7452, de
type BMS 7-214, d’une largeur de 38
pouces, d’une hauteur de 14,5 pouces,
d’une longueur de 36,5 pouces;

d) Autres ouvrages en aluminium, for‐
gés en matrice, en alliage 7085, en état
T7452, de type LMA-M5085, d’une lar‐
geur de 77,2 pouces, d’une hauteur de
12,7 pouces, d’une longueur de 118,5
pouces;

e) Autres ouvrages en aluminium, for‐
gés, en alliage 7050-01, de type BMS
7-214, d’une largeur de 31 pouces,
d’une hauteur de 6 pouces, d’une lon‐
gueur de 50 pouces;

f) Autres ouvrages en aluminium, for‐
gés, en alliage 7050, en état T7452, de
type BMS 7-214, d’une largeur de 38
pouces, d’une hauteur de 14,5 pouces,
d’une longueur de 36,5 pouces;

g) Autres ouvrages en aluminium, for‐
gés en matrice, en alliage 7085, en état
T7452, de type LMA-M5085, d’une lar‐
geur de 77,2 pouces, d’une hauteur de
12,7 pouces, d’une longueur de 118,5
pouces;

h) Autres ouvrages en aluminium, for‐
gés en matrice, en alliage 7085, en état
T7452, de type LMA-M5085, d’une lar‐
geur de 13,5 pouces, d’une hauteur de
13,5 pouces, d’une longueur de 36
pouces

101 Schedule 2 to the Order is amended by
adding the following after item 45.08:

101 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 45.08, de ce qui suit :
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Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

45.080
1

7616.99.90.2
9

Aluminum castings, of alloy A383, with a
wall thickness of 2.3 mm, with a depth of
at least 457.2 mm but not exceeding 508.0
mm, with a length of at least 457.2 mm
but not exceeding 914.4 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

45.080
1

7616.99.90.2
9

Pièces moulées en aluminium, en alliage
A383, d’une épaisseur de paroi de 2,3
mm, d’une profondeur d’au moins 457,2
mm mais n’excédant pas 508,0 mm, d’une
longueur d’au moins 457,2 mm mais
n’excédant pas 914,4 mm

102 The portion of item 45.081 of Schedule 2 to
the Order in column 2 is replaced by the follow-
ing:

102 Le passage de l’article 45.081 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

45.081 7616.99.90.9
0

(a) Aluminium composite material
sheets, with a width of 62 inches, with
a length of 196 inches, with a thickness
of 0.157 inch, consisting of two alu‐
minum skins of 0.02 inch, each with a
polyvinylidene fluoride finish (PVDF)
or fluoroethylene vinyl ether finish
(FEVE), bonded to a non-aluminum
core;

(b) Cast aluminum lid assemblies,
double-walled, with stainless steel
components, with a wall thickness of
2.5 mm, of a depth of at least 457.2
mm but not exceeding 508.0 mm, of a
length of at least 457.2 mm but not ex‐
ceeding 914.4 mm

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

45.081 7616.99.90.9
0

a) Feuilles en matériau composite
d’aluminium, d’une largeur de 62
pouces, d’une longueur de 196 pouces,
d’une épaisseur de 0,157 pouce, com‐
posées de deux parements en alumi‐
nium de 0,02 pouce, avec une finition
en fluorure de polyvinylidène (PVDF)
ou en éther vinyle de fluoroéthylène
(FEVE), liés à un noyau qui n’est pas
en aluminium;

b) Assemblages de couvercles en alu‐
minium moulé, à double paroi, avec
des composants en aciers inoxydables,
d’une épaisseur de paroi de 2,5 mm,
d’une profondeur d’au moins 457,2
mm mais n’excédant pas 508,0 mm,
d’une longueur d’au moins 457,2 mm
mais n’excédant pas 914,4 mm

103 Schedule 2 to the Order is amended by
adding the following after item 45.1:

103 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 45.1, de ce qui suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

45.101 8207.40.00.2
0

Combined tap and reamer with pilot,
0.5-13 UNC thread, class 2B tolerance,
with three flutes

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

45.101 8207.40.00.2
0

Taraud et alésoir combinés avec pilote,
filetage 0,5-13 UNC, tolérance de classe
2B, à trois goujures
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Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

45.102 8209.00.00 (a) Grooving inserts, of coated tung‐
sten carbide, unmounted, with a width
of cut of 0.154 inch;

(b) Milling and turning inserts, of alu‐
minum oxide ceramic reinforced with
silicon carbide whiskers, for machining
hardened materials up to 62 Rockwell
C;

(c) Milling and turning inserts, of
phase-toughened silicon nitride ceram‐
ic;

(d) Heavy milling inserts, of tungsten
carbide with cobalt binder, with op‐
tional tantalum additions, with a titani‐
um nitride coating or titanium alu‐
minum nitride coating;

(e) Cutting tool inserts, unmounted, of
tungsten carbide, in 55-degree dia‐
mond or button geometries, for slot‐
ting and dovetail cutters for metal‐
working;

(f) Grooving inserts, of cubic boron ni‐
tride, unmounted, with a radius of
0.094 inch

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

45.102 8209.00.00 a) Plaquettes de rainurage, en carbure
de tungstène revêtu, non montées,
avec une largeur de coupe de 0,154
pouce;

b) Plaquettes de fraisage et de tour‐
nage, en céramique d’oxyde d’alumi‐
nium renforcée de moustaches de car‐
bure de silicium, pour l’usinage de
matériaux durcis jusqu’à 62 Rockwell
C;

c) Plaquettes de fraisage et de tour‐
nage, en céramique de nitrure de sili‐
cium renforcée par transformation de
phase;

d) Plaquettes de fraisage intensif, en
carbure de tungstène avec liant au co‐
balt, avec additions facultatives de tan‐
tale, avec un revêtement de nitrure de
titane ou de nitrure d’aluminium-ti‐
tane;

e) Plaquettes d’outils de coupe, non
montées, en carbure de tungstène, de
géométries en losange de 55 degrés
ou en bouton, pour fraises à rainurer
et fraises à queue d’aronde pour le tra‐
vail des métaux;

f) Plaquettes de rainurage, en nitrure
de bore cubique, non montées, avec
un rayon de 0,094 pouce

104 The portion of item 45.12 of Schedule 2 to the
Order in column 2 is amended by adding the fol-
lowing after paragraph (d):

104 Le passage de l’article 45.12 de l’annexe 2 du
même décret figurant dans la colonne 2 est modi-
fié par adjonction, après l’alinéa d), de ce qui
suit :

Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

45.12 8309.90.00 (e) Paint can plugs, of tin plate, of
specifications ASTM D450, ASTM
D5118, ASTM D5276 and UN1263, with
a diameter of 3.08 inches, 3.88 inches
or 6.2 inches, with a tin exterior finish,
with an epoxy phenolic interior coating

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

45.12 8309.90.00 e) Bouchons pour pots de peinture, en
fer-blanc, de type ASTM D450, ASTM
D5118, ASTM D5276 et UN1263, d’un
diamètre de 3,08 pouces, 3,88 pouces
ou 6,2 pouces, avec une surface exté‐
rieure étamée, avec un revêtement in‐
térieur époxy-phénolique

105 Schedule 2 to the Order is amended by
adding the following after item 46:

105 L’annexe 2 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 46, de ce qui suit :
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Column 1 Column 2

Item

Tariff
Classificatio
n Number Goods

47 9504.30.00.8
0

(a) Steel enclosure component for the
assembly of an arcade game machine,
equipped with two parallel metal rails
fixed to the base of the machine, with
a seat mounted on the upper part of
these rails allowing movement, with a
depth of 25.25 inches, with a width of
13.25 inches, with a height of 3 inches;

(b) Steel connecting bar for the as‐
sembly of an arcade game machine,
bent at an angle of at least 30 degrees
but not exceeding 45 degrees, with a
width of 1.25 inches, with a height of
29.5 inches, with a length of 15.25
inches;

(c) Moulded plastic seat back for the
assembly of an arcade game machine,
screwed into a “seat pipe” and mount‐
ed on a cushion, incorporating two
speakers, of a thickness of 7 inches,
with a width of 22.25 inches with a
height of 33 inches;

(d) Moulded plastic seat cushion for
the assembly of an arcade game ma‐
chine, screwed into a “seat pipe” and
mounted on a rail system, with a thick‐
ness of 5 inches, a width of 18 inches,
with a length of 17.75 inches

Colonne 1 Colonne 2

Article

Numéro de
classement
tarifaire Marchandises

47 9504.30.00.8
0

a) Composant de boîte en acier pour
l’assemblage d’une machine de jeu
d'arcades, doté de deux rails métal‐
liques parallèles fixés à la base de la
machine, avec un siège monté sur la
partie supérieure de ces rails de façon
à permettre le mouvement, d’une pro‐
fondeur de 25,25 pouces, d’une largeur
de 13,25 pouces, d’une hauteur de 3
pouces;

b) Barre de connexion en acier pour
l’assemblage d’une machine de jeu
d'arcades, courbée à un angle d’au
moins 30 degrés et d’au plus 45 de‐
grés, d’une largeur de 1,25 pouce,
d’une hauteur de 29,5 pouces, d’une
longueur de 15,25 pouces;

c) Dossier de siège en plastique moulé
pour l’assemblage d’une machine de
jeu d'arcades, vissé dans un tube de
support de siège et déposé sur un
coussin, dans lequel sont intégrés
deux haut-parleurs, d’une épaisseur de
7 pouces, d’une largeur de 22,25
pouces, d’une hauteur de 33 pouces;

d) Coussin de siège en plastique mou‐
lé pour l’assemblage d’une machine de
jeu d'arcades, vissé dans un tube de
support de siège et déposé sur un sys‐
tème de rails, d’une épaisseur de 5
pouces, d’une largeur de 18 pouces et
d’une longueur de 17,75 pouces

106 The portion of item 4 of Schedule 3 to the Or-
der in column 2 is replaced by the following:

106 Le passage de l’article 4 de l’annexe 3 du
même décret figurant dans la colonne 2 est rem-
placé par ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3

Item Tariff Classification Number Goods Expiry date

4 7211.29.00 (a) Flat-rolled products
of iron or non-alloy
steel, of a width of less
than 600 mm, not clad,
plated or coated, not
further worked than
cold-rolled or cold-re‐
duced, containing by
weight less than 0.25%
carbon, of specification
ASTM 1045, 1050, 1055
or 1067-1070;

March 13, 2026



PROTECTED B PROTÉGÉ B
Confidence of the King’s Privy Council Document confidentiel du Conseil privé du Roi
SOR DORS

Examined by the Legislative Services Branch of the
Department of Justice Canada (CG II)

Examiné par la Direction des services législatifs du
ministère de la Justice du Canada (GC II)

81000-2-6182 75 2026-06-25 (10:17)

Column 1 Column 2 Column 3

Item Tariff Classification Number Goods Expiry date

(b) Flat rolled products
of carbon steel, in
coils, not further
worked than cold-
rolled (cold-reduced),
of grade SPC70E, of a
thickness of at least
1.328 mm but not ex‐
ceeding 1.471 mm,
with a width of 129.82
mm, uncoated

March 1, 2027

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3

Article Numéro de classement tarifaire Marchandises Date limite

4 7211.29.00 a) Produits laminés plats, en fer ou en aciers non al‐
liés, d’une largeur de moins de 600 mm, non plaqués
ni revêtus, simplement laminés à froid — de spécifi‐
cation ASTM 1045, 1050, 1055 ou 1067 à 1070;

13 mars 2026

b) Produits laminés plats, en acier au carbone, en‐
roulés, simplement laminés à froid, de nuance
SPC70E, d’une épaisseur d’au moins 1,328 mm mais
n’excédant pas 1,471 mm, d’une largeur de 129,82
mm, non revêtus;

1er mars 2027

107 Schedule 3 to the Order is amended by
adding the following after item 4:

107 L’annexe 3 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 4, de ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3

Item Tariff Classification Number Goods Expiry date

4.1 7226.91.00 Flat-rolled products of
other alloy steel, not
further worked than hot-
rolled, of grade SA414-G
or SA516-70, of a width of
less than 600 mm

May 28, 2027

4.2 7226.92.00 Flat rolled products, of
carbon steel, in coils, not
further worked than cold-
rolled (cold-reduced), of
grade 006/1010, of
specification ASTM
A1008-01, of a thickness of
at least 2.159 mm but not
exceeding 2.286 mm, with
a width of 147.32 mm

March 1, 2027

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3

Article Numéro de classement tarifaire Marchandises Date limite

4.1 7226.91.00 Produits laminés plats en autres aciers alliés,
simplement laminés à chaud, de nuance SA414-G ou
SA516-70, d’une largeur de moins de 600 mm

28 mai 2027
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3

Article Numéro de classement tarifaire Marchandises Date limite

4.2 7226.92.00 Produits laminés plats en acier au carbone, enroulés,
simplement laminés à froid, de nuance 006/1010, de
type ASTM A1008-01, d’une épaisseur d’au moins 2,159
mm mais n’excédant pas 2,286 mm, d’une largeur de
147,32 mm

1er mars 2027

108 Schedule 3 to the Order is amended by
adding the following after item 8:

108 L’annexe 3 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 8, de ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3

Item Tariff Classification Number Goods Expiry date

8.1 7606.12.00 Aluminum sheets, in coils,
of alloy AA5052-H32, of
specification ASTM B209,
of a thickness of at least
2.184 mm but not
exceeding 2.337 mm, with
a width of 522.427 mm

March 13, 2027

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3

Article Numéro de classement tarifaire Marchandises Date limite

8.1 7606.12.00 Tôles d’aluminium, enroulées, en alliage AA5052-H32,
de type ASTM B209, d’une épaisseur d’au moins 2,184
mm mais n’excédant pas 2,337 mm, d’une largeur de
522,427 mm

13 mars 2027

109 Schedule 4 to the Order is amended by
adding the following after item 4:

109 L’annexe 4 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 4, de ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Item
Business
Number Tariff Classification Number Goods Conditions

4.1 101811057 8418.10.20 Imported for sale to the Centre
d'acquisitions gouvernementales

8418.10.90 Imported for sale to the Centre
d'acquisitions gouvernementales

8418.30.90 Imported for sale to theCentre
d'acquisitions gouvernementales

8418.40.10 Imported for sale to the Centre
d'acquisitions gouvernementales

8418.40.90 Imported for sale to theCentre
d'acquisitions gouvernementales

8418.50.10 Imported for sale to the Centre
d'acquisitions gouvernementales

8418.69.90 Imported for sale to the Centre
d'acquisitions gouvernementales
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4

Article
Numéro
d’entreprise Numéro de classement tarifaire Marchandises Conditions

4.1 101811057 8418.10.20 Importé pour être vendu au Centre
d'acquisitions gouvernementales

8418.10.90 Importé pour être vendu au Centre
d'acquisitions gouvernementales

8418.30.90 Importé pour être vendu au Centre
d'acquisitions gouvernementales

8418.40.10 Importé pour être vendu au Centre
d'acquisitions gouvernementales

8418.40.90 Importé pour être vendu au Centre
d'acquisitions gouvernementales

8418.50.10 Importé pour être vendu au Centre
d'acquisitions gouvernementales

8418.69.90 Importé pour être vendu au Centre
d'acquisitions gouvernementales

110 Schedule 4 to the Order is amended by
adding the following after item 7:

110 L’annexe 4 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 7, de ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Item
Business
Number Tariff Classification Number Goods Conditions

7.1 1037779815R
M0001

8418.69.90.90 Imported for sale to company with
business number 105597850

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4

Article Numéro d’entreprise
Numéro de classement
tarifaire Marchandises Conditions

7.1 1037779815RM0001 8418.69.90.90 Importé pour être vendu à une
compagnie ayant le numéro
d'entreprise 105597850

111 Schedule 4 to the Order is amended by
adding the following after item 23:

111 L’annexe 4 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 23, de ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Item
Business
Number Tariff Classification Number Goods Conditions

23.01 770806891 3304.99.90 Imported for sale to company with
business number 861243673 or
105216170
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4

Article Numéro d’entreprise
Numéro de classement
tarifaire Marchandises Conditions

23.01 770806891 3304.99.90 Importé pour être vendu à une
compagnie ayant le numéro
d'entreprise 861243673 ou
105216170

112 Schedule 4 to the Order is amended by
adding the following after item 23.1:

112 L’annexe 4 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 23.1, de ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Item
Business
Number Tariff Classification Number Goods Conditions

23.2 773379367 8419.11.00 Imported for sale to company with
business number 868944166

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4

Article Numéro d’entreprise
Numéro de classement
tarifaire Marchandises Conditions

23.2 773379367 8419.11.00 Importé pour être vendu à une
compagnie ayant le numéro
d'entreprise 868944166

113 Schedule 4 to the Order is amended by
adding the following after item 35.1:

113 L’annexe 4 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 35.1, de ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Item
Business
Number Tariff Classification Number Goods Conditions

35.2 863010732R
M0002

9506.29.00.00 Imported for sale to company with
business number 122617160

9506.99.00.40 Imported for sale to company with
business number 122617160

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4

Article Numéro d’entreprise
Numéro de classement
tarifaire Marchandises Conditions

35.2 863010732RM0002 9506.29.00.00 Importé pour être vendu à une
compagnie ayant le numéro
d'entreprise 122617160

9506.99.00.40 Importé pour être vendu à une
compagnie ayant le numéro
d'entreprise 122617160

114 Schedule 4 to the Order is amended by
adding the following after item 36:

114 L’annexe 4 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 36, de ce qui suit :
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Item
Business
Number Tariff Classification Number Goods Conditions

36.1 871602314 5703.39.10.90 Imported for sale to company with
business number 862155827

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4

Article Numéro d’entreprise
Numéro de classement
tarifaire Marchandises Conditions

36.1 871602314 5703.39.10.90 Importé pour être vendu à une
compagnie ayant le numéro
d'entreprise 862155827

115 Schedule 4 to the Order is amended by
adding the following after item 37:

115 L’annexe 4 du même décret est modifiée par
adjonction, après l’article 37, de ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Item
Business
Number Tariff Classification Number Goods Conditions

37.1 884258625 9504.50.00 Imported to fulfill quote 3124192

9504.90.00 Imported to fulfill quote 3124192

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4

Article Numéro d’entreprise
Numéro de classement
tarifaire Marchandises Conditions

37.1 884258625 9504.50.00 Importé pour répondre à la demande
de devis 3124192

9504.90.00 Importé pour répondre à la demande
de devis 3124192

116 Schedule 4.1 to the Order is amended by
adding the following after item 3.2:

116 L’annexe 4.1 du même décret est modifiée
par adjonction, après l’article 3.2, de ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

3.21 100784842RM0001 9504.30.00 From March 4, 2025 to
April 30, 2025
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro d’entreprise
Numéro de
classement tarifaire Marchandises

Période
Conditions

3.21 100784842RM0001 9504.30.00 Du 4 mars 2025 au 30
avril 2025

117 Item 4.1 of Schedule 4.1 to the Order is
amended by replacing “13123106” with “103490959”,
in column 5, wherever it occurs.

117 À l'article 4.1 de l'annexe 4.1 du même dé-
cret, « 13123106 » est remplacé par « 103490959 »
dans la colonne 5, à chaque occurrence.

118 Schedule 4.1 to the Order is amended by
adding the following after item 4.1:

118 L’annexe 4.1 du même décret est modifiée
par adjonction, après l’article 4.1, de ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

4.11 102224185 3304.99.90.20 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

3304.99.90.90 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

3305.10.00.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

3305.90.00.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

3306.10.00.90 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

3307.30.00.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

3307.49.00.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

3401.11.90.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

3401.20.90.10 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

3401.20.90.90 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

3401.30.00.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

3923.21.90.10 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

3923.21.90.90 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

3923.29.90.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

3924.10.00.11 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

3924.10.00.91 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

3924.10.00.96 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

3924.10.00.99 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

3924.90.00.10 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

3924.90.00.51 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

3924.90.00.92 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

3924.90.00.99 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

4202.29.00.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

4818.10.00.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

4818.20.00.10 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

4818.20.00.20 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

4818.30.00.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

4819.30.00.10 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

4819.30.00.90 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

4819.40.00.90 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

4820.10.00.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

4820.90.00.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

4823.69.00.10 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

4823.69.00.90 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

4911.99.00.90 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

5703.21.00.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

5703.29.90.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

5703.39.10.90 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

5703.39.90.10 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

5703.90.90.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

6208.91.00.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

6302.22.00.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

6302.31.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

6302.32.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

6302.53.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

6302.60.00.10 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

6302.60.00.30 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

6302.60.00.90 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

6303.92.90.10 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

6303.92.90.90 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

6304.19.00.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

6304.93.90.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

6307.90.99.90 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

6912.00.90.20 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

7013.28.00.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

7013.37.00.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

7013.49.00.90 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

7310.10.00.10 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518
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Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

7310.10.00.90 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

7323.93.10.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

7323.93.90.90 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

7323.99.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

7326.20.00.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

7326.90.90 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

7615.10.00.90 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

8205.51.90.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;



PROTECTED B PROTÉGÉ B
Confidence of the King’s Privy Council Document confidentiel du Conseil privé du Roi
SOR DORS

Examined by the Legislative Services Branch of the
Department of Justice Canada (CG II)

Examiné par la Direction des services législatifs du
ministère de la Justice du Canada (GC II)

81000-2-6182 89 2026-06-25 (10:17)

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

8301.60.00.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

8302.20.00.90 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

8302.41.90.41 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

8302.50.00.10 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

8302.50.00.90 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

8418.21.00.91 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

8516.79.90.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518
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Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

8517.18.00.99 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

8518.30.90.10 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

9401.79.10.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

9403.20.00.10 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

9403.20.00.60 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

9403.20.00.70 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

9403.20.00.99 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

9403.60.10.99 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;



PROTECTED B PROTÉGÉ B
Confidence of the King’s Privy Council Document confidentiel du Conseil privé du Roi
SOR DORS

Examined by the Legislative Services Branch of the
Department of Justice Canada (CG II)

Examiné par la Direction des services législatifs du
ministère de la Justice du Canada (GC II)

81000-2-6182 91 2026-06-25 (10:17)

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
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(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

9403.70.90.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

9403.99.00.21 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

9404.21.00.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

9404.29.00.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

9404.40.00.11 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

9404.40.00.12 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

9404.40.00.19 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518
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Item Business Number
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9404.40.00.99 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

9404.90.10.31 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

9404.90.10.39 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

9404.90.10.41 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

9404.90.10.49 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

9404.90.10.50 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

9404.90.90.29 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

9404.90.90.40 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;
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Item Business Number
Tariff Classification
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(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

9603.90.90.00 (a) From March 4,
2025 to June 26,
2026;

(a) Imported to ful‐
fill contract
4151022198;

(b) From March 4,
2025 to January 20,
2026

(b) Imported to ful‐
fill contract
414195214921518

4.12 102441441 7208.51.00 Flat-rolled products, of
carbon steel, in plates,
hot-rolled, of grade 1010,
with a thickness of 1.25
inches, a width of 88
inches, a length of 288
inches

4.13 102511441 7317.00.00.00 Steel nails, ring shank,
hot-dip galvanized, of a
length of 1.5 inches, with
a head diameter of 0.375
inch

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article
Numéro
d’entreprise

Numéro de classement
tarifaire Marchandises Période Conditions

4.11 102224185 3304.99.90.20 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

3304.99.90.90 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

3305.10.00.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518
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Article
Numéro
d’entreprise

Numéro de classement
tarifaire Marchandises Période Conditions

3305.90.00.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

3306.10.00.90 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

3307.30.00.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

3307.49.00.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

3401.11.90.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

3401.20.90.10 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518
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Article
Numéro
d’entreprise

Numéro de classement
tarifaire Marchandises Période Conditions

3401.20.90.90 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

3401.30.00.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

3923.21.90.10 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

3923.21.90.90 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

3923.29.90.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

3924.10.00.11 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518
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d’entreprise

Numéro de classement
tarifaire Marchandises Période Conditions

3924.10.00.91 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

3924.10.00.96 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

3924.10.00.99 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

3924.90.00.10 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

3924.90.00.51 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

3924.90.00.92 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518



PROTECTED B PROTÉGÉ B
Confidence of the King’s Privy Council Document confidentiel du Conseil privé du Roi
SOR DORS

Examined by the Legislative Services Branch of the
Department of Justice Canada (CG II)

Examiné par la Direction des services législatifs du
ministère de la Justice du Canada (GC II)

81000-2-6182 97 2026-06-25 (10:17)

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article
Numéro
d’entreprise

Numéro de classement
tarifaire Marchandises Période Conditions

3924.90.00.99 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

4202.29.00.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

4818.10.00.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

4818.20.00.10 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

4818.20.00.20 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

4818.30.00.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518
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4819.30.00.10 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

4819.30.00.90 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

4819.40.00.90 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

4820.10.00.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

4820.90.00.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

4823.69.00.10 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518
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4823.69.00.90 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

4911.99.00.90 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

5703.21.00.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

5703.29.90.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

5703.39.10.90 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

5703.39.90.10 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518
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5703.90.90.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

6208.91.00.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

6302.22.00.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

6302.31.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

6302.32.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

6302.53.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518
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6302.60.00.10 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

6302.60.00.30 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

6302.60.00.90 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

6303.92.90.10 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

6303.92.90.90 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

6304.19.00.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518
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6304.93.90.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

6307.90.99.90 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

6912.00.90.20 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

7013.28.00.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

7013.37.00.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

7013.49.00.90 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518
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7310.10.00.10 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

7310.10.00.90 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

7323.93.10.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

7323.93.90.90 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

7323.99.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

7326.20.00.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518
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7326.90.90 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

7615.10.00.90 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

8205.51.90.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

8301.60.00.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

8302.20.00.90 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

8302.41.90.41 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518
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8302.50.00.10 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

8302.50.00.90 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

8418.21.00.91 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

8516.79.90.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

8517.18.00.99 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

8518.30.90.10 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518
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9401.79.10.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

9403.20.00.10 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

9403.20.00.60 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

9403.20.00.70 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

9403.20.00.99 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

9403.60.10.99 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518
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9403.70.90.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

9403.99.00.21 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

9404.21.00.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

9404.29.00.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

9404.40.00.11 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

9404.40.00.12 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518
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9404.40.00.19 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

9404.40.00.99 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

9404.90.10.31 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

9404.90.10.39 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

9404.90.10.41 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

9404.90.10.49 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518



PROTECTED B PROTÉGÉ B
Confidence of the King’s Privy Council Document confidentiel du Conseil privé du Roi
SOR DORS

Examined by the Legislative Services Branch of the
Department of Justice Canada (CG II)

Examiné par la Direction des services législatifs du
ministère de la Justice du Canada (GC II)

81000-2-6182 109 2026-06-25 (10:17)

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article
Numéro
d’entreprise

Numéro de classement
tarifaire Marchandises Période Conditions

9404.90.10.50 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

9404.90.90.29 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

9404.90.90.40 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

9603.90.90.00 a) Du 4 mars 2025
au 26 juin 2026;

a) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
4151022198;

b) Du 4 mars 2025
au 20 janvier 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat
414195214921518

4.12 102441441 7208.51.00 Produits laminés plats,
en acier au carbone, en
plaques, laminés à
chaud, de nuance 1010,
d’une épaisseur de 1,25
pouces, d’une largeur de
88 pouces, d’une
longueur de 288 pouces

4.13 102511441 7317.00.00.00 Clous en acier, à tige
annelée, galvanisés à
chaud, d’une longueur de
1,5 pouces, d’un
diamètre de tête de 0,375
pouce

119 Schedule 4.1 to the Order is amended by
adding the following after item 4.2:

119 L’annexe 4.1 du même décret est modifiée
par adjonction, après l’article 4.2, de ce qui suit :
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

4.21 103510566 7216.21.00.10 From March 13, 2025
to December 31, 2027

For sale to company
with business number
757303755 or
795006428

7216.40.00 From March 13, 2025
to December 31, 2027

For sale to company
with business number
757303755 or
795006428

7306.30.00.41 From March 13, 2025
to December 31, 2027

For sale to company
with business number
757303755 or
795006428

7306.61.00.39 From March 13, 2025
to December 31, 2027

For sale to company
with business number
757303755 or
795006428

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro
d’entreprise

Numéro de classement
tarifaire

Marchandises Période Conditions

4.21 103510566 7216.21.00.10 Du 13 mars 2025 au 31
décembre 2027

Importé pour être
vendu à une
compagnie ayant le
numéro d'entreprise
757303755 ou
795006428

7216.40.00 Du 13 mars 2025 au 31
décembre 2027

Importé pour être
vendu à une
compagnie ayant le
numéro d'entreprise
757303755 ou
795006428

7306.30.00.41 Du 13 mars 2025 au 31
décembre 2027

Importé pour être
vendu à une
compagnie ayant le
numéro d'entreprise
757303755 ou
795006428

7306.61.00.39 Du 13 mars 2025 au 31
décembre 2027

Importé pour être
vendu à une
compagnie ayant le
numéro d'entreprise
757303755 ou
795006428

120 Schedule 4.1 to the Order is amended by
adding the following after item 5:

120 L’annexe 4.1 du même décret est modifiée
par adjonction, après l’article 5, de ce qui suit :



PROTECTED B PROTÉGÉ B
Confidence of the King’s Privy Council Document confidentiel du Conseil privé du Roi
SOR DORS

Examined by the Legislative Services Branch of the
Department of Justice Canada (CG II)

Examiné par la Direction des services législatifs du
ministère de la Justice du Canada (GC II)

81000-2-6182 111 2026-06-25 (10:17)

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

5.01 104681804 7601.20.00.29 Ingot bars of aluminum,
of alloy A201.1, 319.1,
535.2, 713.1 or A360.1

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro
d’entreprise

Numéro de classement
tarifaire

Marchandises Période Conditions

5.01 104681804 7601.20.00.29 Lingots d'aluminium,
d'alliage A201.1, 319.1,
535.2, 713.1 ou A360.1

121 Item 5.1 of Schedule 4.1 to the Order, is
amended by adding, in columns 2 and 3, the fol-
lowing after the Tariff Classification Number
7209.16.00:

121 L’article 5.1 de l’annexe 4.1 du même décret
est modifié par adjonction, dans les colonnes 2 et
3, après le numéro de classement tarifaire
« 7209.16.00 », de ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3

Item Business Number Tariff Classification Number Goods

5.1 104708409RM0013 and
104708409RM0025

7212.30.00.30 Flat-rolled products, of iron or non-alloy
steel, in coils, ribbon wound, of a
thickness of at least 0.7366 mm but not
exceeding 0.7874 mm, with a width of
31.75 mm, otherwise plated or coated
with zinc

7212.40.00.90 Flat-rolled products, of iron or non-alloy
steel, in coils, ribbon wound, of a
thickness of at least 0.635 mm but not
exceeding 1.1176 mm, of a width of at
least 12.7 mm but not exceeding 50.8
mm, painted, varnished or coated with
plastics

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3

Article Numéro d’entreprise Numéro de classement tarifaire Numéro d’entreprise

5.1 104708409RM0013 et
104708409RM0025

7212.30.00.30 Produits laminés plats, en fer ou en
aciers non alliés, en bobines, enroulés
en ruban, d'une épaisseur d'au moins
0,7366 mm mais n'excédant pas 0,7874
mm, d'une largeur de 31,75 mm,
autrement zingués

7212.40.00.90 Produits laminés plats, en fers ou en
aciers non alliés, en bobines, enroulés
en ruban, d'une épaisseur d'au moins
0,635 mm mais n'excédant pas 1,1176
mm, d'une largeur d'au moins 12,7 mm
mais n'excédant pas 50,8 mm, peints,
vernis ou revêtus de matières
plastiques.
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122 Schedule 4.1 to the Order is amended by
adding the following after item 5.1:

122 L’annexe 4.1 du même décret est modifiée
par adjonction, après l’article 5.1, de ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

5.2 105062269RM0004 7217.20.00.99 Wire of carbon steel, of
grade SWCH10 or SAE
1010, with a diameter of
1 inch or 1.078 inches,
zinc-coated

5.3 105146526 8418.69.90.90 From April 20, 2025 to
April 27, 2025

Imported for sale to
company with business
number 798036356

5.4 105492664RM0001 7208.26.00 From March 4, 2025 to
December 31, 2032

Imported for sale to
company with business
number 22–2139469,
98-1238855, 380549190
or 270756180

7208.27.00 From March 4, 2025 to
December 31, 2032

Imported for sale to
company with business
number 22–2139469,
98-1238855, 380549190
or 270756180

7210.49.00 From March 4, 2025 to
December 31, 2032

Imported for sale to
company with business
number 22–2139469,
98-1238855, 380549190
or 270756180

7211.19.00 From March 4, 2025 to
December 31, 2032

Imported for sale to
company with business
number 22–2139469,
98-1238855, 380549190
or 270756180

7211.23.00 From March 4, 2025 to
December 31, 2032

Imported for sale to
company with business
number 22–2139469,
98-1238855, 380549190
or 270756180

7212.30.00 From March 4, 2025 to
December 31, 2032

Imported for sale to
company with business
number 22–2139469,
98-1238855, 380549190
or 270756180

7606.12.00 From March 4, 2025 to
December 31, 2032

Imported for sale to
company with business
number 22–2139469,
98-1238855, 380549190
or 270756180
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro
d’entreprise

Numéro de classement
tarifaire

Marchandises Période Conditions

5.2 105062269RM0004 7217.20.00.99 Fils en acier au carbone,
de nuance SWCH10 ou
SAE 1010, d’un diamètre
de 1 pouce ou 1,078
pouces, zingués

5.3 105146526 8418.69.90.90 Du 20 avril 2025 au 27
avril 2025

Importé pour être
vendu à une
compagnie ayant le
numéro d'entreprise
798036356

5.4 105492664RM0001 7208.26.00 Du 4 mars 2025 au 31
décembre 2032

Importé pour être
vendu à une
compagnie ayant le
numéro d'entreprise
22-2139469,
98-1238855, 380549190
ou 270756180

7208.27.00 Du 4 mars 2025 au 31
décembre 2032

Importé pour être
vendu à une
compagnie ayant le
numéro d'entreprise
22-2139469,
98-1238855, 380549190
ou 270756180

7210.49.00 Du 4 mars 2025 au 31
décembre 2032

Importé pour être
vendu à une
compagnie ayant le
numéro d'entreprise
22-2139469,
98-1238855, 380549190
ou 270756180

7211.19.00 Du 4 mars 2025 au 31
décembre 2032

Importé pour être
vendu à une
compagnie ayant le
numéro d'entreprise
22-2139469,
98-1238855, 380549190
ou 270756180

7211.23.00 Du 4 mars 2025 au 31
décembre 2032

Importé pour être
vendu à une
compagnie ayant le
numéro d'entreprise
22–2139469,
98-1238855, 380549190
ou 270756180

7212.30.00 Du 4 mars 2025 au 31
décembre 2032

Importé pour être
vendu à une
compagnie ayant le
numéro d'entreprise
22-2139469,
98-1238855, 380549190
ou 270756180
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro
d’entreprise

Numéro de classement
tarifaire

Marchandises Période Conditions

7606.12.00 Du 4 mars 2025 au 31
décembre 2032

Importé pour être
vendu à une
compagnie ayant le
numéro d'entreprise
22-2139469,
98-1238855, 380549190
ou 270756180

123 Schedule 4.1 to the Order is amended by
adding the following after item 6:

123 L’annexe 4.1 du même décret est modifiée
par adjonction, après l’article 6, de ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

6.1 120906987 7214.20.00 From March 13, 2025
to December 31, 2027

For sale to company
with business number
757303755 or
795006428

7318.19.00.00 From March 13, 2025
to December 31, 2027

For sale to company
with business number
757303755 or
795006428

6.2 121832950RM0003 8518.30.90.10 From March 13, 2025
to April 4, 2025

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro
d’entreprise

Numéro de classement
tarifaire

Marchandises Période Conditions

6.1 120906987 7214.20.00 Du 13 mars 2025 au 31
décembre 2027

Importé pour être
vendu à une
compagnie ayant le
numéro d'entreprise
757303755 ou
795006428

7318.19.00.00 Du 13 mars 2025 au 31
décembre 2027

Importé pour être
vendu à une
compagnie ayant le
numéro d'entreprise
757303755 ou
795006428

6.2 121832950RM0003 8518.30.90.10 Du 13 mars 2025 au 4
avril 2025

124 Schedule 4.1 to the Order is amended by
adding the following after item 14:

124 L’annexe 4.1 du même décret est modifiée
par adjonction, après l’article 14, de ce qui suit :
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

14.1 125535047RM0002 9405.61.00.00 From March 24, 2025
to April 5, 2025

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro
d’entreprise

Numéro de classement
tarifaire

Marchandises Période Conditions

14.1 125535047RM0002 9405.61.00.00 Du 24 mars 2025 au 5
avril 2025

125 Item 16.1 of Schedule 4.1 to the Order is re-
placed by the following:

125 L’article 16.1 de l’annexe 4.1 du même décret
est remplacé par ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

16.1 131927808RM0001 4407.19.00.99 (a) From March 4,
2025 to December
12, 2027;

(a) Imported for sale
to the ministère des
Transports et de la
Mobilité to fulfill
contracts
851011526,
851025982,
851028206,
851010466 or
851028169;

(b) From March 4,
2025 to October 31,
2026

(b) Imported for
sale to fulfill con‐
tract 22401

4418.99.00.00 (a) From March 4,
2025 to December
12, 2027;

(a) Imported for sale
to the ministère des
Transports et de la
Mobilité to fulfill
contracts
851011526,
851025982,
851028206,
851010466 or
851028169;

(b) From March 4,
2025 to October 31,
2026

(b) Imported for
sale to fulfill con‐
tract 22401

7308.90.00.60 (a) From March 4,
2025 to December
12, 2027;

(a) Imported for sale
to the ministère des
Transports et de la
Mobilité to fulfill
contracts
851011526,
851025982,
851028206,
851010466 or
851028169;
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

(b) From March 4,
2025 to October 31,
2026

(b) Imported for
sale to fulfill con‐
tract 22401

7308.90.00.99 (a) From March 4,
2025 to December
12, 2027;

(a) Imported for sale
to the ministère des
Transports et de la
Mobilité to fulfill
contracts
851011526,
851025982,
851028206,
851010466 or
851028169;

(b) From March 4,
2025 to October 31,
2026

(b) Imported for
sale to fulfill con‐
tract 22401

7312.10.00.31 (a) From March 4,
2025 to December
12, 2027;

(a) Imported for sale
to the ministère des
Transports et de la
Mobilité to fulfill
contracts
851011526,
851025982,
851028206,
851010466 or
851028169;

(b) From March 4,
2025 to October 31,
2026

(b) Imported for
sale to fulfill con‐
tract 22401

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro
d’entreprise

Numéro de classement
tarifaire

Numéro d’entreprise Période Conditions

16.1 131927808RM0001 4407.19.00.99 a) Du 4 mars 2025
au 12 décembre
2027;

a) Importé pour être
vendu au ministère
des Transports et de
la Mobilité dans le
cadre des contrats
851011526,
851025982,
851028206,
851010466 ou
851028169;

b) Du 4 mars 2025
au 31 octobre 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat 22401
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro
d’entreprise

Numéro de classement
tarifaire

Numéro d’entreprise Période Conditions

4418.99.00.00 a) Du 4 mars 2025
au 12 décembre
2027;

a) Importé pour être
vendu au ministère
des Transports et de
la Mobilité dans le
cadre des contrats
851011526,
851025982,
851028206,
851010466 ou
851028169;

b) Du 4 mars 2025
au 31 octobre 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat 22401

7308.90.00.60 a) Du 4 mars 2025
au 12 décembre
2027;

a) Importé pour être
vendu au ministère
des Transports et de
la Mobilité dans le
cadre des contrats
851011526,
851025982,
851028206,
851010466 ou
851028169;

b) Du 4 mars 2025
au 31 octobre 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat 22401

7308.90.00.99 a) Du 4 mars 2025
au 12 décembre
2027;

a) Importé pour être
vendu au ministère
des Transports et de
la Mobilité dans le
cadre des contrats
851011526,
851025982,
851028206,
851010466 ou
851028169;

b) Du 4 mars 2025
au 31 octobre 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat 22401

7312.10.00.31 a) Du 4 mars 2025
au 12 décembre
2027;

a) Importé pour être
vendu au ministère
des Transports et de
la Mobilité dans le
cadre des contrats
851011526,
851025982,
851028206,
851010466 ou
851028169;

b) Du 4 mars 2025
au 31 octobre 2026

b) Importé pour être
vendu dans le cadre
du contrat 22401

126 Schedule 4.1 to the Order is amended by
adding the following after item 19:

126 L’annexe 4.1 du même décret est modifiée
par adjonction, après l’article 19, de ce qui suit :
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

19.2 142692987RM0001 7208.51.00 Flat-rolled products, of
iron or non-alloy steel,
not in coils, not further
worked than hot-rolled,
not clad, plated or
coated, with a width of
600 mm or more, of a
thickness exceeding 10
mm

7216.99.00.10 Angles, shapes and
sections of iron or non-
alloy steel, other, L
sections

7216.99.00.20 Angles, shapes and
sections of iron or non-
alloy steel, other, I or H
sections

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro d’entreprise
Numéro de
classement tarifaire Marchandises

Période
Conditions

19.2 142692987RM0001 7208.51.00 Produits laminés plats,
non enroulés, en fer
ou en aciers non alliés,
simplement laminés à
chaud, non plaqués ni
revêtus, d’une largeur
de 600 mm ou plus,
d’une épaisseur
excédant 10 mm

7216.99.00.10 Profilés en fer ou en
aciers non alliés,
autres, en L

7216.99.00.20 Profilés en fer ou en
aciers non alliés,
autres, en I ou en H

127 Schedule 4.1 to the Order is amended by
adding the following after item 20:

127 L’annexe 4.1 du même décret est modifiée
par adjonction, après l’article 20, de ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

20.1 716048533 7228.50.00 Other round bars, not
further worked than cold
formed or cold-finished,
of grade 433M, with a
diameter of 2.25 inches,
with a length of 144
inches
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

7228.70.00.99 Angles, hot rolled, of
specification ASTM A588,
with unequal legs, with a
thickness of 0.25 inch or
0.375 inch, with a length
of 240 inches or 480
inches

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro d’entreprise
Numéro de
classement tarifaire Marchandises

Période
Conditions

20.1 716048533 7228.50.00 Autres barres rondes,
simplement obtenues
ou parachevées à
froid, de nuance
433M, d'un diamètre
de 2,25 pouces, d'une
longueur de 144
pouces

7228.70.00.99 Profilés, laminés à
chaud, de type ASTM
A588, à branches
inégales, d'une
épaisseur de 0,25
pouce ou de 0,375
pouce, d'une longueur
de 240 pouces ou de
480 pouces

128 Schedule 4.1 to the Order is amended by
adding the following after item 21:

128 L’annexe 4.1 du même décret est modifiée
par adjonction, après l’article 21, de ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

21.1 722448511 7318.14.00 From March 4, 2025 to
April 30, 2025

7318.15.00 From March 4, 2025 to
April 30, 2025

7616.99.90 From March 4, 2025 to
April 30, 2025

9403.20.00 From March 4, 2025 to
April 30, 2025
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro d’entreprise
Numéro de
classement tarifaire Marchandises

Période
Conditions

21.1 722448511 7318.14.00 Du 4 mars 2025 au 30
avril 2025

7318.15.00 Du 4 mars 2025 au 30
avril 2025

7616.99.90 Du 4 mars 2025 au 30
avril 2025

9403.20.00 Du 4 mars 2025 au 30
avril 2025

129 Schedule 4.1 to the Order is amended by
adding the following after item 25.2:

129 L’annexe 4.1 du même décret est modifiée
par adjonction, après l’article 25.2, de ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

25.21 774214522 7214.20.00 From March 13, 2025
to December 31, 2027

For sale to company
with business number
757303755 or
795006428

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro d’entreprise
Numéro de
classement tarifaire Marchandises

Période
Conditions

25.21 774214522 7214.20.00 Du 13 mars 2025 au 31
décembre 2027

Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
757303755 ou 795006428

130 Item 25.4 of Schedule 4.1 to the Order is re-
pealed.

130 L’article 25.4 de l’annexe 4.1 du même décret
est abrogé.

131 Schedule 4.1 to the Order is amended by
adding the following before item 26:

131 L’annexe 4.1 du même décret est modifiée
par adjonction, avant l’article 26, de ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

25.41 778840769RM0001 7209.17.00 From March 4, 2025 to
January 1, 2031

Imported for sale to
company with business
number 61-1151139 or
38-1783305
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

7211.23.00 Flat-rolled products of
non-alloy steel, not
further worked than cold-
rolled (cold-reduced), of
grade SPC270D, with a
thickness of at least 1.34
mm but not exceeding
1.46 mm, a width of at
least 528.40 mm but not
exceeding 531.59 mm

7318.15.00.45 Weld studs of steel, with
M6 x 1 threads, with six
flute, uncoated

7318.16.00.90 Steel fasteners (weld
studs), zinc plated

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro d’entreprise
Numéro de
classement tarifaire Marchandises

Période
Conditions

25.41 778840769RM0001 7209.17.00 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2031
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
61-1151139 ou 38-1783305

7211.23.00 Produits laminés plats
en aciers non alliés,
simplement laminés à
froid, de nuance
SPC270D, d’une
épaisseur d’au moins
1,34 mm mais
n’excédant pas 1,46
mm, d’une largeur
d’au moins 528,40 mm
mais n’excédant pas
531,59 mm

7318.15.00.45 Goujons à souder, en
acier, avec filetage M6
x 1, à six cannelures,
non revêtus

7318.16.00.90 Fixations en acier
(goujons à souder),
zinguées

132 Schedule 4.1 to the Order is amended by
adding the following after item 27:

132 L’annexe 4.1 du même décret est modifiée
par adjonction, après l’article 27, de ce qui suit :
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

27.1 897528477RM0001 7308.90.00 From March 24, 2025
to April 7, 2025

Imported for sale to
company with business
number 798036356

7323.93.90.90 From March 24, 2025
to April 7, 2025

Imported for sale to
company with business
number 798036356

7324.10.00 From March 24, 2025
to April 7, 2025

Imported for sale to
company with business
number 798036356

7610.90.90.90 From March 24, 2025
to April 7, 2025

Imported for sale to
company with business
number 798036356

8302.20.00.90 From March 24, 2025
to April 7, 2025

Imported for sale to
company with business
number 798036356

8302.42.00.90 From March 24, 2025
to April 7, 2025

Imported for sale to
company with business
number 798036356

8302.50.00.10 From March 24, 2025
to April 7, 2025

Imported for sale to
company with business
number 798036356

8307.10.00.00 From March 24, 2025
to April 7, 2025

Imported for sale to
company with business
number 798036356

8418.50.10.00 From March 24, 2025
to April 7, 2025

Imported for sale to
company with business
number 798036356

8418.69.90 From March 24, 2025
to April 7, 2025

Imported for sale to
company with business
number 798036356

8419.81.00.90 From March 24, 2025
to April 7, 2025

Imported for sale to
company with business
number 798036356

8509.40.90.90 From March 24, 2025
to April 7, 2025

Imported for sale to
company with business
number 798036356

9403.10.00 From March 24, 2025
to April 7, 2025

Imported for sale to
company with business
number 798036356

9403.20.00 From March 24, 2025
to April 7, 2025

Imported for sale to
company with business
number 798036356

9403.60.90.90 From March 24, 2025
to April 7, 2025

Imported for sale to
company with business
number 798036356
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

9403.91.00.90 From March 24, 2025
to April 7, 2025

Imported for sale to
company with business
number 798036356

9403.99.00.99 From March 24, 2025
to April 7, 2025

Imported for sale to
company with business
number 798036356

9405.61.00 From March 24, 2025
to April 7, 2025

Imported for sale to
company with business
number 798036356

9405.99.00 From March 24, 2025
to April 7, 2025

Imported for sale to
company with business
number 798036356

27.2 806879862 7208.26.00.00 Imported for sale to
company with business
number 62-1305355

7208.27.00 Imported for sale to
company with business
number 62-1305355

7208.39.00.00 Imported for sale to
company with business
number 62-1305355

7209.16.00 Imported for sale to
company with business
number 62-1305355

7209.17.00 Imported for sale to
company with business
number 62-1305355

7210.49.00 Imported for sale to
company with business
number 62-1305355

7211.14.00.90 Imported for sale to
company with business
number 62-1305355

7211.19.00 Imported for sale to
company with business
number 62-1305355

7211.29.00 Imported for sale to
company with business
number 62-1305355

7212.30.00 Imported for sale to
company with business
number 62-1305355

7225.92.00 Imported for sale to
company with business
number 62-1305355
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

7225.99.00 Imported for sale to
company with business
number 62-1305355

7606.12.00 Imported for sale to
company with business
number 62-1305355

27.3 810093880 7610.90.90.90 Imported to fulfill
contract PO 4955

27.4 812949071RM0001 9406.90.90 From May 1, 2025 to
May 31, 2025

Imported for sale to
company with business
number
826019713RM0001

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro d’entreprise
Numéro de
classement tarifaire Marchandises

Période
Conditions

27.1 897528477RM0001 7308.90.00 Du 24 mars 2025 au 7
avril 2025

Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
798036356

7323.93.90.90 Du 24 mars 2025 au 7
avril 2025

Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
798036356

7324.10.00 Du 24 mars 2025 au 7
avril 2025

Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
798036356

7610.90.90.90 Du 24 mars 2025 au 7
avril 2025

Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
798036356

8302.20.00.90 Du 24 mars 2025 au 7
avril 2025

Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
798036356

8302.42.00.90 Du 24 mars 2025 au 7
avril 2025

Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
798036356

8302.50.00.10 Du 24 mars 2025 au 7
avril 2025

Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
798036356

8307.10.00.00 Du 24 mars 2025 au 7
avril 2025

Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
798036356
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro d’entreprise
Numéro de
classement tarifaire Marchandises

Période
Conditions

8418.50.10.00 Du 24 mars 2025 au 7
avril 2025

Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
798036356

8418.69.90 Du 24 mars 2025 au 7
avril 2025

Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
798036356

8419.81.00.90 Du 24 mars 2025 au 7
avril 2025

Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
798036356

8509.40.90.90 Du 24 mars 2025 au 7
avril 2025

Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
798036356

9403.10.00 Du 24 mars 2025 au 7
avril 2025

Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
798036356

9403.20.00 Du 24 mars 2025 au 7
avril 2025

Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
798036356

9403.60.90.90 Du 24 mars 2025 au 7
avril 2025

Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
798036356

9403.91.00.90 Du 24 mars 2025 au 7
avril 2025

Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
798036356

9403.99.00.99 Du 24 mars 2025 au 7
avril 2025

Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
798036356

9405.61.00 Du 24 mars 2025 au 7
avril 2025

Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
798036356

9405.99.00 Du 24 mars 2025 au 7
avril 2025

Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
798036356

27.2 806879862 7208.26.00.00 Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
62-1305355
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro d’entreprise
Numéro de
classement tarifaire Marchandises

Période
Conditions

7208.27.00 Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
62-1305355

7208.39.00.00 Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
62-1305355

7209.16.00 Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
62-1305355

7209.17.00 Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
62-1305355

7210.49.00 Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
62-1305355

7211.14.00.90 Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
62-1305355

7211.19.00 Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
62-1305355

7211.29.00 Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
62-1305355

7212.30.00 Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
62-1305355

7225.92.00 Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
62-1305355

7225.99.00 Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
62-1305355

7606.12.00 Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
62-1305355

27.3 810093880 7610.90.90.90 Importé dans le cadre du
contrat no PO 4955
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro d’entreprise
Numéro de
classement tarifaire Marchandises

Période
Conditions

27.4 812949071RM0001 9406.90.90 Du 1er mai 2025 au 31
mai 2025

Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
826019713RM0001

133 Schedule 4.1 to the Order is amended by
adding the following after item 28:

133 L’annexe 4.1 du même décret est modifiée
par adjonction, après l’article 28, de ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

28.01 816484059 7302.90.00 Rail anchors, of steel,
conforming to the
standard entitled AREMA
Manual for Railway
Engineering, TS-1313, for
115RE rail section

28.02 818679961 7208.52.00 Flat-rolled products of
carbon steel, hot-rolled,
not in coils, of grades
CSA 44W and ASTM A36,
of a thickness of at least
4.75 mm but not
exceeding 6.35 mm, of a
width of at least 1 219.2
mm but not exceeding 1
524 mm, with a length of
at least 2 438.4 mm but
not exceeding 3 048 mm

From February 1, 2026
to February 1, 2027

7208.53.00 Flat-rolled products, of
carbon steel, not further
worked than hot-rolled,
not in coils, of grades
CSA 44W and ASTM A36,
of a thickness of 3 mm or
more but less than 4.75
mm, of a width of at least
1.20 m but not exceeding
1.53 m, with a length of
at least 2.40 m but not
exceeding 3.05 m

From February 1, 2026
to February 1, 2027

7208.54.00 Flat-rolled products of
carbon steel, hot-rolled,
not in coils, of grades
CSA 44W and ASTM A36,
of a thickness of at least
1.524 mm but less than
3.00 mm, of a width of at
least 1 219.2 mm but not
exceeding 1 524 mm,
with a length of at least 2
438.4 mm but not
exceeding 3 048 mm

From February 1, 2026
to February 1, 2027



PROTECTED B PROTÉGÉ B
Confidence of the King’s Privy Council Document confidentiel du Conseil privé du Roi
SOR DORS

Examined by the Legislative Services Branch of the
Department of Justice Canada (CG II)

Examiné par la Direction des services législatifs du
ministère de la Justice du Canada (GC II)

81000-2-6182 128 2026-06-25 (10:17)

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro d’entreprise
Numéro de
classement tarifaire Marchandises

Période
Conditions

28.01 816484059 7302.90.00 Ancrages de rail, en
acier, conformes aux
exigences de la norme
intitulée AREMA
Manual for Railway
Engineering TS-1313,
pour rail de section
115RE

28.02 818679961 7208.52.00 Produits laminés plats
en acier au carbone,
laminés à chaud, non
enroulés, de nuance
CSA 44W et ASTM
A36, d’une épaisseur
d’au moins 4,75 mm
mais n’excédant pas
6,35 mm, d’une
largeur d’au moins
1 219,2 mm mais
n’excédant pas 1 524
mm, d’une longueur
d’au moins 2 438,4
mm mais n’excédant
pas 3 048 mm

Du 1er février 2026 au
1er février 2027

7208.53.00 Produits laminés plats,
en acier au carbone,
simplement laminés à
chaud, non enroulés,
de nuance CSA 44W et
ASTM A36, d’une
épaisseur de 3 mm ou
plus mais inférieure à
4,75 mm, d’une
largeur d’au moins
1,20 m mais
n’excédant pas 1,53
m, d’une longueur
d’au moins 2,40 m
mais n’excédant pas
3,05 m

Du 1er février 2026 au
1er février 2027

7208.54.00 Produits laminés plats
en acier au carbone,
laminés à chaud, non
enroulés, de nuance
CSA 44W et ASTM
A36, d’une épaisseur
d’au moins 1,524 mm
mais n’excédant pas
3,00 mm, d’une
largeur d’au moins
1 219,2 mm mais
n’excédant pas 1 524
mm, d’une longueur
d’au moins 2 438,4
mm mais n’excédant
pas 3 048 mm

Du 1er février 2026 au
1er février 2027

134 Schedule 4.1 to the Order is amended by
adding the following after item 28.1:

134 L’annexe 4.1 du même décret est modifiée
par adjonction, après l’article 28.1, de ce qui suit :
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

28.2 819792813 7208.52.00 Flat-rolled products of
non-alloy iron or steel, in
steel plates, not further
worked than hot-rolled,
pickled, of grade SA414-
G, SA516-70, CSA
44W/A36 or CSA 50W/
A36, of a width of 600
mm or more, of a
thickness of 4.75 mm or
more but not exceeding
10 mm

From March 4, 2025 to
May 28, 2027

28.3 830340949 7212.30.00 Flat-rolled products of
carbon steel, in coils, of
specification ASTM A653/
A653M, of a thickness of
at least 0.35 mm but not
exceeding 0.41 mm, of a
width of at least 21.9 mm
but not exceeding 22.3
mm, hot-dip galvanized,
with a coating
designation of G30 or
G40

28.4 835713934 7212.40.00.29 (a) Flat-rolled prod‐
ucts, of non-alloy
steel, in coils, with a
width of 508 mm, pre-
painted

(b) Flat-rolled prod‐
ucts of non-alloy steel,
in coils, of 24-gauge
thickness, with a
width of 508 mm, with
an aluminium-zinc
coating

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro d’entreprise
Numéro de
classement tarifaire Marchandises

Période
Conditions

28.2 819792813 7208.52.00 Produits laminés plats,
en fer ou en aciers
non alliés, en plaques
d’acier, simplement
laminés à chaud,
décapés, de nuance
SA414-G, SA516-70,
CSA 44W/A36 ou CSA
50W/A36, d'une
largeur de 600 mm ou
plus, d'une épaisseur
de 4,75 mm ou plus
mais n’excédant pas
10 mm

Du 13 mars 2025 au 28
mai 2027
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro d’entreprise
Numéro de
classement tarifaire Marchandises

Période
Conditions

28.3 830340949 7212.30.00 Produits laminés plats
en acier au carbone,
enroulés, de type
ASTM A653/A653M,
d’une épaisseur d’au
moins 0,35 mm mais
n’excédant pas 0,41
mm, d’une largeur
d’au moins 21,9 mm
mais n’excédant pas
22,3 mm, galvanisés
par immersion à
chaud, avec un
revêtement de
désignation G30 ou
G40

28.4 835713934 7212.40.00.29 a) Produits lami‐
nés plats, en aciers
non alliés, enrou‐
lés, d'une largeur
de 508 mm, peints;

b) Produits lami‐
nés plats, en aciers
non alliés, enrou‐
lés, d'une épais‐
seur de calibre 24,
d'une largeur de
508 mm, avec un
revêtement en alu‐
minium-zinc

135 Schedule 4.1 to the Order is amended by
adding the following after item 30:

135 L’annexe 4.1 du même décret est modifiée
par adjonction, après l’article 30, de ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

30.1 847088242 7310.29.00 Tight-head drums of
carbon steel, of
specification UN1A1/
X1.5/250 for 1.0 gallon
capacity and UN1A1/
X1.3/350 for 5.0 gallon
capacity

From May 13, 2025 to
July 16, 2025

8309.90.00.00 Hexagonal threaded
closure plugs, of carbon
steel, of a nominal size of
3/4 inch, zinc-plated,
finished with an epoxy-
phenolic coating, fitted
with a nitrile rubber
gasket

From May 13, 2025 to
July 16, 2025
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro d’entreprise
Numéro de
classement tarifaire Marchandises

Période
Conditions

30.1 847088242 7310.29.00 Fûts à fond plat en
acier au carbone, de
type UN1A1/X1.5/250
pour une capacité de 1
gallon et UN1A1/
X1.3/350 pour une
capacité de 5 gallons

Du 13 mai 2025 au 16
juillet 2025

8309.90.00.00 Bouchons filetés
hexagonaux, en acier
au carbone, d’une
dimension nominale
de 3/4 de pouce,
zingués, revêtus d'un
revêtement époxy-
phénolique, munis
d'un joint en
caoutchouc nitrile

Du 13 mai 2025 au 16
juillet 2025

136 Schedule 4.1 to the Order is amended by
adding the following after item 33:

136 L’annexe 4.1 du même décret est modifiée
par adjonction, après l’article 33, de ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

33.01 861072163 3506.10.00.00 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

3824.99.00.90 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

3917.31.00.10 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

3917.31.00.90 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

3917.39.90.90 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

3919.10.99.90 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

3919.90.00.90 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

3926.90.91.30 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366



PROTECTED B PROTÉGÉ B
Confidence of the King’s Privy Council Document confidentiel du Conseil privé du Roi
SOR DORS

Examined by the Legislative Services Branch of the
Department of Justice Canada (CG II)

Examiné par la Direction des services législatifs du
ministère de la Justice du Canada (GC II)

81000-2-6182 132 2026-06-25 (10:17)

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

4008.29.00.90 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

4009.22.00.00 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

4016.93.99.10 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

4016.93.99.30 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

4016.93.99.90 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

7306.40.00 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

7318.15.00 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

7318.16.00 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

7318.19.00.00 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

7318.22.00.00 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

7318.23.00.00 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

7318.24.00.00 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

7318.29.00.00 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

7408.29.00.00 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

7413.00.00.90 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

7415.39.00.00 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

7606.12.00.12 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

7609.00.00.00 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

7616.10.00.20 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

7616.10.00.90 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

8205.59.90.00 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

8205.70.90.00 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

8207.50.00.90 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

8207.90.90.00 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

8413.30.00.90 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

8482.10.00.51 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

8482.10.00.90 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

8482.30.00.90 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

8482.40.00.00 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

8483.30.00.29 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

8535.90.90.20 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

8547.90.00.10 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

8807.30.00.00 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

9026.10.00.99 From March 4, 2025 to
January 1, 2030

Imported for sale to
company with business
number 871361366

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro d’entreprise
Numéro de
classement tarifaire Marchandises

Période
Conditions

33.01 861072163 3506.10.00.00 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

3824.99.00.90 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

3917.31.00.10 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

3917.31.00.90 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

3917.39.90.90 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

3919.10.99.90 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

3919.90.00.90 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

3926.90.91.30 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro d’entreprise
Numéro de
classement tarifaire Marchandises

Période
Conditions

4008.29.00.90 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

4009.22.00.00 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

4016.93.99.10 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

4016.93.99.30 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

4016.93.99.90 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

7306.40.00 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

7318.15.00 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

7318.16.00 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

7318.19.00.00 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

7318.22.00.00 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

7318.23.00.00 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

7318.24.00.00 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro d’entreprise
Numéro de
classement tarifaire Marchandises

Période
Conditions

7318.29.00.00 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

7408.29.00.00 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

7413.00.00.90 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

7415.39.00.00 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

7606.12.00.12 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

7609.00.00.00 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

7616.10.00.20 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

7616.10.00.90 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

8205.59.90.00 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

8205.70.90.00 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

8207.50.00.90 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

8207.90.90.00 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro d’entreprise
Numéro de
classement tarifaire Marchandises

Période
Conditions

8413.30.00.90 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

8482.10.00.51 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

8482.10.00.90 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

8482.30.00.90 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

8482.40.00.00 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

8483.30.00.29 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

8535.90.90.20 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

8547.90.00.10 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

8807.30.00.00 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

9026.10.00.99 Du 4 mars 2025 au 1er

janvier 2030
Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
871361366

137 Schedule 4.1 to the Order is amended by
adding the following after item 33.1:

137 L’annexe 4.1 du même décret est modifiée
par adjonction, après l’article 33.1, de ce qui suit :
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

33.2 870111473 7318.16.00.90 (a) Nuts, of carbon
steel, of grade 1005 or
1050 to 1065, of speci‐
fication SAE J403,
formed as multi-
thread U-nuts, with an
internal thread size of
M8 and a pitch of 1.25
mm, coated

(b) Nuts, of carbon
steel, of grade 1050 to
1065, of specification
SAE J403, formed as
prevailing torque U-
nuts, with an internal
thread size M4.2 and a
pitch of 1.41 mm

33.3 881922777RM0001 7318.15.00.42 Imported for sale to
company with business
number 343695967 or
833429691

7318.19.00.00 Imported for sale to
company with business
number 343695967 or
833429691

7318.22.00.00 Imported for sale to
company with business
number 343695967 or
833429691

7318.23.00.00 Imported for sale to
company with business
number 343695967 or
833429691

7318.29.00.00 Imported for sale to
company with business
number 343695967 or
833429691

7326.90.90.30 Imported for sale to
company with business
number 343695967 or
833429691

33.4 883281107 7226.92.00.00 Flat-rolled strip steel for
automotive seat tracks,
cold-rolled and annealed,
of a width of less than
600 mm, with a thickness
of 1.7 mm, not further
worked
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro d’entreprise
Numéro de
classement tarifaire Marchandises

Période
Conditions

33.2 870111473 7318.16.00.90 a) Écrous, en acier
au carbone, de
nuance 1005 ou
1050 à 1065, de
type SAE J403, for‐
més comme écrous
en U à filets mul‐
tiples avec un file‐
tage intérieur M8 et
d’un pas de 1,25
mm, revêtus;

b) Écrous, en acier
au carbone, de
nuance 1050 à
1065, de spécifica‐
tion SAE J403, for‐
més comme écrous
en U avec couple
de freinage, avec
un filetage intérieur
M4.2 et d’un pas de
1,41 mm

33.3 881922777RM0001 7318.15.00.42 Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
343695967 ou 833429691

7318.19.00.00 Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
343695967 ou 833429691

7318.22.00.00 Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
343695967 ou 833429691

7318.23.00.00 Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
343695967 ou 833429691

7318.29.00.00 Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
343695967 ou 833429691

7326.90.90.30 Importé pour être vendu à
une compagnie ayant le
numéro d'entreprise
343695967 ou 833429691
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro d’entreprise
Numéro de
classement tarifaire Marchandises

Période
Conditions

33.4 883281107 7226.92.00.00 Bandes laminées
plates en acier pour
glissières de sièges
automobiles, laminées
à froid et recuites,
d’une largeur de
moins de 600 mm,
d’une épaisseur de 1,7
mm, non travaillées
ultérieurement

138 Schedule 4.1 to the Order is amended by
adding the following after item 35:

138 L’annexe 4.1 du même décret est modifiée
par adjonction, après l’article 35, de ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

35.1 886483940RM0001 7213.10.00.90 Bars and rods, hot-rolled,
in irregularly wound
coils, of iron or non-alloy
steel, of grade 100, of
specification ASTM
A1035-CS, containing
indentations, ribs,
grooves or other
deformations, of a
diameter of at least 9.530
mm but not exceeding
57.350 mm, with a length
not exceeding 18.288 mm

7214.10.00 Other bars and rods of
iron or non-alloy steel,
not further worked than
forged, hot-rolled, hot-
drawn or hot-extruded,
forged, of grade 100, of
specification ASTM
A1035-CS, of a diameter
of at least 9.530 mm but
not exceeding 57.350
mm, of a length not
exceeding 18.288 mm
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro d’entreprise
Numéro de
classement tarifaire Marchandises

Période
Conditions

35.1 886483940RM0001 7213.10.00.90 Fil machine en fer ou
en aciers non alliés,
laminés à chaud, de
nuance 100, de type
ASTM A1035-CS,
comportant des
indentations,
bourrelets, creux ou
reliefs, d'un diamètre
d'au moins 9,530 mm
mais n’excédant pas
57,350 mm, d'une
longueur n’excédant
pas 18,288 mm

7214.10.00 Barres en fer ou en
aciers non alliés,
simplement forgées,
laminées à chaud ou
filées à chaud, de
nuance 100, de type
ASTM A1035‑CS, d’un
diamètre d’au moins
9,530 mm mais
n’excédant pas 57,350
mm, d’une longueur
n’excédant pas 18,288
mm

139 Schedule 4.1 to the Order is amended by
adding the following after item 39:

139 L’annexe 4.1 du même décret est modifiée
par adjonction, après l’article 39, de ce qui suit :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Business Number
Tariff Classification
Number Goods Period Conditions

40 899006282 9406.90.90 Prefabricated buildings From May 27, 2025 to
June 30, 2025

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5

Article Numéro d’entreprise
Numéro de
classement tarifaire Marchandises

Période
Conditions

40 899006282 9406.90.90 Constructions
préfabriquées

Du 27 mai 2025 au 30
juin 2025

140 The Order is amended by adding, after
Schedule 5, the Schedule 6 set out in the schedule
to this Order.

140 Le même décret est modifié par adjonction,
après l’annexe 5, de l’annexe 6 figurant à l’annexe
du présent décret.

Coming into Force Entrée en vigueur
141 This Order comes into force on the day on
which it is registered.

141 Le présent décret entre en vigueur à la date
de son enregistrement.
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SCHEDULE

(Section 140)

ANNEXE

(article 140)

SCHEDULE 6

(Sections 4.4 and 5.1)

ANNEXE 6

(articles 4.4 et 5.1)

Goods

Column 1

Item Tariff Classification Number

1 7210.20.00.00

2 7212.50.00.30

3 7212.50.00.40

4 7212.50.00.50

5 7212.50.00.60

6 7212.60.00.00

7 7214.30.00.10

8 7214.30.00.26

9 7214.30.00.50

10 7215.90.00.10

11 7215.90.00.20

12 7215.90.00.30

13 7215.90.00.90

14 7216.10.00.30

15 7216.32.00.10

16 7216.32.00.20

17 7216.33.00.11

18 7216.33.00.12

19 7216.33.00.13

20 7216.33.00.14

21 7216.33.00.20

22 7216.33.00.91

23 7216.33.00.92

24 7216.99.00.91

25 7219.11.00.00

26 7219.12.00.00

Marchandises

Colonne 1

Article Numéro de classement tarifaire

1 7210.20.00.00

2 7212.50.00.30

3 7212.50.00.40

4 7212.50.00.50

5 7212.50.00.60

6 7212.60.00.00

7 7214.30.00.10

8 7214.30.00.26

9 7214.30.00.50

10 7215.90.00.10

11 7215.90.00.20

12 7215.90.00.30

13 7215.90.00.90

14 7216.10.00.30

15 7216.32.00.10

16 7216.32.00.20

17 7216.33.00.11

18 7216.33.00.12

19 7216.33.00.13

20 7216.33.00.14

21 7216.33.00.20

22 7216.33.00.91

23 7216.33.00.92

24 7216.99.00.91

25 7219.11.00.00

26 7219.12.00.00
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Column 1

Item Tariff Classification Number

27 7219.13.00.00

28 7219.14.00.00

29 7219.21.00.10

30 7219.21.00.20

31 7219.22.00.10

32 7219.22.00.20

33 7219.23.00.00

34 7219.24.00.00

35 7219.31.00.00

36 7219.32.00.10

37 7219.32.00.90

38 7219.33.00.10

39 7219.33.00.90

40 7219.34.00.10

41 7219.34.00.90

42 7219.35.00.10

43 7219.35.00.90

44 7219.90.00.00

45 7220.11.00.00

46 7220.12.00.00

47 7220.20.00.10

48 7220.20.00.90

49 7220.90.00.00

50 7222.11.00.31

51 7222.11.00.91

52 7222.19.00.11

53 7222.19.00.19

54 7222.19.00.21

55 7222.19.00.29

56 7222.20.00.31

57 7222.20.00.39

Colonne 1

Article Numéro de classement tarifaire

27 7219.13.00.00

28 7219.14.00.00

29 7219.21.00.10

30 7219.21.00.20

31 7219.22.00.10

32 7219.22.00.20

33 7219.23.00.00

34 7219.24.00.00

35 7219.31.00.00

36 7219.32.00.10

37 7219.32.00.90

38 7219.33.00.10

39 7219.33.00.90

40 7219.34.00.10

41 7219.34.00.90

42 7219.35.00.10

43 7219.35.00.90

44 7219.90.00.00

45 7220.11.00.00

46 7220.12.00.00

47 7220.20.00.10

48 7220.20.00.90

49 7220.90.00.00

50 7222.11.00.31

51 7222.11.00.91

52 7222.19.00.11

53 7222.19.00.19

54 7222.19.00.21

55 7222.19.00.29

56 7222.20.00.31

57 7222.20.00.39
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Column 1

Item Tariff Classification Number

58 7222.20.00.91

59 7222.20.00.93

60 7222.20.00.99

61 7222.40.00.10

62 7222.40.00.20

63 7222.40.00.90

64 7223.00.00.30

65 7223.00.00.52

66 7223.00.00.53

67 7223.00.00.54

68 7225.11.00.00

69 7225.19.00.00

70 7226.11.00.00

71 7226.19.00.00

72 7226.20.00.00

73 7228.10.00.10

74 7228.10.00.20

75 7228.20.00.40

76 7228.30.00.41

77 7228.30.00.42

78 7228.30.00.60

79 7228.30.00.74

80 7228.30.00.82

81 7228.70.00.21

82 7228.70.00.22

83 7228.70.00.30

84 7228.70.00.41

85 7228.70.00.42

86 7228.70.00.49

87 7228.70.00.60

88 7228.70.00.70

Colonne 1

Article Numéro de classement tarifaire

58 7222.20.00.91

59 7222.20.00.93

60 7222.20.00.99

61 7222.40.00.10

62 7222.40.00.20

63 7222.40.00.90

64 7223.00.00.30

65 7223.00.00.52

66 7223.00.00.53

67 7223.00.00.54

68 7225.11.00.00

69 7225.19.00.00

70 7226.11.00.00

71 7226.19.00.00

72 7226.20.00.00

73 7228.10.00.10

74 7228.10.00.20

75 7228.20.00.40

76 7228.30.00.41

77 7228.30.00.42

78 7228.30.00.60

79 7228.30.00.74

80 7228.30.00.82

81 7228.70.00.21

82 7228.70.00.22

83 7228.70.00.30

84 7228.70.00.41

85 7228.70.00.42

86 7228.70.00.49

87 7228.70.00.60

88 7228.70.00.70
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Column 1

Item Tariff Classification Number

89 7228.70.00.81

90 7228.70.00.92

91 7228.80.00.11

92 7228.80.00.12

93 7228.80.00.18

94 7228.80.00.91

95 7228.80.00.98

96 7228.80.00.99

97 7301.10.00.00

98 7301.20.00.20

99 7302.10.00.11

100 7302.10.00.12

101 7302.10.00.13

102 7302.10.00.22

103 7302.30.10.00

104 7302.30.90.00

105 7302.40.00.00

106 7304.11.00.00

107 7304.19.00.13

108 7304.19.00.14

109 7304.19.00.15

110 7304.19.00.16

111 7304.19.00.19

112 7304.22.00.00

113 7304.23.00.10

114 7304.23.00.20

115 7304.24.00.00

116 7304.29.00.39

117 7304.29.00.42

118 7304.29.00.43

119 7304.29.00.44

Colonne 1

Article Numéro de classement tarifaire

89 7228.70.00.81

90 7228.70.00.92

91 7228.80.00.11

92 7228.80.00.12

93 7228.80.00.18

94 7228.80.00.91

95 7228.80.00.98

96 7228.80.00.99

97 7301.10.00.00

98 7301.20.00.20

99 7302.10.00.11

100 7302.10.00.12

101 7302.10.00.13

102 7302.10.00.22

103 7302.30.10.00

104 7302.30.90.00

105 7302.40.00.00

106 7304.11.00.00

107 7304.19.00.13

108 7304.19.00.14

109 7304.19.00.15

110 7304.19.00.16

111 7304.19.00.19

112 7304.22.00.00

113 7304.23.00.10

114 7304.23.00.20

115 7304.24.00.00

116 7304.29.00.39

117 7304.29.00.42

118 7304.29.00.43

119 7304.29.00.44
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Column 1

Item Tariff Classification Number

120 7304.29.00.45

121 7304.29.00.46

122 7304.29.00.47

123 7304.29.00.49

124 7304.29.00.52

125 7304.29.00.53

126 7304.29.00.54

127 7304.29.00.55

128 7304.29.00.56

129 7304.29.00.57

130 7304.29.00.59

131 7304.29.00.62

132 7304.29.00.63

133 7304.29.00.64

134 7304.29.00.65

135 7304.29.00.66

136 7304.29.00.67

137 7304.29.00.69

138 7304.29.00.72

139 7304.29.00.73

140 7304.29.00.74

141 7304.29.00.75

142 7304.29.00.76

143 7304.29.00.77

144 7304.29.00.79

145 7304.39.00.39

146 7304.39.00.41

147 7304.39.00.42

148 7304.39.00.49

149 7304.39.00.51

150 7304.39.00.52

Colonne 1

Article Numéro de classement tarifaire

120 7304.29.00.45

121 7304.29.00.46

122 7304.29.00.47

123 7304.29.00.49

124 7304.29.00.52

125 7304.29.00.53

126 7304.29.00.54

127 7304.29.00.55

128 7304.29.00.56

129 7304.29.00.57

130 7304.29.00.59

131 7304.29.00.62

132 7304.29.00.63

133 7304.29.00.64

134 7304.29.00.65

135 7304.29.00.66

136 7304.29.00.67

137 7304.29.00.69

138 7304.29.00.72

139 7304.29.00.73

140 7304.29.00.74

141 7304.29.00.75

142 7304.29.00.76

143 7304.29.00.77

144 7304.29.00.79

145 7304.39.00.39

146 7304.39.00.41

147 7304.39.00.42

148 7304.39.00.49

149 7304.39.00.51

150 7304.39.00.52
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Column 1

Item Tariff Classification Number

151 7304.39.00.59

152 7304.41.00.10

153 7304.41.00.90

154 7304.49.00.40

155 7304.49.00.90

156 7304.59.00.26

157 7304.59.00.29

158 7304.59.00.31

159 7304.59.00.32

160 7304.59.00.33

161 7304.59.00.34

162 7304.59.00.35

163 7304.59.00.36

164 7304.59.00.39

165 7304.59.00.41

166 7304.59.00.42

167 7304.59.00.43

168 7304.59.00.44

169 7304.59.00.45

170 7304.59.00.46

171 7304.59.00.49

172 7304.59.00.51

173 7304.59.00.52

174 7304.59.00.53

175 7304.59.00.54

176 7304.59.00.55

177 7304.59.00.56

178 7304.59.00.59

179 7307.29.99.00

Colonne 1

Article Numéro de classement tarifaire

151 7304.39.00.59

152 7304.41.00.10

153 7304.41.00.90

154 7304.49.00.40

155 7304.49.00.90

156 7304.59.00.26

157 7304.59.00.29

158 7304.59.00.31

159 7304.59.00.32

160 7304.59.00.33

161 7304.59.00.34

162 7304.59.00.35

163 7304.59.00.36

164 7304.59.00.39

165 7304.59.00.41

166 7304.59.00.42

167 7304.59.00.43

168 7304.59.00.44

169 7304.59.00.45

170 7304.59.00.46

171 7304.59.00.49

172 7304.59.00.51

173 7304.59.00.52

174 7304.59.00.53

175 7304.59.00.54

176 7304.59.00.55

177 7304.59.00.56

178 7304.59.00.59

179 7307.29.99.00
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